
Τΐιΐδ ΐδ α άΐ^ΐΐαΐ οοργ οί α ΐ3θθ]<: Ιΐιαΐ \ναδ ρΓεδεΓνεά ίοΐ ^εηεΓαΙΐοηδ οη ΙΛιαΓγ δΐιείνεδ ΐ36ίθΓ6 ΐΐ \ναδ οαΓείιιΠγ δοαηηεά Ι) γ Οοο^ΐε αδ ραΓί οί α ρΓθ]60ΐ 
ίο ιηα]<:6 Ιΐιε χνοήά'δ ΐ3θθ]<:δ άΐδοονεΓαΙ^Ιε οηΐΐηε. 

ΙΙ Ιιαδ δΐίΓνΐνεά 1οη§ εηοιι^ΐι ίοΐ Ιΐιε οοργή^ΙιΙ ίο εχρίΓ© αηά Ιΐιε ΐ3θθ]<: ίο εηΙεΓ Ιΐιε ριιΐ3ΐΐο άοιηαΐη. Α ριιΐ3ΐΐο άοιηαΐη ΐ3θθ]<: ΐδ οηε Ιΐιαΐ \ναδ ηενεΓ δΐιΐ3]60ΐ 
ίο οοργή^ΐιΐ ΟΓ \ν1ΐ0δ6 Ιε^αΐ οοργή^ΙιΙ Ιεηη Ιιαδ εχρίΓεά. λΥΙιεΙΙιεΓ α ΐ3θθ]<: ΐδ ΐη Ιΐιε ρπΐ3ΐΐο άοιηαΐη ηιαγ ναιγ οοπηίΓγ ίο οοιιηίΓγ. Ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ΐ3θθ]<:δ 
αΓ6 οπΓ §αΐ6\ναγδ ίο Ιΐιε ραδί, τερΓεδεηΙΐη^ α χνεαίΐΐι οί ΙιΐδΙΟΓγ, οιιΙΙιίΓε αηά ]<:ηο\νΐ6ά§6 Ιΐιαί'δ οίΐεη άΐίίΐοιιΐΐ ίο άΐδοονεΓ. 

ΜαΓίίδ, ηοΐαΐΐοηδ αηά οΙΙιεΓ ηιαΓ^ΐηαΙΐα ρΓεδεηΙ ΐη Ιΐιε οή^ΐηαΐ νοίιιηιε \νΐ11 αρρεαΓ ΐη Ιΐιΐδ βίε - α τεηιΐηάεΓ οί ώΐδ ΐ3θθ]<:'δ 1οη§ ]οιΐΓη6γ ίΓοηι Ιΐιε 
ρπΐ3ΐΐδ1ΐ6Γ ίο α 1ΐΐ3ΓαΓγ αηά βηαΐΐγ ίο γοιι. 

υ8»§6 ^αιάεΠηβδ 

Οοο^ΐε ΐδ ρΓΟίιά Ιο ραΓίηεΓ \νΐ11ι 1ΐΐ3ΓαΓΪ6δ Ιο άΐ^ΐΐΐζε ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ηιαίεήαΐδ αηά ηια]<:6 Ιΐιεηι χνΐάεΐγ αοοεδδΐΐ)!©. ΡιιΙ)1ΐο άοηιαΐη ΐ3θθ]<:δ ΐ36ΐοη§ ίο Ιΐιε 
ριιΐ3ΐΐο αηά \ν6 αιε ηιειείγ ΙΙιεΐΓ οιΐδίοάΐαηδ. ΝενεΓίΙιεΙεδδ, ώΐδ \νοΓ]<: ΐδ εχρεηδΐνε, δο ΐη ΟΓάεΓ ίο Ι^εερ ρΓονΐάΐη§ Ιΐιΐδ ΓεδοιίΓοε, \ν6 Ιιανε Ιαΐ^εη δίερδ ίο 
ρΓενεηΙ αΐ3Πδ6 ΐ3γ οοηιηιεΓοΐαΙ ραΓίΐεδ, ΐηο1ιιάΐη§ ρ1αοΐη§ Ιεοΐιηΐοαΐ ΓεδΙήοΙΐοηδ οη αιιΐοηιαίεά €[Π6Γγΐη§. 

λΥε αίδο αδ]<: Ιΐιαΐ γοπ: 

+ ΜαΙίβ ηοη-αοηιπιβΓοίαΙ Η5β ο/ίΗββΙβ^ λΥε άεδΐ^ηεά Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοΙι ίοΐ ιίδε \)γ ΐηάΐνΐάιιαίδ, αηά \ν6 τεςπεδί Ιΐιαΐ γοιι ιίδε Ιΐιεδε βίεδ ίον 
ρεΓδοηαΙ, ηοη-οοηιηΐ6Γθΐα1 ριίφοδεδ. 

+ Κβ/Γαίη/Γοτη αηίοηιαίβά ρΗβΓγίη§ Όο ηοΐ δεηά απίοηιαίεά ςιιεήεδ οί αηγ δΟΓΐ ίο Οοο^ΐε'δ δγδίεηι: Ιί γοπ αιε οοηάποΐΐη^ τεδεαΓοβ οη ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαΙΐοη, ορίΐοαΐ οβαΓαοΙεΓ τεοο^ηΐΐΐοη ογ οΙββΓ αιεαδ \νβ6Γ6 αοοεδδ ίο α ΙαΓ^ε αηιοιιηΐ οί ΙεχΙ ΐδ βείρίιιΐ, ρΐεαδε οοηίαοί ιΐδ. λΥε εηοοιίΓα^ε Ιβε 
ιΐδ6 ο£ριιΐ3ΐΐο άοηιαΐη ηιαίεήαΐδ ίοΐ Ιβεδε ριίΓροδεδ αηά ηιαγ 1)6 αΐ3ΐ6 Ιο βείρ. 

+ Μαίηίαίη αίίνώηίίοη Τβε Οοο^ΐε "\ναΐ6ΓηιαΓ]<:" γοιι δεε οη εαοβ βίε ΐδ εδδεηΐΐαΐ ίοτ ΐηίθΓηιΐη§ ρεορίε αΙ)θΐιΙ ΐΚΐδ ρΓθ]60ΐ αηά βείρΐη^ Ιβεηι βηά 
αάάΐΐΐοηαΐ ηιαΐ6ΓΪα1δ ΙβΓΟίι^β Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ. ΡΙεαδε άο ηοΐ τεηιονε ΐΐ. 

+ Κββρ ίί Ιβ^αΙ λνβαΙενβΓ γοιίΓ ιίδε, Γ6ηΐ6ηιΐ36Γ ΙβαΙ γοιι αΓ6 τεδροηδΐΐ)!© ίοτ εηδίιήη^ ΙβαΙ \νβαΙ γοιι αΓ6 άοΐη§ ΐδ Ιε^αΐ. Οο ηοΐ αδδΐιηιε ΙβαΙ ]ιΐδΙ 
ΐ36οαιΐδ6 \ν6 ΐ36Η6ν6 Ά ΐ3θθ]<: ΐδ ΐη Ιβε ρπΐ3Ηο άοηιαΐη ίοτ ιΐδεΓδ ΐη Ιβε ΙΙηΐΙεά 8ΐαΐ6δ, ΙβαΙ Ιβε \νοΓ]<: ΐδ αΙδο ΐη Ιβε ρπΐ3Ηο άοηιαΐη ίοτ ιΐδεΓδ ΐη οΙβεΓ 
οοιιηΐΓΪ6δ. λΥβεΙβεΓ α 1)θθ]<: ΐδ δΙΐΠ ΐη οοργή^βΐ ναήεδ ίΓοηι οοιιηΐΓγ ίο οοιιηΐΓγ, αηά χνε οαη'Ι οίί^τ ^ιιΐάαηοε οη χνβεΙβεΓ αηγ δρεοΐβο ιίδε οί 
αηγ δρεοΐβο 1)θθ]<: ΐδ αΐίοχνεά. ΡΙεαδε άο ηοΐ αδδΐιηιε ΙβαΙ α ΐ3θθ]<:'δ αρρεαΓαηοε ΐη Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ ηιεαηδ ΐΐ οαη 1)6 ιΐδεά ΐη αηγ ηιαηηβΓ 
αηγ\νβ6Γ6 ΐη Ιβε \νοΓΐά. Οοργή^βΙ ΐηΜη^εηιεηΙ 1ΐαΙ)ΐΗΐγ οαη 1)6 ςιιΐΐο δονοΓο. 

Α1)οαΙ Οοο§ΐ6 Βοοίί δεαΓοΙι 

Οοο^ΐε'δ ηιΐδδΐοη ΐδ ίο ΟΓ^αηΐζε Ιβε χνοήά'δ ΐηίοΓηιαΙΐοη αηά ίο ηια]<:6 ΐΐ ιιηΐνεΓδαΙΙγ αοο6δδΐΙ)ΐ6 αηά πδοίιιΐ. Οοο^ΐε Βοο]<: ΞεαΓοβ βείρδ τεαάεΓδ 
άΐδοονοΓ Ιββ \νοΓΐά'δ 1)θθ]<:δ \νβΐΐ6 βοΐρΐη^ αιιΙβοΓδ αηά ριιΙ)Ηδβ6Γδ Γοαοβ η6\ν αιιάΐοηοεδ. Υοιι οαη δοαΓοβ ΙβΓΟίι^β Ιβο ίιιΠ ΙοχΙ οί Ιβΐδ 1)θθ]<: οη Ιβο χνοί) 
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ΤΟΜΟΣ Α' 
εκδιδόμενος τΐί γενναίς: χορηγία τοΰ άγιυνοθέτου και μεγάλου τοΰ Συλλόγου ευεργέτου 
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Οοο§1 



ο ΕΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΑΕΙ 

ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΦΙΛΟΛΟΠΚΟΣ ΣϊΛΛΟΠ 

ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΒ2 ΕΑΜΝΙΕΒΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ 

ΖΟΝΤΑ ΕΝ ΤΟι ΝΤΝ ΕΛΛΗΝΙΚΟι Λ 



Α'. ΗΠΕΙΡΟΣ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ΒΑΡΖηΚΑ. 
ΣΓΑΑΟΓΕ 



Α'. ΑΕΞΕίε ΜΕΤΑ ΤΔΝ ΟΙΚΕΙΔΝ ΦΡΑΣΕΔΝ 



^Άγανο' το γένειον του στάχυος του σίτου, 
της κριθής, κτλ. 

*Αγα>'ό' το άραιον ύφασ[/.α, 6?:ο;χένως το [Λα- 
λακόν. 

*Αγχάβί' η άκανθα* και φράσις : «τον εχω 
αγκάθι», δηλ. άν^ίΦ^χ{αν, κάρφος. 

Άγxω^ή' εκ του άγκών το άγκωνοδίδές [χέ- 
ρος ':Γράγ[Λατός τίνος. 

Άθ/ρας' (αίθηρ) το έκλεκτότερον καΐ ούσιω- 
Χίστερον [Αέρος πράγ(Λατός τίνος* ως έν ττί 
φράσβι : α'ττηρε τον άθε'ρα». *Λλλα και τ4 
οςύτερον (Λέρος, την άκ[/.ην του ξυραφιού, 
του ττελέκεως αβερα λέγουσ.ιν. 

*ΛΛφόπηχΐα' λέξις ιδίως λεγθ(χένη περί γυναι- 
κών ύποκρινθ(χένων ηθικην τυρός δε και περί 
των λίαν γλίσχρων* ώς ή φράσις : «τί άλ- 
φότηοττα είναι» . "Ισως ητο ά,ΙψιτόπΊ}Ζΐα= 
άλευρόττηττα, ήτις έπίδειζιν έχει και [Ληδέν 
πλέον* δεν είναι παράδοξον να τϊναι και 
ά,^ΗψοΓΐηττα, δηλ. ττηττα εζωθεν ηλει;χ- 
[Λδνη και (χη έχουσα έντος λίπος. 



Άτάποδα' [/.ε τους πόδας άνω* σι 
καΐ το άντεστρα(χένον, ώς : «φορ 
ρε(/.ά του, το φέσι του ανάποδα» * 
κώς δε ση[/.αίνει άποτυχίαν, ώς : 
ανάποδα», δηλ. άπέτυχον* καί 
τ' ανάποδο » , την έναντίαν ό 
στρεβλην. 

Άνταρα και κατιχηά' ή ό(χίχλη. 

"Αττχος' έπίθ. τρικατάληκτον* άν( 
άπρεπης, κατώτερος" ώς ή φρά< 
ναναι άπκος» [Λίκρός δηλ. και κ( 
— "Ισως το άρχαΐον ά^τειχώς, 

Άγός' ό ήχος, ώς έν τφ δη[/.οτικω 
«το τειν' άχος που γένεται κα 
[/.εγάλη». 

Άγον,Ιογη και αγον.ΙοιηΎίω=Ύίγο\θ' 
ηχον, βροντώ. 

Β 

Βαγεη' το βαρε'λιον και φράσις : «ι 

κοιλία βαγένι», τουτέστιν: επ}8 [^. 

πάλης. 
Βαρχό' κατά συγκοπην έκ του βαρίχ 

το [/.Χλλον και ήττον έλώδης > 

τόπος. 
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ΜΚίΐΜΕΐΑ ΤΗ^ ΕλΛΗΝΙΚϋΣ Αί>ΧΑΙΟΪΗΪθ2 



Βουγιά' η κόπρος, ιδίως των βοών. 

Βονρχόνω' έκ του βρύω, βρυόω, βρυκόω κτλ. 
=θολόνω, συννεφιάζω, καίφράσις: «έβούρ- 
κωσαν τα ιμάτια του » οηλ. έγέμισαν 
κι' έθέλωσαν άπ' τα δάκρυα* καΐ «βούρ- 
κωσειι»=<τυννΕφιασΕ . 

ΒονρΑός, βονρΜα, βονρΛαίτω' ο (χωρος καΐ 
ηλίθιος. Λέγβται δδ καΐ {ίονρΛός. 

Βρόχι' ό βρόχος* καΐ φράσις : α έπΐάστηκε 
'ς το βρόχι». 

Βρνχάζω' το άρχαίον βρυχάω, βρυχάζω κτλ. 
=ολολύζω. 

Βρνσχό=βρνσιχό' η βρύσις, η πηγγ)* και φρά- 
σις : «((Ληνα θα γένη βρυσκό ; » τούτέστι : 
α(χη γαρ θα νίναι άνεξάντλητον και άκε'νω- 
τον ώς ή βρύσις ; » 



ΓχαΜΙίονρης' ό άλλοίθωρος. 

ΓχΛιβος ίόίως έπι άρτου* ώς : αγκλιβό ψω(Λΐ» 
το λασπώδες. 

Γχον6ρος' εντο(χον γεννώ (χενον έκ της πολυθ(Λ- 
βρίας κατά φθινόπωρον καΐ διατρυπών το 
δέρ(χα τών αιγών, τών τράγων και τών 
βοών. "Ισως είναι η κουβαρις τών αρ- 
χαίων. 

ΓχουηΜτζι' το ξύλινον αγγείο ν, έν ω ά|χε'λ- 
γουσι τα πρόβατα. *Ίσως έκ του κύπελλον, 
κυπαλλίτζιον, κουπλίτζιον. 

ΓχρψΛος* ό έκ του γηρως η έκ νόσου τινός 
κυρτωθείς, ό.κεκυφώς, ό κα{λπούρης. 

Γραίνω' το άρχαίον /)α/>•ω, αποκλειστικώς περί 
τών έρίων λεγό(χενον. 

/]ραζτ/ία>=ένοχλου(Λαι . 

Γρίδος' ό λευκόθριξ* και γρίβας το λευκον 
ιδίως άλογον* και ;ρίί/αίω, = λευκαίνο- 
(χαι* ίταλ. 

Γρονόα' τε(χάχιον, βώλος τυρού ιδίως* και 
φράσις: «(χαζώθηκε γρουδα». 



Δί)*κω/(ος' έπίθ., (χέ δύο γνώ(χας, ά(χφίβολος• 

λέγεται καΐ δίδουΛος, 
Δίχράπ' γεωργικόν έργαλείον, δι' ου συλλέ- 

γουσι τα ίγ^υροί^ ?χον δύο κράνη, κο- 

ρυφάς. 
Δίστο/ίο' το δίκοπον ξίφος η (/.αχαϊρι* άλλα 

καΐ « γλώσσα δίστθ(Λη » , ηκονισ[Λε'νη και 

δεινή περί τό λέγειν. 
άίγορο' τό δις καρπίζον* «κουκούλι δίφορο)). 



Ε 

*Έγχας' έπίρρη(/.α=έπίτηδες. 



Ζαβός' 6 διεστρα}Λ(/.ένος• «ζαβός άνθρωπος», 
ό κακότροπος* καί : «ζαβός δρό}Λθς», 6 
δύσβατος καΐ επικίνδυνος. 

Ζα.Ιήχι' ό γό;Λος, ό φόρτος, δν δύναταί τις 
φέρειν έπι τών ώ|χων* και φράσις : « τόν 
έχει ζαληκι». ΚαΙ ρη[/.α ζαΛχόνομαι. 

Ζάφτω' ρη|/.α• πίνω κατά κόρον καί φράσις : 
«τόζάφτει», δηλ. άγαπ5& περιπαθώς τόν 
οίνον. 

Ζίρβί' τό άριστερόν χέρι η [/.έρος* και Ζέρβας, 
ό τγ) άριστερδ^ χρώ[Λενος. 

Ζΐού.Ια' τό ελάχιστον και λίαν περιωρισ(Λένον 
ποσόν και φράσις : «τόν κάνει (/.ία ζ}ούλα» , 
δηλ. συνέχει τη δρακί. Έστι δε καί ρή[χα 
ζ2ουλίζω = πιέζω τι δια τών χειρών η του 
βάρους του σώ[χατος, περισφίγγω, συνέχω, 
στραγγίζω* ώς : αί^ούΜζε Γθ}|>=στράγγι- 
σέ το. 

ΖχονΜι' γωνία η φωλεά* καί ρη[Λα ζχον,Ιόνω' 
|Λετ' ένεργ. και (/.έσης σηαασίας, αποσύρω 
έ[Λαυτόν εις γωνίαν, έ[λποόίζω κτλ. 

Ζονΰίο' (ζώδιον) ζωυφιον άθλιον καί άίΑορφον, 
ώς καί η φράσις : «[Λου 'φάνη 'ςαν ζούοιο». 

Ζονρα' τό {/.ετα την άφαίρεσιν του καθαρού 
ύγρου έναπολειφθέν θολόν καί λασπώδες 
(/.έρος, τό καταπάτι, η ιλύς, τό ττηκτόν* καί 
αεταφορ. φράσις : «είναι ζούρας» τούτέστι 
δυνατός. 

ΖονρΜζ^ ζουρΜα, ΐ,ονρΛαίγω' τούτόση[χα 
προς τά : βονρ,Ιός, βονρΛία, βονρΛαινω^ 
άντίθετον του ΐαίος. 

Ζονφονς' έκ του ζόφος* σκότος, ώς : «(χδίς 
επ}ασε [χια βροχή κι' ένας ζουφος, 'που θα 
χανό}Λασταν». Καί [χεταφορ. τό κενόν* 
φράσις : « 'βγηκα ζούφους» , [ύ χείρας κενάς. 

Ζνγονρι καί κατά συγκοπην /Γ;•οίίρί=άρνίον 
έκ του ζυγός, ζεύγνυ}Λΐ, διότι, οπόταν γί^η- 
ται πώλησις προβάτων δύο άρνία άντι- 
στοιχουσι προς εν πρόβατον* διό καί πω- 
λούνται κατά ζεύγη. 

β 

θΛ//πονω=θα[Λβόνω • ώς : «έθά(χπωσαν τα 
(λάτία [χου, κατελήφθησαν υπό θά}λβους, 
σκότους. 

θραφερός' έπίθ., ό εύθραυστος* ξύλο θραψερό, 
τό ευκόλως σπώ(/.8νον. 
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ν7•;ιτ///)ο=εγκαιρον• το νωπον και πρόσφατον 
ώς: «φαγεί Γγκηρο», το νωπόν, καί : «κακό 
Γγκηρο», το προ [Λίκρου ίπελθόν. 



Καχχάβί' ούδέτ. χάλκινον άγγείον κυρίως έν 
χρη<ιει κρε|ΐαστόν• η κακκάβη των αρχαίων. 

ΚαΜογ-α' τα καλοπέδιλα τών αρχαίων. 

Καρόάρι' ύποκοριστικον του χάόος, χαδάρων. 

ΚαρχαΛέτΟις' ό σπασ|ΛωΧικος βηζ, ό κατα- 
λα(Λβάνων ί^ίως τα (χικρά. 

ΚαρχαΜζω' κυρίως έπί τών ορνίθων* άλλ' 
εστί και φράσις : ατί καρκαλ}έσαι έτσι ; » , 
προς τί δηλ. δ τόσον σπασ(Λωδικος γέλως σου; 

Καταδόθτα' άντι καταβόθρα. 

Κατσούφης' έκ του χαχηφής' και ρηί^^-α χατουν- 
γΐάζω' κρε(χώ τα (Αουτρα, δυσχεραίνω. 

Καζσπουδιά' έναντιόττις περιστάσεων, το έ(χ- 
ποδών. 

ΚαχώφΜ και άνώψ,Ιι' ό ούδος της θύρας. 

Κά^(Ύα' το κάρυον. 

ΚΜΐζονς καΐ χΑείτσα' η ποΐ(Λενικη ράβδος. 

ΚΛωσσάω' το άρχαΐον κλώσσω* λέξις ονο|Αα- 
τοπεποιη(χένη έκ του κλώς-κλώς της όρνι- 
θος* χΛωσσαρχα δε', ή δρνις [Λετα τών νεοσ- 
σίων της. 

Κύχχα' το ώόν. 

Κοπή και χοπάόι' το ποίανιον ιδίως* (χέρος 
προβάτων, ταη[Λα, έκ του κόπτω==χ•ωρίία) 
Βίς Ιίίρη^ και δχι σψάζω, ώς ό Άσώπιος. 

Κόρα' αρχ. κόρη* το έξωτερικόν [/.ερος του 
άρτου, το [χΛλλον έψη[Λένον, ό φλοιός. 

ΚονΜκτάω' περιάγω τάς οδούς και οικίας Φ^ν- 
άγων χόΜντα, τουτέστιν οπώρας, κουλου- 
ρίτσας κτλ. κατά την παρα[Λονην τών Χρι- 
στογέννων. Έστι δε και έπίκλησις Κον^ 
Μντω περί της είθισ(Αένης να πλανάται γυ- 
ναικός. 

Κονρί' το δάσος* τα εύθαλη και άξια περι- 
ποιήσεως και προφυλάξεως δένδρα. 

ΚονψαΛογ' έκ του κουφός* κυρίως τα έκ της 
σήψεως έλαφρα καταστάντα ξύλα, άλλα 
και έπί γερόντων. 

ΚρεΙζοΌς' ο άκραν χαίρων ύγείαν, ο δυνατός 
καΐ άξιος. 

Κρονστός' κυρίως έπί ύφασ(/.άτων• ό κρου- 
σθείς (κτυπηθείς) κατά την ύφανσιν, έπο- 
[χένως ό πυκνός, στερεός* εναντίον τούτου 
εχο(χεν το άγανός* 



Κόσσα' ό πλόκα[ΐος τών γυναικί 
ξίδ^α* άλλα και ειδός τι δρε: 
γέθους τη σπάθη, δι'ού κόπτο»^ 
άρχαΐον Κύσσος. 

Κυττάζω η χιττάζω η χοιτάζω' β 
ριποιου(Λαι• «κύτταξέ (χε (χ1 
κυττάξω (Λε τα δυο», δηλ. ά' 
γον, νά σ' αγαπώ πολύ. 



Λαύερό' το έλαιοδοχεϊον, ό καρ 

κυθος. 
ΛαχΙζω' έξορ[Αώ (Λετά τίνος τι 

«έλάκισαν τα πρόβατα». Βεδ 

Λαχέω^ ώς φαίνεται έν τίι^ π 

«λάκισε τα πρόβατα», βάλει 

εις κίνησιν. 
Λαναρίζω' καθαρίζω τον λΛνον 

(χαλλί δι' εργαλείου, δπερ καλεϊ' 
'Λαρότω' ρη(ΐ.α• συχνά (χέ ση(Α 

ησυχάζω τίνα η έ(/.αυτόν• είνα 

ηκρωτηριασ[Λένον . 
Λίγόα' το πάχος. 
Λι^οσωρ^ά' σωρός λίθων. 
Λον.ίός και ΛονΛαίνω' κά[χνω 

{χωρόν. 
^4οί;^ο^• το άσπρόχω(χα• το έκλε: 

ρος του άνασκαπτο(χένου χώ[χ 

Μ 

ΜάγγαγΌ' άρχαϊον άπατη, δόλ( 

νως δυσχέρεια ώς η φράσις: 

για 'ς το χωράφι, παρά (χάγ^ 

λώνι » . 
Μα^Ύαρο και ρη[χα μαϊΎορίζω' 

του (χπουσγκοτίζω, περιποιοί 

ΐιάντα, (χητηρ. 
ΜηΛίώρι' το διετές πρόβατον, τ 

πλήρες την ηλικίαν. 
Μορτσον^όνω' λερόνω, (χαυρίζω' 

« άκό(χη δεν το *[χορτσούλωσα 

το πρόσωπον, 
Μουσχ,Ιόνω' παρουσιάζω τινί προ 

ρεσκείας και αποστροφής* φράο 

σκλωσεν ό κηρός»* Φ^ννέφ2ασε 
Μοϋσχρος' ο περί τους λίθους κα 

λειχην. 
Μπάχαχαζ' ό βάτραχος* πεποιη; 
ΜπιζεΛΛω γ,νΧ μπιζεΛΛίά* διάτη 

ζεΜΙω έννοουσι κυρίως την πο! 

φιλοπαίγ(χονα γυναίκα. 
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Τοδούρα και παρ' άλλοις ταβονρα' η ττρωϊνη 

και ψύχοιχια αύρα. 
ΤραυαΛίζω' έκ του τρέπω ' κλίνω πβριπατών 

προς το 1ν και προς το άλλο (χέρος η έξ 

ασθενείας η έκ (Αεθης και γηρως. 
Τραφοχόπι' ταφροκόπι* ή βαθεία και [χετ^έ- 

πΐ|ΐ.ελείας γινθ(Λένη σκάφη. 
Τροχιά (τροχία)• αΐ συνέχουσαι τους κάβους 

στεφάναι. 
Τσάχτα' τα λεπτά και εύθραυστα ξύλα* λέ- 

ξις όνο(Λατοπεποιη(Λένη έκ του τσάχ των 

θραυθ(Λε'νων ξύλων. 
ΤϋέψΛχΌ' το άρχαϊον κέλυφος* ό σκληρός 

φλοιός των ά|Λυγδάλων, των καρύων, των 

ώων κτλ. άλλαχοΰ καΐ *τσώψΛοω. 
ΤσίμηΛα' ή λύ{;.η του οφθαλ[Λθυ• έκτου σψ^ 

^.^ο^=κυψε'λη, ή έν τοις ώσι συναζθ[Λένη 

ακαθαρσία* εντεύθεν δε και ή έν τοις 

όφθαλ[£θϊς. 
Τσίτίρο' το [χετα την έκπίεσιν του σεσηπότος 

έναπολειφθέν στερεον αύτου [χε'ρος* ώς τσί- 

πρα έλαίας, σταφυλής κτλ. τα αετα την 

σηψιν και έκπίεσιν [λένοντα στερεά. 
Τσίχία' το ρυτιδωτον και σγουρον πανίον. 
Τσί^Λία' τα '[Λάτ2α* (ΛΟνον έν τίί φράσει: α θα 

του ' βγάλω τα τσίφλια». 
ΤσοΛίίΛης' ό φύσει άτακτος και ανάγωγος* 

<κηρθε 'σαν τσολαλης». 
Τσύτορα' αΐ βλεφαρίδες. 
Τνργια' ή ξηρανθεΐσα ιλύς του οίνου, ή τρνζ 

κατά [χετάθεσιν τοι^ρ' ώς τρύγα, τύργα. 
Τ^άΜί' η διχάλα, το όιχαλωτον ξύλον. 



Φοϋττα' έ (Λεταξωτός κροσσός του φεσίου 

κυρίως. 
Φονρζα' η ακάθεκτος όρ[Λη και φορά τών 

πραγ(χάτων• καΐ φράσις : «τον 'πηρε ή 



^ ΕΛΛΗΝΙΚΩ ΛΑΩ 

φούρια » , δηλ. τον παρ 
πραγ(Λάτων. 

Φονρτρώ=τ:ζτώ' και φρ: 
άπ* τη χαρά του», έ'^ 
ρ,ατόπ. έκτου ^ονρ τών 

Φονο'χος Ί/^,ζά μπάτσυς' το (! 

ΦονψαΛα' κυρίως τα ξύσ[Λ 
της θαλάσσης τα (^νχ}, 
έλαφρόν (ρονφαΛον λέγι 
τατοπίζεται (λ' ένα φοί 

Φώ,Ιι' το έν τη φώλε* ένο 
ου έλκονται τρόπον ' 
γεννώσιν εις την ώρισ 
λεάν. Κυκλοφορεί δε κ 
φώλι, ούτε προσφώλι» 
λεα), έπι ριεγάλης άπο 

Φωτερό' όπη ιδίως έπι 
εισέρχεται φώς εις την 
σκέπης λέγεται φεγγίτη 



Χονή' ή φωνή, ή καταλα 
εστί δε και ρη|Λα χονηι 

Χανόόνω' κάθη(Λαι (Λε τα 
τινός συστολής* έκ τούτο 
ό ούτω πως καθή(Λενος. 

Χανχαν,' ό χαίνων έπι πδ^ί 
ρός καΐ ηλίθιος. 

^Γα^ο^=βλάξ, ηλίθιος. 

Χνουίι' ό χνους, άλλα 
χτοϋόί λέγεται και ;ρ*θί 

ψ 

Ψάνα' ό στάχυς του σίτοτ. 

Ψιγή.Ια' ή δρόσος* και ρη; 
χει ψιλά-ψιλά. 

Ψω.Ιόγι' αΐ κατά του άπο' 
νεται ότι ή λέξις ελαβεν 
σω.Ιόγι, όπερ βεβαίως α 
κολουθουντας τόν άποθο 
κολογίας) ένεκα της κο 
αύτου αναστροφής , ι 
αύτου δεν ητο δυνατόν 
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ΕΛΛΗΝΙΚΡΙΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ 
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ται ως ο κάκιστος οιωνός πάρα τοις αρ(Λατω- 
λοίς ιδίως. — χα',) Ό κειρόαενος συλλέγει τάς 
τρίχας και βάλλει αύτας έν [Λβρει άττοκρύφω, 
ίνα (Λγ; εύρωσιν αύτας κακότροποι ξένοι και 
τώ κά(Λωσι (χαγείας. — χ6'.) Ό λουό(Αενος δεν 
πρέπει να έζέρχηταιτής οικίας έν καιρφ νυκτός, 
ίνα (Λη ίσκίωθη. — ^7''•) '^'^^ πρώτην η(χέραν 
του έτους (του αγίου Βασιλείου) δεν δίδουσι 
χρή(χατα, ίνα (χη δίδωσιν δλον το έτος. — 
χύ'.) Την πρώτην η(Λέραν έκαστου [χηνος ά{/.α 
έζερχόμενοι του οίκου την πρωίαν δέον να 
ΐδωσιν ύγιη τίνα και εύρωστον, Ινα εχωσιν 
ούτω την ύγείαν και αυτοί. — χε'.) Δεν 
βάλλουσι το σαπώνιον εις την χείρα του νι- 
πτθ(Λένου, δια να (χη συγχίζωνται. — κζ".) 
Βάλλουσι πολλάκις τα φορέ[Λατά των ανά- 
ποδα, δια νά (ΛΤ) τους κολλώσι τα (χάγια. — 
χζ'.) Προσέχουσι νά (χη ρίψη τις έπ' αυτών 
βέλόνην, δια νά (χη τους διαβάλλωσι. — χν'*) 
Έάν χυθη κατά γης έξ απροσεξίας ρακί, λέ- 
γουσιν, ότι άφεύκτως ζη|χία θέλει τοις επέλθει* 
έάν δε κρασί, ευτυχία. — χβ'.) Δεν σκοπίζουσι 
(σαρώνουσι) ξένην έστίαν, έάν ποτέ δέν έκοι- 
(χήθησαν έν αύτη τη οικία. — .Ι'.) Δεν καίουσι 
τά φύλλα των κρο[;.[χύων, φοβού(χενοι (χη έπέλ- 
θη λοΐ(/.ικη κατ* αυτών. — ./α '.) Δεν καίουσι 
τάς ράγας της σταφυλής, διότι επέρχεται, λέ- 
γουσιν άκαρπία της ά(χπέλου. — ,ίβ' .) Δεν 
κτυπώσι τά παιδία (χέ την σκούπαν, διότι 
δεν (χεγαλόνουσι.ν — •/;*'•) Εάν έξ απροσε- 
ξίας καη το φόρε[;.ί: τίνος, κακόν, ασθένεια. — 
.ΛΓ.) Λέγουσιν, οτι άποβάλλουσι τά 'γίδια, 
έάν κρηυ,νίσωσι τά κρε{χά[χενα άπο της στέγης 
κρύσταλλα. — ,Ιε' .) Την καθαροδευτέραν 
(πρώτην Δευτέραν της [χεγάλης Τεσσαρακο- 
στής) δεν άναφέρουσι το δνο|χα ποντικός, ώς 
και το [^έγα Πάσχα το δνο[χα ψύλλος, ίνα 
[χη ούτοι πληθυνθώσι. — ./ζ".) Την η(χέραν 
του αγίου Τρύφωνος κά»χνουσι κουλλούρας και 
κυλίουσιν αύτάς εις τά ά(χπέλ}α, τά χωρά- 
φια και τους κήπους αδοντες : « Τρύφωνε 
πολύκαρπε, ελα 'όώ ς τ' ά[χπέλι [χου και 
'ς το χωραφάκι [χου, νά φ5έ[χε και νάπ2ου{χε». 
τούτο οε χάριν εύκαρπίας. — .^ο'.) Έάν χυθ-ζ 
ύγρόν τι, έκτος ελαίου και ρακής, λέγουσιν, 
δτι πρέπει νά πίωσι και οΐ αποθανόντες συγ- 
γενείς των. — ^ίη' •) Δεν κατοπτρίζονται την 
νύκτα, διά νά [χη πάθωσιν οι οφθαλ[Χθί των. 
— Μ' .) Έάν ασθενής τις βλέτητ, προς τά 
κάτω, λέγουσιν, ότι θ' άποθάνη. — ^(' .) Όταν 
πίπτη χάλαζα, δίδουσιν εις πρωτότοκον παι- 
δίον τρεϊς κόκκους έξ αύτης νά καταπίη, διά 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



Οοο§ΐ€ 



^Κ9β 






ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΥΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩ ΛΑΩ 



15 



να παύστ)• η βάλλουσι την πυροστίαν (τον τρί- 
ποδα) ύπτίαν. — //«'•) Έαν το ζώον του τα- 
ζ6ΐθ6υθ(Αένου κοχρίσ/ι τταρα τφ ούδψ ττ,ς θύ- 
ρας, λεγουσιν, δτι ούτος θέλει επανέλθει τα- 
χέως. — /'^'•) Αι [Λχτέρες κατ* απόλυτον 
άνάγκγιν πρέπει να φορώσι δακτυλίδιον, ίνα 
{Λη αΐ κατάραι των πραγ(χατοποιώνται έπί 
των τέκνων των. — /';'.) "Οταν γυνή τις πά- 
σχγ) τον (Ααστόν, την κτενίζουσι και βάλ- 
λουσι το κτένι έπι του πάσχοντος (/.αστού, δια 
να θεραπευθη. — ^(^ ) Όταν το βρέφος άλγη 
την κοιλίαν, θέτουσι τα κωλοπάνίατου έπί του 
ούδου της θύρας, δια ναπατησωσιν αύτα τρεις 
πρωίας αΐ όρνιθες και καταπαύστ; ό πόνος, — 
^ί'.) Ουδέποτε ούρουσιν εναντίον του ηλίου, φο- 
βού(Αενοι (Ληπως πάθωσιν έξ ίκτερου (ηλιόκρου- 
σιν). — 1^^' ') Την α' Μαρτίου περιδένουσι τας 
χείρας και τον λαΐ[Αον κυρίως των τρυφερών 
παίδων και κορασίων δια διπλής κλωστής 
ερυθράς ά{Λα και λευκής εϊτε έκ βά[χβακος 
είτε έκ [χ,αλλίου, δια να (Λη τα πιάστρ και τα 
(Λαυρίστ) 6 Μάρτιος* τα δέ[Λατα ταϋτα λέγον- 
ται Μαρτίτσζα. — /^ί ) Δεν θεωρουσι καλόν 
να βάλωσι καταβολάδας εις κλωσσαρίαν καθ' 
δ Ιτος ίγένετο έν ττί οικία των γά[Λθς η έττηλθε 
θάνατος η έγεννήθη παιδίον λέγοντες, δτι προ- 
κόπτουσιν αί καταβολάδες και η κλωσσαρίά και 
δχι οΐ νεόνυ{Λφοι και το τεχθέν ό δε θάνατος 
φυτεύεται δήθεν εις το 'σπίτι των. — /'?/ ) Δεν 
κοΐ(Χώνται υπό την στέγη ν της οικίας, διότι 
ίσκίόνονται. — /^^ •) "Οταν εχωσι λεχώ, δεν 
άφίνουσι την φωτ}αν να σβεσθη, δια να (χη 
χάση τάχα ή λεχώ το γάλα. — γ' .) *Αποτρέ- 
πουσι τα παιδία και τα κοράσια άπο του να 
γλείφωσι τα πινάκια η άλλα του (χαγειρείου αγ- 
γεία λέγοντες, δτι θα βρέχη εις τον γά(Λον των. 
— γα' .) Συνιστώσι νηστείαν εις τα παιδία 
την καθαροδευτέραν, ίνα εύρίσκωσιφωλεάς. — 
>^' .) Δεν νίπτουσι τα παιδία το Ισπέρας, δια να 
(Λη άποθνήσκωσιτ' αδέλφια των. — >';'•) Όταν 
γεννάται το παιδίον περί την δύσιν του ηλίου, 
λέγουσιν, δτι θ* άποθάνωσιν ο Ι γονείς του. — 
τδ' .) Δεν βάλλουσι τον νεκρδν εις τον τάφον 
(ΐε γουναρικά, διότι νο(Λίζεται τρο(Λερόν ά[Λάρ- 
τη(χα να συνταφώσι τα θηρία (τα ζουζουλικά, 
ώς λέγουσι) (χετα του ευγενέστατου πλαστουρ- 
γη;χατος, του άνθρωπου. — νε' .) Άποβαίνου- 
σιν έπιλή<τ(Λ.ονες, λέγουσιν, έαν ράπτωσι τα έν- 
δύ(Λατά των επάνω των. — >•?".) Δεν σ^^γχω- 
ρείται τη έγκύφ ναφάγη λαγωόν, διότι λαγο- 
κοΐ(χ2ταιτδ βρέφος* ούοέ χέλι, διότι το βρέφος 
πάσχει άπο έξανθη(Λατα καί τίνα άλλα. — 



υΚ' ,) Κυλίεται το κουβάρι (δ (χίτος) γυναικός; 
λέγουσιν, δτι θα ελθη δ άποδη[Λώνσύζυγος. — 
τη' .) Ο πταρίΛος λογίζεται προ[Ληνυσις ασθε- 
νείας* διό, πταρνυ[χένου τινός, οΐ παρεστώτες 
έκφωνοΰσιν ένί στό[χατι α'γείά σας ! κτλ.». — 
νθ' .)^\\ ώρυγη του σκύλου θεωρείται δ κάκιστος 
οιωνός, προ(/.ηνύει δήθεν άφευκτον θάνατον. — 
ί'.) Όστις καίει τάς τρίχας της κεφαλής του, 
καίει, λέγουσι, την (Λοίράν του. — ζ'α.) Δεν κό- 
πτουσι τους όνυχας του βρέφους, δια να (Λη 
γείνη τάχα κλέπτης. — ζβ' .) Το να Γδωσιν 
δφιν (Λετά την δύσιν του ηλίου άπαίσιον. — 
ζγ' •) Δεν άφίνουσι τα παιδία να τρώγωσι τα 
τρίγωνα τ(Λη(Λατα της πήττας, λέγοντες, δτι 
δρφανεύουσι. — ^ίΓ.) Όταν ξεκινώσι τους 
ξενητευο;χένους, λα(Λβάνει έκαστος έν τη επι- 
στροφή εύθαλείς κλάδους κρανίίίς καί κέδρου* 
την (Λ&ν κρανίάν, δια να διατελή δ ξενητευό(χε- 
νος υγιής, την δε κέδρον, δια να Ο.θη έγλή- 
γωρα. — ζε' ,) Δεν άφίνουσι την πυροστίάν. 
(ΛΟνην εις το πυρ άνευ έπικεΐ(Αένης χύτρας ή 
ετέρου τινδς αγγείου λέγοντες, δτι άργουν 'στά 
ξένα οΐ συγγενείς των. — ίΤ'.) Βάλλουσιν εις 
την σαρ(Αανίτσαν του βρέφους την τρίτην ή(Αέ- 
ραν άπο της γενήσεώς του διάφορα πολύτψ,α 
πράγ(Λατα, οίον δαλτυλίδια, αργυρά σκεύη 
κτλ., λέγοντες, δτι θα έλθωσιν αΐ τρείς (χοίραί 
του νά το μοιρώσονν^ να του δώσωσι δηλ. κα- 
λήν (ΛΟίραν. 



Τα σατανικά (;.έσα, δι* ων οΐ περί τα 
τοιαύτα άσχολού{Λενοι ένεργουσι προς έπιτυ- 
χίαν των καταχθονίων αυτών σκοπών, είσί τα 
έπό(/.ενα. 

α'.) Συλλέγοντες τρίχας άπο της κεφαλής 
τίνος καί κο(Λ(χάτια άπο τα διάφορα αύτου έν- 
δύ(Λατα καί ψάλλοντες έπ' αυτών έπφδάς τινας 
(χυστη ρ ιώδεις, άποκαθιστώσι τον δυστυχή, άπο 
του δποίου άφήρεσαν ταΰτα, (λωρδν καί ήλί- 
θιον, ασθενή καί παράλυτον κτλ. 

β' .) Δένουσι (ιι:ΐούίζονγ) τα ανδρόγυνα, ποι- 
ουντες έν σχοινίω κό[Λβους, κλείοντες κλειδω- 
ν}αν κτλ., κτλ. καί λέγοντες α δένω καί κο[)(.- 
ποδένω τον (δείνα) καί την (δείνα)». 

γ\) Σπείρουσιν άλας έπί τής κεφαλής του 
Ιχθροΰ των, έκφωνουντες τρίς : α καθώς ληώνει 
το άλας, έτσι νά ληώση καί το 'σπίτι του ! ». 

ό'.) Βάλλουσιν ήλους (χτυπούν καρφιά) Ιπί 
του ούδου τής θύρας εκείνων, τους δποΐους ή 
κακία των θέλει νά βλάψη. 
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ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΤΝ ΕΛ/ '• 



Το παιγνίδιον τούτο έτταίζετο και ύπο των 
αρχαίων άπαραλλάκτως ως σή[Λβρον και έκα- 
λείτο α 1[Λαντ6λιγρ.ός » . Έλίσσοντες λωρίον 
δίκην δφδως δΐ6ΐλιγ[Λ€νου ρίπτουσι πάσσαλον 
κατά των (7χη{Αατιζθ[Λένων πτυχών ό δε επι- 
τυχών να κατάσχγ) το λωρίον νίκα. 

3 

Λίγουσιν ούτω τον χρυσοκάνθαρον ([/.ηλο- 
λόνθην), τον οποίον Φϋλλαι/,βάνοντες τα παι- 
δία και δένοντες δια κλωστής από του ποδός 
άφίνουσι να πβτδ: και (Λπουίχπουναρίζτ,. Το 
παίγνιον τούτο δίναι άρχαιότατον, ως αναφέ- 
ρει καΐ ό Αριστοφάνης έν Νεφέλαις περιπαί- 
ζων τον Σωκράττιν : «Λινόδετον ώσπερ (ληλο- 
λόνθτιν του ποδός». 



Ό Μύτος 

Τούτο είνε χαρτοπαίγνιον, έν ω έκαστος 
των παιζόντων σύρει κατά σειράν και άριθ{Λει 
τα έν αύτφ ση|χατα* δ δε προλαβών να Φ^[Α- 
πληρώστ) τον άριθ[λόν 32 νιχα και τύπτει δια 
τών εις χείρας του χαρτίων την ρίνα τών νι- 
κηθέντων* παίζεται ιδίως ύπο γυναικών (χετά 
πολλής άστειότητος. Αντιστοιχεί προς το 
πάρα τοις άρχαίοις «σκαρίζειν, σκινθαρίζειν». 



Χό δαχτυλέδε 

Το κω;χικον καΐ γελοιώδες τούτο παίγνιον 
παίζεται κυρίως τας άπόκρεως, οπόταν αΐ δια- 
σκεδάσεις γίνωνται πλέον ζωηραι και άναπε- 
πτα(Αέναι και υπό τών δύο φύλων. Άπαραλ- 
λάκτως έπαίζετο υπό τών αρχαίων ή τρυγο- 
δίφησις. 

6 

Κά(χνουσιν έπΙ πλακός ό'χαλης και ευθείας 
07Π)ν εχουσαν βάθος δύο η τριών δακτύλων* 
άνωθεν δ* αύτης άπό πηχυαίου ύψους άφί- 
νουσι πλάσ(Αατα κηροΰ έν σχη|Αατι νο(λΐσ(χά- 
των, τα οποία ό πλησιέστερον τυγχάνων τη 
όπη βάλλει δια τριών ωθήσεων του (Λεγάλου 
δακτύλου εις αύτην καΐ δια φυση(χατος ισχυ- 
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ΣΤ'. ΠΑΡΟΠΟλΙ 



«Αρχοντιά κ* ή λά[Λπαις άδείαις». Περί 
των ύψηλα φρονούντων άλλα στ6ρου{Λένων 
καΐ αύτου του επιουσίου. 



«Άπό (Λακρυνόρικο σκυλί κΐ' άνθρωπο *παι- 
νεσιάρη (ΐη φοβο&σαι». 

3 

«*Απ' τα χα(Λένα [Λαζω(Λέναχ> . Έπι (χεγά- 
λης δυστυχίας, ήτις (Λίκρα καΐ ευτελή άφησεν 
εις τον δυστυχησαντα. 

4 

«Αρχοντιά καΐ τράγία ψώρα». Περί των 
έπιδεικνυθ[ΐ.ένων (Λεγαλεια άλλα κατατρυχο- 
[Α4νων έκ της απορίας. 

δ 

«Έχει την καρδία περβόλι». Περί των 
πάντοτε εύθύ[Λων και αγαθών. 

6 

«Έσχισε τα ρουχά του». Περί των δια 
παντός τρόπου π8ΐρω{Λένων καταβαλεϊν τους 
εναντίους. 

7 

«Έκανε κ' η κακή Δοβρα στάρι». Έν 
έπιτυχίίίζ άνελπίστων* ή άναφερθ(Λένη χαχη 
Δοβρά η παρ' άλλων Καχοτόΰρι, ούσα χώρα 
άγονος, ουδέποτε άντη{/.ειβε τους κόπους τών 
έργαζθ[χένων την γην της' έτυχε λοιπόν ποτέ 
να εύδοκΐ(χησ7) και εντεύθεν ελαβεν άρχην και 
η παροιμία. 

8 

«θυ{Α2ατίζει το διάβολο». Περί τών προσ- 
φερόντων τψας εις πονηρούς και κακότρο- 
πους, παρ* ών ούδε[Λία έλπίς ωφελείας. 

9 

«Καλιγόνει το ψύλλο». Περί τών λίαν έξυ- 
πνων και πραγ(Λατο(χαθών. 

10 



^τι,-Λ. 



•, γιατρό δε φοβίέται». 
ψ ιατρικός άφορισ(ΛΟς, 
)τι οΐ αχρείοι και άναι- 
λονται. 
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ΒουρΛος και ρη[χ. βονρΛίζω' ζαλίζω την κε- 
φαλήν τίνος ρ.εχρι παραφροσύνης* ώς φαί- 
νεται χαι έν τφ ΧηΐΛοτικφ ή[Αών ασ(χατι : 
« \άγ θάΛασϋα βουρΜζεται, *σάτ χνμα 
όερ' ό κοϋς της » . 



Γχάρος' ζωΐΛος έκ (λέλιτος και ύδατος, λεγό- 
(χενος και γχαρόμεΛο' πάρα τοις άρχαίοις 
γάρος ή άλ|Λη τών ιχθύων. 

Γχομ7ΐί.Ι<ις' ό οκνηρός και άκα|Λάτης. 

ΓχοντονΜύ η χοντ^ώ=Α.ι>\ί<ύ' και φράσις' 
αιίνε για κουτούλησα», δηλ. της απώ- 
λειας* ση(χαίνει δε καΐ γαργαλίζω τινχ. 

ΓΜ)ίβό' το λασπώδες καΐ άψητον ψω(χίον* 
εΐνε το τ^ίς άργαίας γΛοιότ. 

ΓΛοιφοτ' το άηόές' έν χρήσει κυρίως έπΙ 
ύδατος. 



ΔανΜΰα' ό σεσηπώς σίτος. 

Δερπανος' έπίθ. τρικατάλ. Άπαντα^ έν τη 
φράσει: «νηστικός και δέρπανος». 

Δραγάτης' δ άγροφύλαζ και ά[Απελοφύλαζ. 

Αρα^ΜπάΛα και ρη(Λ. δραμπα.ΐ2ονιιαι και τρα- 
μπάΛα, τραμτ^α^Ιίαυμαί ίσοδύνα(Λα τοις γρί^ 
χζατος καΐ γριτζατίζομαί=^(5τ^ί^^^(ΐκ έπΙ 
δοκού περί το κέντρον. Έν χρήσει παοα 
τοις Τσου(Λερκ2ώταις. 



Ζαχόη' (το)=ή συνήθεια. 

ΖαΛήμης' θυ[Αώδης και παράφορος. 

Ζάντζα' οργή, θυ{ΛΟς• έν γε'νει δε πάσα ιδιο- 
τροπία, ώς έν τη φράσει: «έχει ζάντζα». 

Ζούζα καΐ ζονζάρι' ή πλέον χα(χερπής και 
αθλία δούλη. 



'Ήίτατα'=Λ{ δυνάα,εις• και φράσις : «ό λόγος 
αύτος (λου ίκοψε τα ήπατα Τ)=[Λου αφήρεσε 
τας δυνά[Λεις, (Λε κατελύπησε. 



Κίίτοΰρα' το στη{/.όνι τών ύφασ(Αάτων. 
Καρδε.Ιζα* τα κυκλοτερή ή κάλλιον σφαιρο- 
ειδή τε|Λάχια της ζύ|/-ης, τορ ριπτό{<.ενα εις 
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ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ 



'^4^2α^5^/£Vο^• λέγεται ό δια τελετής τίνος Ορ 
(ΓΛευτικης ήγιασ[Λ6νος, οίον άρτος, ελαις 
ύδωρ, κτλ. — 2) δστις έγενετο άγιος. - 
3) άγιος, <(άγϊασ[Λένη ψυχή». — α είναι (/ 
άγΐασ(/.ένη ψυχγ) αύτος ό άνθρωπος». 

^Αγίάτρεντος' ό (ατ) ίατρευόρ.ενος η ίατρευθε 
α*γύρι<7ε άγΐάτρευτος» . — 2) ό [Λη όυνά[^ 
νος να ίατρευθγ!* αή ασθένεια αύτη εί\ 
άγΐάτρευτη». 

Άγ2ωσνΓη' ττρόσθες εις το λεξ. Σκαρλ. η > 
ξις αγ2<ΰσννη δίδεται ώς τίτλος τοις ίερε 
σιν άπο τους κοινούς. 

*Αγχονσα' στενοχώρια προερχθ(Λένη άπο ί 
κωσιν του στο(χάχου η άπο άσθένειο 
«εχω, Ιχει άγκοΰσα», κτλ. Φαίνεται ί 
έσχηριάτισται η λέξις αύτη παρά το δγκωσ 

Άγχονσενω' στενοχωρώ τίνα* «[Αη|Λ'άγκο 
σεύγιςρ, κτλ. ΙΙαθη(/.ατ. άγχουσενομαι - 
αίσθάνο[Λαι η πάσχω άγκουσα* «κάτι ά 
κουσεύεσαι» . — <([Λη άγκουσεύεσαι» , κτ 

'ΑγΜχατος' άπαντδέ η λέζις αύτη ώς κ 
τάρα ση[Λαίνουσα τον [χη γλυκανθέντα, τ 
δστις δεν έγλυκάνθη, η του οποίου είθε 
(Αη γλυκανθώσι τα χείλη. 

* Α'^Ύίΐντενω' παρατηρώ, κυττάζω άγνάντι 
αντίκρυ πρδίγρ.ά τι* ((αγναντεύω άπ' ί\ 
το χωριό, τον άνθρωπο εκείνο, το χωρόί 
(Λου» κτλ. 

ΆΐΎάντενμα' το άγναντεύειν, το παρατηρ 
τι (μακρόθεν και αντικρύ. 

'-Α^τα^ηίω',ταύτον τ(^ άρ'αγτΐύω' (ϊάγνο 
τίζω το χωριό |Αθυ, άγνάντισα», κτλ. 

*Αγοράζομαι' ρηα. (Αεσ. διά[Λεσον, παρέ^ 
έ(Λαυτον άγοράζεσθαι* (ϊδεν αγοράζεται»: 
δεν δωροδοκείται, δεν δίδει τον εαυτόν τ 
ν ' άγοράζηται. ((αγοράσθηκε» = έδωροδ 
κήθη. 

Άγονροίράης' ό τρώγων άωρα, ((ό άγουροφά 
κερδίζει» (παροΐ(χ.). 

\Αγονρογί,ΐ7ψα' το άωρον φίλη[Αα, η το ά 
αγονροτ (=νέον) φίλη[χα• άπαντ^ δε 
δη|Λώδη άσ[Λατα. 

• Μήνα άγουροφ{λη{ΐα εδ/χτηχες» ; 

Άγριενω' ρη(>.. ά{Λετάβ. εΐ[Λαι η γίνο[χαι 
γριος' «(ΑΥ) φωνάζτ,ς, διότι αγριεύει το [λο 
λάρι, το βώδο), κτλ. ((αγριεύουν τα βου 
άπο το χιόνι». — 2.) (λεταβ. κά[Ανω τι 
να άγριεύση. ((αγρίεψα το (λουλάρι κ' 



)6^ιγ.(ΐ αγριχο ^ σκλ 
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*Αθάρρενχος' έπίθ. δστις δεν έχει θάρρος* 
α είναι άθάρρευτος άχό[;.α}ΐ>. 

^ΑΘέΛητα' έπίρ. ακουσίως* «αθέλητα τ6\ 
έχτυπησα))=άκουσίως, χωρίς να θέλω τό\ 
έκτύττησα, 

*ΑθψέΛζ(»>χο(:' δ (Αη θε(χελ}ω(Λένος• α 'σπίτ 
άθε(Λε'λ2ωτο, τοίχος, κτλ. » άντίθετον τού- 
του είναι το θεριελ2ω[Λένο* α πύργος θε|Λε- 
λΐω|Λένος » (ΔηΐΛ. ασ(Λα). 

*Άθ€ος' έπίθ. δ (χη πιστεύων, δ [Λη παραδε• 
χό|Λβνος ΰπαρξιν θεού. 

Ά6€ρώτ€ντος' έπιθ. δ ανίατος, άγιάτρευτος* 
«ασθένεια, πληγή αθεράπευτος». 

'Αθ^ρΐΰΤος' έπίθ. δ (^η θερισ(χένος• «τα χω- 
ράφια είναι αθέριστα». 

*ΑθηΛύχωτος* ίπιθ. δ (/.η θηλυκω|Λένος• αεχει^ 
το φόρε(Λά σου άθηλύκωτο» (ΐδ. την λέξ. 
θηΛυχώνω). 

"ΑΘΛιος' έπιθ. ποταπός, άχρεϊος* «είναι ά- 
θλιος καΐ διαστρα(χ|Αένος». 

Άθ.Ιωτης' ποταπότης, άχρειότης* «ω τ 
άθλιότης ο(αΙ κακορριζικιά εις εκείνο τί 
χωριό» ! 

^Αθνμωτος' έπιθ. δστις δεν είναι θυ(/.ω(Λένος, 
η δεν έθυ(χώθη. 

*ΑθυσίαστΌς' ή [/.η θυσιασθείς. 

^Αθωότης' ακακία, άπλότος* <((χέ άθωότητο 
(Λεγάλην δ[Λΐλει». 

^Αθωωμέτος' (ί^ετοχ. δ αθωωθείς. 

Αΐόεσψόνης' τίτλος διδό[Λενος τοις Ιερευσι' 
πάρα δε τοις κοινοΐς λέγεται αγιωονκη, 

ΑΙμη' πρόσθες εις το Λεξ. Σκαρλ. ατο αΙ[Λ0( 
νερό δεν γίνεται», ση(Λαϊνον, δτι ή άγάτητ 
τών συγγενών καΐ ψυχραινο[Λένη ενίοτε δκί 
τίνα περιστατικά καί τινας αιτίας, δεν 
σβέννυται δ|Λως παντάπασι* ιδ. και δεισι- 
δαΐ[χον. λεξ. αίμα^ Προς τούτοις δε «είναι 
κόκκινος 'σαν το αΙ[χα» καί «είναι κόκκινοι 
αΙ|Αα»==αύτόχρη(χα αΙ(χα. 

Αιμάχωμα' αΙ(λάτωσις. 

Αίμορραγία' δρ(Λητικη ρύσις αψατος* «αΐ- 
(Λορραγία της (λύτης» . 

Αίμορροίόες' φλέβες δια τών δποίων τρέχει 
κατά καιρούς αΐ(Λα (κοινώς ζωχαδίακά). 

"Αϊκτε καΐ αϊτε' άγε και άγετε. ^^ Αλλο ι νο[/.ί- 
ζουσιν αύτας τουρκικάς . 

Α2ρα' ζιζάνιον φυτρώνον (Λεταξυ του σίτου. 

Άϊτερί η όΐταΐρι' εταίρος, σύζυγος. Ή λέξΐί 
αύτη φαίνεται δτι έσχηριάτισται πάρα τί 
έταΐρος' «έχασα τ' άϊτέρι [λου». 

«χαλά» ΧΡ^^^ άιτ/ρι ρυ, χ£τι θά 9^ Ιρωτήσω». 
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ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΤΝ ΕΛ^ 



"Αργαομα* το δούλευμα τών δ6ρ(χάτων = 
βυρσοΧέψησις. 

Άιη^αοτήρι' εργαστήρι. 

ΆργαστΊΐρΐόρης' ό έχων έργαστηριον, τεχνί- 
ττςς, έργαστηριάρχης. 

'Αργία' απραξία, οκνηρία. 

*Αργό(:' βραδύς* — 2) άεργος• — 3) ό πεπαυ- 
αένος του Ιερουργειν Ιερεύς. « Τον παπα ό 
δεσπότης τον εχαΐΛε αργό ». 

Άρεγΐα' τρε'ζΐ{Λον, ορό(Αος. 

Άρετΐενού' τρέχω. 

'Αρεττάτος' άπαντδέ εις τας φράσεις" « επή- 
γε άρεντατος και τρεχάτος » , περί αποθα- 
νόντος, δστις πολύ ταχέως και οίονει άπροσ- 
δοκητως έξε[Αέτρησε το ζην. 

^Αρεσειά' αρέσκεια* «επήρα γυναίκα της άρε- 
σειας (Λου». 

Άρ^όίζω' τρυπώ τι δια άρίύας. 

*ΆρχΛα' άρτοθηκη. 

Άρχατος' 6 ελεύθερος, ό εύκαιρων, άδειάζων* 
α άρκάτα γυναίκα τ) =η μη έχουσα νήπιον 
θηλάζον, έπθ|χ. ελευθέρα* αοέν εΐ(Λαι άρ- 
κάτα». 

ΆρχεΜόες' ζ<{^α άφεΐ(Λένα εις νομην άνευ επι- 
τηρήσεως. 

^Αρμάτα' και συνήθ. εις τον πληθ. αΐ άρμά^ 
^αί^=ι(Λάτια, ένδύ(Λατα, ως έπι το πολύ 
τα καλλίτερα. 

^Αρμάθίασμα' δριχαθίασις. 

^ Αρμός* άρθρωσις, κλείδωσις. «Μου πονούν 
δλοι οΐ άρ[Αθίχ). 

^Αρμυρίζω' άλ(Λυρίζω, ?χω άλ(Λυραν γευσιν 
«άρ(Λύρισε το φαγεί». 

'Αρκάόα, ά[Λνάς ένος έτους. 

*Αργοπόχι' το ποκάρι του άρνίου* — 2) τα 
κοντά (χαλλία, ως είναι τα τών άρνίων. 

*Αρταίγω' άρτύνω τινά, παρατίθη(/.ι κρέα τινι 
νηστεύοντι* «τον άρτυσα»• — άρταίγομαι 
=κρεωφαγώ. 

*Αρτνμετος' 6 κατασκευασ{Λένος [χε τροφας 
ούχι νηστησί(Λθυς' «το φαγεί είναι άρτυ- 
(Λένο»' «ση(Λερα έφαγα άρτυ(Λένο φαγεί». 

Άρτνμή' προς τοίςάλλοις•=πάχος, άλειιΛ[^ί.α, 
βούτυρον. 

'-4<7ΐά.ΊΓ;^Γο<'' ό (λή σεσηπώς. 

Ασ6ε(Τνίΐριά' λέγεται ό λάκκος, έν ω καιθ[Λένων 
τών λίθων γίνεται άσβεστος" — 2) ως κα- 
τάρα : «κακή άσβεσταρίά». 

Άσ^ΜΙωτος' ό [χή σελλω[χένος• «το άλογο 
είναι άσέλλωτο». 

*Ασημαόος' δστις είναι ή χάνεται χωρίς να φέ- 
ργ) ση(χάδι. «Το πρόβατο 'ττηγε άσή|χαδο)!). 
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ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΓΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩ ΛΑΩ 



ΒΜηεΐόί' θησαυρός• πάρα το εύρεσείδιον. ΑΙ 

•^^υναιχίς (Λεταχειρίζονται την λεζιν και έπΙ 

εύχης λέγουσαι: «βλειτεϊδι να γείνης»=να 

θησαύρισης χαί εύδαΐ(Λθνήσ7)ς. 
ΒΛ^ότρο' είδος χόρτου ό(Αθίου προς τα σπα- 
νάκια. 
ΒοΜτό' δυνατόν — α δεν είναι βολετό να 

ερθη». 
ΒοΛώ' άπαντ^ (ΛΟνον τριτοπρόσωπον αδέν 

βολεϊ=δέν είναι δυνατόν, έπιτετρα(;.|/.ε'νον. 
ΒοΛτζά' και βουλτο* η κόπρος των βφδίων. 

Γίνεται πάρα το βοΛίχοί^ο] και το βό- 

Μτ^^. — ΚαΙ ρη(Λα βουλτάω* αβούλτησε 

το βψδι», 
Βοτανίζω' συλλέγω τα βότανα (τα άγρια χόρ- 
τα τα πάρα τα γεννη[λατα) έν τοις άγροίς. 
Βότσιχα' είδος σταφυλής λευκής. 
Βονχ^ειύα' σιδηρούν ελασ(/.α, όπερ τίθεται 

προ τών σιδηρών λωρίων του αρότρου, ίνα 

[Λη έξέρχηται τούτο. 
Βον.ίή' βούλησις, θε'λησις. 
ΒονΛχοΖψαι' βούλθ(Λαι. 
Βον.Ιοχόπος' ο άνατρέπων τάς βούλας τών 

άλλων . 
Βουτχά' ή κόπρος τών βφδίων. 
ΒονρβονΑο' 6 καρπός της τρικουκκ}άς, στυφός 

καΐ ίσο(Λβγέθης λεπτοκαρύφ. 
ΒονρΛα' είδος τι (Αανίας τών προβάτων. 
ΒονρΜζω' κά[Λνω ώς [Λανιώδης' ατί βουρλί- 

ζειςετσι;» Μέσ. φέρω έρ.αυτον άνω κάτω 

ώς [Λαν ιώδης. 
Βονρτόπι' τόπος περιεχόρ.ενος πανταχόθεν 

υπό υψωμάτων. 
ΒονσονΛα' βολβός ξυλώδης απαντών εις τάς 

δρυς. 
ΒοντσέΛα' άγγείον ξύλινον (χέγα δια νερόν. 
Βραζίτα' ό ές αίγός κατβσκευασρ,ένος ασκός 

προς (ΧΛτακό|Λΐσιν του γλεύκους έκ τών άρι- 

πέλων . 
Βραχατϋα' είδος αγρίων λάχανων. αΒράκανα 

τα άγρια λάχανα» (Ήσύχ.) 
ΒραχαΛίδα' είδος σαύρας \ά (χελανοξανθό- 

στικτον δέρρια, σαλα(Λάνδρα. 
Βρομώ' κακήν όσρ-ήν αναδίδω* παρά τ<}^ Ή- 

συχίφ ο: βρο2λέον, όζό[Λενον » και α βρό[λος, 

όσ(Λη » . 
ΒρονταΜόα' σαλα[Λάνδρα. 
Β(>{!αΙ',α.ί2(>' πλήθος. 
Βρναζω' εί[/.αι πλήρης. 
Βρυχάζω ιΜάβρυχίονίΛαί' κλαίω [χεγαλοφώνως. 

*" " τφ κλιβάνφ (Λεϊ- 

λέγεται γνσαΛο, 



Γαϊ'ζαγογρνύονσα' η εχου 
θείας ωσάν τό γαϊτάνι 

Γαΐγα' αιζ. Ούτω λέγετ 
τσάνν;, έν ω άλλαχου λι 

Γα.ίάτο' τό πολύ γάλα 
και παροΐ(χ.ία : 

Μ τλ ΟΑεις χαι γαλάτα χαι μαλλο 

ΓαΛείονρηο-α' ό άλλοίθωρο 
Γάργαρο' καθαρόν, διαυγές 
Γάστρος' άγγείον κοίλον, 

τάς πήττας ψήνουσιν α\ 
ΓεττητοΌνρ2α' γενέθλια* α; 

τσούρία σας», εύχη συ\ 

άτέκνους. 
'Γερεύω' ίατρεύθ(χ.αι, θερα 

'γερός. 
Γερά^ιητα' γήρας* άπαντα 

θυντικόν. Συχνάκις (λι 

εύχην (( καλά γερά(Λατα 
Γεροχο/ιώ' τρέφω καΐ πε( 

γηρατι, γηροτροφώ. 
Γίάτος, "Ι^άτοί' ιδού αυτός 
Γίάχτοί,' γιά άκουε αυτός, ι 

δε καΐ τό ):?ά;τ=γιά άκ 
^Γίύόίρομος' δρό[Λθς κα^Λω(^ 

2) στενωπός, (Λονοπάτι. 
' Γιδομάντρί' σταυλος, [λάν 
Γΐαδράη' είδος πτηνού. 
Γ2αηάί[ω' έκ τών πολλών 

πλέον νά φωνάζω. 
Γχρυ^ίπονρι* τό κατοικητη 

κυψέλη. 
ΓΛονττος' στό[χα• λέζις ονθ| 
ΓΛωσσίάζω' βάλλω τι ( 

τρώγω. 
ΓΑωσσίόι' συνήθως πληθ. •) 

σα του δφεως. 
Γόβα' γυναικειον πέδιλον. 
Γονυίό' έ πατρικός οίκος, ί 

αθά 'πάγω \ τό γον 

ώς έπΙ τό πολύ αΐ νύ(Λφα 

θερικόν των. 
Γράΰος' είδος δένδρου. 
Γραίτω* διαλύω τό συνεστ 

τών χειρών. 
ΓρατίΚ^ύ' πράγ(Αατα, ριερί 
Γραζογάω' ξεσχίζω την έ 

ονύχων, ά[Αύσσω, άλλα 

γρανίζω. 
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70 



υ. 



ΠατίάΙΙω' γίνθ(/.αι 'σαν το πανί, ωχριώ. 

Πάντα* έτϊίρρ. πάντοτε . 

Πανταχράτος' έπίρρ. παντάπασι. 

Πανηχω' περψένω* ελπίζω. 

Παντ€χοίψε>•ος' ό προσΧοκών τι, έλπίζων. 

ΙΓαντογή' ούσ. έλπίς. 

Πατωπροΐχί' τα παράφερνα, έζώπροικα* άλ- 

λαχου καλείται παραπροϊκι. 
Πανώ()Ί}ος' ωραιότατος, περικαλλης. 
ΠαραχΑάόΐα * παραφυάδες . 
Παρα^ίάζωίία' όρ(Λή, ην λα^λβάνει τις άρχό- 

ρ,ενος εκ τίνος. 
ΠαραιιάσχαΛα' πλησίον της [χασχάλης. 
Παρα^ιονσχαχο' αΐ άφινό(Λεναι τρίχες πλη- 
σίον του (λύστακος, ίνα φαίνηται [Λείζων 

ούτος. 
Παραπαγησίος' πλεονάζων, περιττός* πάρα 

το παραπάνω. 
Παραπηίρπή' (/.εταχειρίζθ(Λαι τίνα κακώς, 

έπιπληττω, (χαλόνω αδίκως καΐ χωρίς να 

επιτρέψω αύτώ ν' άπολογηθη. 
ΙΤαραση^ί(2ονω' παρα[Λθρφώ τι. 
Παράσπιτο' 'σπίτι ίδί:*: καλείται το χώρισ(Αα 

της οικίας, έν φ κατοικεί ή οικογένεια, δπερ 

και [/.άννα λέγεται* παράσπιτο δε λέγεται 

έτερον χώρισ[Λα καί δώιχα πλησίον του 

'σπιτιου, ήτοι της (/.άννας. 
Παραστζόρία' τα χωράφια, τα οποία \ά άγ- 

γαρίας έσπείροντο υπό τών χωρικών δια 

τους λεγο'χένους σπαίδες, οϊτινες την Ιπι- 

καρπίαν ώφελοΰντο. 
Παραστίάς' πλησίον του πυρός. 
ΙΤαραοτρατώ' εκτρέπομαι της όδου κυριολεκτ. 

καΐ τροπικώς. 
/Ζοτ^Γοί'^ώ* = χάνω τον τουρόν, τον δρό{/.ον 

και (χεταφ. έζίστα[Λαι τών φρενών. 
ΠαρΛχαχός' έν Ζαγορίφ τίθεται ή λέξις έπΙ 
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του απροσεκτουντος και κρη(/.νίζοντος τα 

προ αύτοΟ κεί[;.ενα πράγ(Λατα. 
Παρσίά' πρασινάδα, χλοερότης' πάρα το 

πρασιά. 
Πάσσα' στενον άοάφι εις τους τοίχους* ϊσως 

πάρα το πάσσας = πάσσαλος. 
Παωΐα.Ηζω' επιρρίπτω τι, ως πίπτει ή παι- 

πάλη άπο του (Αυλού. 
Παταγόνω' έκφοβίζω τρθ(Λάζω τινά, ώστε να 

(Αείντ) ωσάν ένεός. 
Πατητό' καΐ συνήθ. πατητα λέγονται πεπα- 

τη[Λένα καΐ εύκολα προς χρησιν σανδάλια, 

άλλως συρτά. 
Παχψί>Ί]' κόρη, λέγεται ή διακεκορευ[Λένη, 

διαπεπαρθενευμένη . 
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ΣαΛός' [Λωρός. 

Σα,Ύρόερος' έπίθιτον γέροντος = σαπρόγ 

κατ* άττοβολην του γ^ όστις έχ του γηρί 

βρω[Α3^ ώς σεσηπώς, ύπέργηρως. 
ΣαράβαΛο' ό ύπέργηρος=σοροοαί{Λων. 
Σαρακοοηύω' νηστεύω, φυλάττω την τεα 

ρακοστην. 
Σαραχώτομαι' λέγεται κυρίως έπΙ ξύλων 

τατρώγθ(Ααι υπό του έντό[Λθυ του καλο^ 

νου σαρακίου. 
Σαρζά' ο ρύπος άπλυτου [^.αλλίου προβά 

==οϊσωπος. 
Σαρκερός' σαρκώδης. 
Σαρμανίτσα' κούνια, λίκνον. 
Σαχάη' χάλκινον άγγειον, εις δ τιθέασι 

φαγητά. 
Σα^^ΎΐτογΜ/φτης' ο γλείφων τα σαχάνια, 

έπο(Λένως παράσιτος* λέγεται και πινο 

γλείφτης ό αυτός. 
ΣαχΛός' σαπρός. 
Σάφα.ϊο καΐ σα,τονρι' 6 υπέργηρος, δστις 

σαπρόγηρος λέγεται ώς σεσηπώς ηδη 

του γήρατος* γίνεται πάρα το σαπίζω 
Σβαρνζάρης' δςτις σύρει κατά γης τα φορδ 

τα αύτου, ρυπαρ.ός* καλείται και σβαρνί^ 
ΣδερχΛιά' κολαφισ[ΛΟς. 
Σγονρι' το διετές άρνίον το δε θηλ. σγον 

δα* λέγονται δε και ζυγούρι, ζυγουροί 

διότι έπωλουντο δήθεν ποτέ αν α δύο. 
Σεΐά' θεία κατά δωρ. τροττην του θ εις ο 
Σ/γγρα' ή γυνή ανδρός έν σχέσει προς ά> 

γυναίκα είτε άποθανουσαν εϊτε διευζ6 

(λένην απ* αύτου* άλλαχου λέγεται α 

κόρ{Λΐσσα. 
Σεμχρη' ή γυ/ή, ήτις συνεφώνησε με άλ) 

ινα οΐ βόες αυτών έργάζωνται ό[;χυ έν 

άγροίς* εντεύθεν και όήρι.. : σε(Λπρΐάζα: 

την δεϊνα=συ[Λφωνώ δια την τοιαύτην 

βοών από κοινού έργασίαν. 
Σιά^Ιχαρος και σιάλαγκος* κοχλίας. 
ΣζαδονχΛί' τό έκ δέρρ[.ατος προβάτου περί 

λυ{Λ{λα του ^αΐ(Λου του βοός, ίνα (χη τρί 

ται υπό του ζυγού* άλλαχου κάλε 

σίααπλουκι• [;.εταφ. λέγεται και περί τι 

τός άλλου άσχή[Λθυ πράγρί-ατος. 
*Σΐάση' συ(Αβιβασ{ΛΟς. 
Σζαγονρατο' και συνήθως εις πληθ. άρ. 

σΐαφούρατα* σκαριφή[Λατα, άτινασυλλέ*; 

ται δια του σαρώθρου. 
Σιγονη' [χ,άλλινον έπανωφόριον, χλαίνα. 
ΣιΛιτοϊψα' οΐ (Λίκροι λίθοι (τα χαλίκια), ο 

νες είναι συσσωρευ^χένοι που. 
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/:ίΐζι>ι/ν ιΐίΐΛ 114 ι> 1 1> 11ί^ν^νπ^>1^ 



Σύρε, (;.ί:ννα (λ\ καΐ 'πε της το, κρυφά κουβ 
Ήαίρνει τη ρόκα της καΐ 7:5&, βρίσκει την κό 
— «Κόρη [Α*, 6 γιος [Λου σ'άγαττΡ), κ'έντρε'πετα 
— <( 'Σα ;λ' άγαποί κ* έντρέτυεται, 'ς την πόρτα 
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Ό /άρος έβουληθηκε να -κάνγ) περιβόλι* 
βάνει τους νέους για δεντριά, ττ,ς νιαίς για : 
βάνει κοι τα (χικρα παιδία για της γλυκό [ληλι 
θεέ, και να ^ίλ βάνανε πρα[Λ|Λατευτη 'ς τον ί 
νάφερνα 'ς το κεφάλι »Λθυ κανίστραις \ά στολ-ι 
να βάσταγα 'ς τον ώ[ΛΟ [Λου παλληκαριών ντ 
να βάσταγα 'ς τη ζώνη |Αθυ γερόντων κλα^ε 
να βάσταγα 'ς της χούφταις [Αου ί^.ικρώ παι? 
Παρακαλώ σε, Παναγιά, και προσκυνώ σε ] 
να [χου δοθούνε τα κλειδιά, να '[λπώ *ς το π 
Παρασκευή τα 'ζητησα. σαββάτο [λοΰ τα δ<2 
την κυριακη άνη[Αερα άνοιζα, {Λπηκα (/.έσα. 
Γλέπω της νιαις χορεύανε, τους νιους και τρι 
γλέπω τα συ|Απαλλήκαρα κ' έπαίζανε ά[Αάδα 
γλέπω της νιαίς κ' έστρώνανε τα ξέστρωτα κ 
για νάρθ' 6 νιος να κοιρ-ηθη, 'πώρχετ' άποσ' 
(χέσ' 'ς τα χρυσά 'παπλώ[Λατα και 'ς τ' άσπ 
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Σαράντα δοο κλεφτόπουλα {/.ι α κόρην άγαπο 
κόρη πανώρηα κ' ε|Λ[Αθρφη και 'ς τα χρυσά '' 
Μια κυριακη και (Λΐά λα[Λπρή, 'ποΰ χόρευαν 
κ* ένας την τήραε άπ' έδώ, κι' άλλος τη 'χα 
ή κόρη 'ποΰ ήταν φρόνΐ(χη, τους κράζει καΐ τ 
— α Μέσα 'ς το περιβόλι (χου, 'ς τη [^-έση 'ς 
είν'ένας βράχος παλαιός, λιθάρι ριζω(Λένο• 
όποιος τον σκώσ' από τ' εσάς, γυναίκα θα (;. 
Και της Μαρίας ό ψυχογυιός, τ' άξιο το πα' 
[Λε τώνα χέρι τώσκωσε, 'ς τον πλάτη του το ] 
— (( Μην κοκκινίζης, λιγερή, ελα 'ς την άγκ( 



αρα( 
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βοηί 
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ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΥΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩ ΛΑί 
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Ό τζΛ'ποίς αας 6 καλός, 
*πώγα τ* άσττρα τα πολλά, 
'γόρασ' έναν πετεινό* 
χιχιχίχ ό πετεινός. 
Ό πάπας αας ό καλός, 
'πώχει τ' άσπρα τα πολλά, 
'γόρασε (Λίαν όρνιθα ' 
χαχαχάχ η όρνιθα, 



χίχιχίχ ο πετειν 
Ό πάπας [/.ας ( 
'πώχει τ' άσπρ( 
*γόρασε ένα γάϊ 
γχαγχαρη ο γάί 
χαχαχάχ η ορνι< 
χίχίχΐχ 6 πετειν 
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Ξύπνησε πρεντσιπόπουλο, και γράψε (ζε το χέρι, 
να στείλου}Λε της κόνταινας, δεν έχει άλλο ταΐρι ! 
Ξύπνησε φκιάσε (Αΐά γραφή, και να την αναγνώσω, 
να στείλου(Λε της κόνταινας, να πικραθτ) κά(Λπόσο. 
Ξύττνησε πρεντσιπόπουλο, και στό(Λα ζαχαρένιο, 
να ίδης όπου σε φτιάνουνε το (Λνη[Λα (Ααρ(Λαρένιο. 
Ξύτυνησε, πρεντσιπόπουλο, 'πούσ' άσπρος σαν τον κρ 
που *πδενε να σε χώσουνε 'ς τον άγιο Κωσταντΐνο. 
"Όταν έττηγ' ένας παπάς, να πάτρ να τον βγάλτ), 
[Λίκροί (Λεγάλοι κλάψανε, κρψα *ς το παλληκάρι ! 
Ό(χπρος 'παγαίν' ό παπάς (ζέ το σταυρό *ς το χέρι, 
άγάλ' αγάλι περπατεί κι ' ακολουθεί τ' ασκέρι. 
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"Αγια Μαρίνα, κοί[χισ' το, 
κ' άγια Σοφιά, νανούρισ* το, 
να ίΧη τα δέντρα πώς ανθούν, 
καΐ τα πουλιά 'πώς κελαηδούν 
και πάλε στράφου, φέρε το, 
(Αην το γυρέψ' ό κύρης του, 
και δείρτ) τους βαίλους του, 
|Αην το γυρέψ* ή {ΐ,άννα του, 
και κλάψη και χολοσκαθη, 
καΐ πικραθη το γάλα της. 



Νάνι! θάρθ' 
άπ' το Δαφν 
κι ' άπο το γ 
να σου φέρτ) 
λούλουδα, τ( 
και [Λοσχογαι 
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Νά [Λου το *πάρης, ύπνε [ΛΟυ' τρεις βίγλαις θα του β 
τρεις βίγλαις, τρεις βιγλήτοραις, και τρεις άντρειωρίδ 
Βάνω τον ήλιο 'ς τα βουνά, τον αετό 'ς τους κά(ΐ.π 
τον κυρ βορριά το δροσερό ανάμεσα πελάγου. 
Ό ήλιος έέασίλεψε, αετός άποκοΐ{ΐ.ήθη, 
κΐ' ό κυρ βορριάς ό δροσερός 'ς της {^άννας του 'παα 
αΓυιέ(χου, 'πουησουν χτες, προχτές; που ήσουν την άλλ 
Μήνα ρ-έ τ* άστρια (χάλονες ; μήνα μέ τό φεγγάρι ; 
μήνα με τόν αυγερινό, 'που είμεστ' άγατηημένοι » ; 
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ι 



ΖΩΝΤΑ Θ! 



χαΐ σεις πέριβολάρι 
Έ(χένα ένας ερχετο 
ουτ* ί% τα ξένα (^ 
(ΛΟν* είναι το παιδΐί 



Έ[Αέν' [Λου πρέποι 
να κλαίω το βράΧνι 
κι' αύτου 'ς τα *ξχ 
Κλάψετε, ρ.άτια (χ 
να γέντ) λίμινη καΐ 
να βρέχουνται οΐ α 
να βάζουν οΐ γραρι 
να γράφουνε τα β^ 
δτΓου περνούν τον τ 
καΐ λησ{ΐ.ονουν τα ' 



Κόρη [Λ*, αύτου 'π( 
αύτου πετείνια Χε ' 
αύτου νερό δε 'βρία 
δντας πεινδς, δε γι 
κι* δντας θε'λτρς να ; 
Κάθου, κόρη, \ το 
— «Δεν ηρ.πορώ, τι 
έψες έγώ *παντρέφι 
ό ^δης είν' ό άντρα 



Περιπλεγ{ΐ.ένη λεϊ(χι 

την ώρα 'που σ* ά•^ 

καΐ τώρα *που άρρ'< 

ελα, τριανταφυλλί 

ς τ 

.ανν( 

: *πο 

ΰό {/ 

χντο 

} στ 

)λόγ 

%Ρ 
ρυλ) 

άπε 

υλά) 

άπι 
τη 
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ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΓΝ Ε/ 



τη Μάρω, τη Μαρουλα την άπλάνε 
δεν '(Λπόρ' να την ττλανε'ψτ) και [/.αρ 
'ς τη [λάννα του πααίνει και ττροσκλί 
— «Για χές [^.ου, τζές (^-ου, (^.άννα, 
— α Σώπα, σώττα, Γιαννάκη (λ', δε- 
για τ' εΐα,αι γρη^ γυναίκα και κολά 
'Σ τη νύφη του ττααίνει και ττροσκλα 
— (( Για νές (/.ου, πες (Αου, νύφη, ^ 
— α Σώπα, σώπ* άφεντάκη, δεν άπ 
για τ' ει;/.* άντρο; γυναίκα και χωρί 
'Σ την άδερφη του 'πάνει και τυροσ: 
— « Για 'ττές [Λου, πες (Λου, Κάλω, 
— (( Σώπα, σώπο6, Γιαννάκη;;/, (/.'ί 
κ* έγώ να την πλανέψω την άπλάνει 
Γυναικεία ροΰχα 'ντύσου, σ(;.αραγδ(: 
•και διάβ' άπ' την αυλή της, καλη[7. 
— «Καλή σου '[/-έρα, Μάρω». «Κο 
«"Αιντε, Μάρω [λ', να 'πά(Λε 'ς τα 
νά [χ.άσου»Λε και ϋτσία και άνθολούλ( 
Ή Μάρω τα (Λαζόνει, κ^' 6 Γιάννηί 
— « Μάρω (λ', νά ή[/.αν Γιάννης, τί 
— « Κάλω (λ', νά ήσαν Γιάννης, Θλ 
— « Μαρουλά |λ', 'γώ εψ/ ό Γιάνν 
— « Γιάννο [Λ*, κι' αν ρ,ε πειράξτ,ς, 
— « Μαρουλα (α', κι' αν σ' άφήκω, 
τ' αρκούδια νά [/.ε σκίσουν [Αε'σα ς ' 
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"Ενας κοντός κοντούτσικος ειχ' ώ[Λορ 
'που τη ζηλεύ' ή γειτονιά, 'που τη ( 
Χρέη πολλά έχρώσταε, καΐ θέλ' νά 
Άπο το χέρ' την έπιασε, περιγίαλο 
— « Καράβια 'πουστενε 'ψηλά, καρ 
Ιγώ πουλώ (Αΐά λιγερή, παρά(Αθρφη 
Κάνας δεν αποκρίθηκε 'πο ρ^έσ' άπ' 
παρά (Λίανής χήρας ό γυΐός, 'που τ 

»ττ / ■« ν^ / » 

:ά 



^η 



ρο: 
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και *ς το δεξί σου (λάγουλο ι 
Σκύφτω φιλώ την κλδίοωνιά 
(λέσ* η καρδιά (χ' 'λαχτάριο 
τί πίκρα έχεις *ς την καρδιά 
— αΤί(/.* έρωτάεις, άπιστε; 
οτι (/.έ άπαρνήστ•/)κες και άλ^ 
— α Ποιος σ* το είπε, περισι 
"Οποιος σ' το είπ*, κοκκόνα 
αν τό είπε τ* άστρι, να χαβ 
κι* αν τό είπε κόρ* άνύπαντ| 



Κόρη (λ', οντάς φιΧιώ[χαστα' 
— α ΜδΙς είδ* η νύχτα κ* ή ( 
καΐ τ* άστρι έχα[χήλωσε, της 
θάλασσα τό είπε του κουπιοί 
κι* δ ναύτης τό ^τραγούδησε 



Ζάχαρι ναν' 6 ύπνος σου κα! 
καΐ ρόδα και τριαντάφυλλα ^ 
Κρύος άερας θα γενώ να *(Λπ 
να σου δροσίσω τα βυζιά, 'π' 
Ξύπνησ*, αγγελικό κορ(Αί, ζο 
δπό λόγια άκου' να σου *πώ, 
Ξύτυνησε κι * αποφάσισε, να ( 
γιατί τον έβαρέθηκα τον κόσ 
*Εσυ κοΐ[λασαι *ξε'γνοιαστα, 
κακονυχτώ, γιατί πονώ, πον 



Ή *Άρτα πέτρα να γένη, κι 
τό δόχιο τό Ξερό(Λερο ό θιός ^ 
όπώχει τα γλυκά κρασιά και 
'ς τό Μαχαλά ν ' ή ε[Α[Λορφαΐ( 
κ^* αύτου *ς τό Μπόϊκο ς τα )( 



Μιαν κυριακην η[Αε'ρα, 
σηκόνο[;-αι και πάω κά' 
Βρίσκω [χια *βργ;οπουλο 
[λ' ένα χρυσό χτενάκι κο 
ΙΙριχου να της 'ΐΛίλησω 
γυρίζει και (Λοΰ λέγει : < 
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Ζί12ΙΝ1'Α ΙΙ^ΙΝ 1 ϋ ΙΝ 1ΙΝ Ιί^Α/ 



άΜωρε σανιδοκέφα7ν6, και κορακογλυ(λ 
δεν ήσουν άζιος να φίλους της πέροικα 
(Αον' είσαι άξιος να φιλοίς της βρω(Αοκ 
όπου βρω(χουν τα χνώτα της 'σα σάπ^ 
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Κοράσι ον έτραγούδαε 'σέ πέτρινο γεφ 
καΐ το γεφύρι 'ράϊσε καΐ το ποτά[Λΐ Ό 
« Κόρη [Λου, πάψε τον ηχό, και *πες ο 
γιατί εστειψες τα νερά, θα στείψής τα 
— α Δεν τον αλλάζω τον ηχό, ο εν λέ•^ 
έγώ θα στε(ψω τα νερά, θα στείψω το 
καΐ τα στοιχεία της θάλασσας 'ς την 
για να 'ζετάσω καΐ να ιδώ, που βρίσ 
*Άλλοι [χου λέν' έχάθηκε, κι* άλλοι [λο 
κι* άνίσως και (Λου χάθηκε, να πάν ν 
κι* άνίσως και [Λου 'πνίγηκε, να *π5έν 
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Γιατί *ναι μαύρα τα βουνά και στε'κο 
Μην άνε(/.ος τα πολε(/.δί, (Ληνα βροχή ' 
Κι* ούδ' άνε[Λθς τα πολει^^ ^λ* ^^^^ β 
(ΛΟνε διαβαίν' ό Χάρωντας [χέ τους άπ( 
βάνει τους νέους έ(Λπροστά, τους γέρον 
και τα [Λίκρά παιδόπουλα 'ς τη σέλλ' 
Παρακαλούν οΐ γέροντες, οΐ νέοι γονατ 
«Χάρε (Λου, στάσου 'σέ νερό, στάσου 
να πιουν οΐ γέροντες νερό, οΐ νιοι να > 
και τα (Λίκρά παιδόπουλα να [χάσσουν 
— «Κι* ούο 'σέ χωρίο κονεύω *γώ, κ, 
ερχουντ* ή [/.άνναις για νερό, •^^η/ωρίζου 
γνωρίζονται τ* ανδρόγυνα και χωρισ[ΛΪ 



264 



Καλότυχος, όπ* ερ ρίχνε τα (χάγια 'ς ' 
κ* έ(Λάεψε τον άντρα [χου, θέλει να [λέ 
Κι ' αν (χέ χωρίστ), τ' έπαθα ; καλλίτε 
'ςτηςδπό, 'ς της τρεις θα λούζουααι, 'ςτ 
και *ς της εφτά καΐ *ς της οχτώ θα 'β 
να (λέ ζηλεύη, νάρχεται, να θέλη να (λ 
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Εψές χιόνι 'ψιχάλιζε, κι' ό Γιάννης έ 
τόσο τραγούδαε γλυκά και νόστΐ(Λα τρ 
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ρ.ε πράσινα, [λέ χόκχινα καΙ [λε 
τώρα κι''ό ζένος βούλεται 'ς το 
νύχτα σελλόνει τ* άλογο, νύχτα 
βάνει ά<Γ7)(Λέν^α πέταλλα, καρφί 



32ι 

Τρρίβηξεν δ ντελή -βορηας, — ο 
κι* δ ταπεινός δ νότος, — άϊντε; 
φέρνει καράβια φράγκικα, — αί 
κατάρτια χυξοκρε'νία,^- άϊντε, 
φε'ρνει τρακόσιους άρχονταις, — 
'κ* εξήντα καλοε'ρους, — άϊντε, ι 
φέρνει κ' ένα φραγγόπουλο, — ο 
που 'ξέρει τους άνέ(Λθυς, — άι> 
αντίβαινε τραγούδαε, — άϊντε, 
και κατηβαίνει κλαίγει, — άϊντ 
αΤί έχεις, (Λπρε φραγγόπουλο, - 
και κλαίγεις και φωνάζεις » ; — 3 
«Για ίδέστε ποϋθε άστραψε, — 
*ς τη Μπαρπαριά χιονίζει, — α 
τάξτε λα;χπάδες και κεριά, — α 
καράβια [ά θυ[χιά[Λα, — άϊντε, 
δσο να 'βγου[/.ε σε στεριά, — ά 
πέρα 'ς τον αϊ Στρκττ), — άϊντ 
*που προσκυνούν οί χριστιανοί, - 
και κάνουν της (ΐετάνοιαις ΐ) , — 



32' 



Συρριώτης έκατηβαινε, — <τύρ*, |χαυρθ(Λ(/.άτ' 

[(χ', το χορό, 
άπδ 'ψηλη ραχούλα, — χα[Αλ% συρ[/.οζωσ(Λένη, 
σέρνει (Χ,ουλάρια δώδεκα, — σύρ' [Λαυρο[Ααάτ' 

'νη, 



φ.. 
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Αων, πιέζω. 



τη, όι τις ίΐ- 

2) σιδηρούν 

έ[/.ενον δκδί, 

τινός. 



ττον Ήπίΐρ. 



. ίλάττωσις έν 
ίνουσιν ίΐς την 



ηκον. 



Χα,Ιγάω• φθίίρω. 

Χαραή' όρθρος και γλυκοχαράγ[/.ατ*• όρθρος 

βαθύς. 
Χάρος" Χάρων. 



Χ, 
Χ 

χ 
χ 
χ 
χ. 

Ζ: 
Χ 

χ 

Χ 

χ 



η 



ΔΗΜΟΤΙΚΑ 



1 

Ο χαρόΐα και πιχρα). 
:ς τίποτε καΐ παρηγι 
ι ο θάνατος κ* έλ€Υ)[ 
ό χωρισι^ος παρηγορ 
: το παιόί καΐ το πα 
ντρόγυνο το πολυαγ 
ιίζεται, χορτάρι δε < 
υ 'π^ς, άφε'ντη [ΛΟυ > 
δώ 'ςτη [λάννα (Αου, 
ίξαδέρφη (Λου την ά 
(Λ* εχ' η [λάννα σου, 
Γΐθ(Λάχαιρα κι' αύτη 
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/^λ^Ι^ 1 /^ 



για να θερίσω δε *μ-ορ< 
Έδώ τ* αηδόνια δε λα 
το λεν ή Άγραφιώτισσ; 
«Ποιο; έχει άντρα 'ς τη 
'τζίζ του να [Λην τον κα 
'τί βάρεσε θανατικό κα 
κι* δτυ* είναι τρεις, πε'ρ\ 
κι* δπ* είναι ένας [Λονα 



Με γλέπεις, μάννα, π*: 
'θυ(Λγ;θηκα την ξενητειο 
σηκου, {/.άννα, και ζύυ. 
Με δάκρυ βάνει το νερ( 
καΐ [Λε τ άνεστενάγ[Λα' 
και (λέ το φούρνο *|Λάλ1 
— α Φούρνε (α', ν' άργ•/ 
για να περάσ* ό κυρατ 
Το λόγο δεν άπόσωσε, 
ό κυρατζης έφώναξε *ς 
— α Παιδιά, χαζηρ* ν 
— α Μάννα, βγάλε τη 
άκό}// απόψε είΐλ' έδώ, 
και τη δευτέρα το που, 
— α *Ώρα καλή, λεβε'ν 
να σου ςυ|ΛΟνω το ψω(; 
— « Έδώ που 'πάνω, 



αΞε'νε (χου, το (χαντηλ 
α Ή ξενητεΐά [ΐ το *λ 
α Δός (Λε το, ξε'νε {λ\ ( 
«Το που θα 'βρης, κό 
α Βάνω το δάκρυ (Λου 
και το στηθάκι (α' πλυ( 



>υ πουλ 
αίρεται 
ω, ζε'νι 
ο; σέπι 
ΓΟ δάκρ 
^αι καυ' 
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ΖΩΝΤΑ 



Υ) παπαδιά, και τί να ίδνϊ ; τ6\ 

και ^ξυπόλυτο * τον *ρωτα . τί είν 
της είπό τα πάντα, και άφου το 
κι* άλλαξε του είπε: είδες, πο 
Οέλη ο θεός. 



Το αντρόγυνο 

Ήταν (χία φορά ένας κάλος ' 
είχε πολλά πρόβατα. Αυτός *ί 
λώσσαις όλων των ζώων και το 
εν έλεγε κανενός τίποτε* [λά 
ναίκα, που ήταν πολύ κακή. λ 
νησε να 'πάγ) (χε τη γ^^ναϊκά τ 
βάτα. ' Καβαλίκεψε τη φουρ^ 
είχε και ένα φουραδόπλο' εβα^ 
του '(Λπροστα και κίνησε να 
δρό}/.ο που 'πάγαινε, χλη[;.ίντ 
δόπλο και ηλεγε της [λάννας τοι 
στάσου να βυζάξω)). Κ'ή ;λ 
είπε* α δε [Λε λυπίεσαι, παιδί αο^ 
σου εχω 'ς τη ράχη (ΑΟυ, άλλο 
και δε [λ* άφίνεις και συ ησ'υχηι 
κουσ' ό άφε'ντης, 'κατε'βηκε κι' 
ραδόπλο και 'βύζαξε. Αύτο 
τώβαλε 'ς το νου της. Κατό- 
πάλε και 'κίνησε. Μα ή γυνα 
άγγαστρω[Λενη και "κουράστηκε 
να τη βάλγ; κι' αύτη καβάλλα* 
βηκε και την έβαλε* ή γυναίκ: 
άφινε' του ήλεγε να καβαλικέψγ 
άρχισε να Ου;χώνγ). Εκείνος, -^ 
λώντ, με τη γυναικά του, 'καβα 
τός. ' Κίνησαν πάλε το δρόμο 
οουραδόπλο πάλε 'πείνασε κα 
μάννα του για να ρυζαςη• η ;. 
λε'γει* α Δε με λυπιε'τ' αφέντης 
'ποΰ τον δουλεύω τόσα χρόνια* ι 
και συ, 'που ε/ω τρεις άπαν 
'ς την κοιλιά τε'σσερης» ; 'Σ 
αυτό ό νοικοκύρης, 'λυπήθη τχ 
κατε'βηκε. Τώβαλε κι' αυτό ή 
νου της. Και έτσι παγαίνον 
κοντά 'ς τα πρόβατα* και άκου 
σκύλο, 'που'φύλαγετά πρόβατα 
λύκο* «Είκοσι χρόνια 'γέρασα 
μου, και το 'δόντι μ^υ δε 'ντροπι^ 
καϋμε'νε, γιατί ένα δόντι εχω, 
Οά τ* άφήκω». Ό νοικοκύρης, 

όσκ' 
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ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΤΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩ 



του παραθύρ*, καΐ 'πρό'τταζδ την πόρτα ν* ά- 
νοίξγ), κ* η πόρτα άνοιξε (χουναχή της* ύστε- 
ρα τους έβαλε 'ς τούν ούντακαΐ 'κάθισαν, και 
κείνοι δε ';Λπουρουσαν να ττ, γνουρίσουν. 'Γύ- 
ρεψαν νερό και 'κείνη 'πρόσταζε τη λαένα, κ'ή 
λαε'να έφερε (Λουνάχητης του νερό. 'Σ ολίγη ώρα 
ερχουνται και τα παιδιά απ* του σκουλειό, 
γιατί του παλάτ' είχε και σκουλειό, [λέ τα 
χαρτιά 'ς του χέρ ', και του βασιλόπλου 'γνώρισε 
τα παιδιά τ' και 'θε'λησε να τ' άγκαλιάστ) 
κι' αύτα και τη γυναικά τ', (λά η γυναικά 
τ' δεν τούν άφησε καΐ τους έδιωξε και τους 
είπε* αό θεός έ[Λένα δε [λ* έχασε, ρ,όν* ας εί- 
στε καλά καΐ σεις κ' ή άδερφαίς (Λου». Κ' ε- 
ρ,εινε (Λονη της ρ,έ τα παίδια εκεϊ και ως τα 
ση(^Ε.ερα έκει ειναι' ή άλλαις άδερφαίς έπαθαν 
πουλλά κακά καΐ (;.αρτούρια. Την είδα κ' έγώ 
περνώντας άπ' εκεί και (Λου τα είπε ολ' αυτά. 
Τέλος του παρα|χυθ^ου. 



*Ηταν ένας πατέρας κ * είχε τρία παιδιά* καΐ 
του μικρότερου τ' αγαπούσε πλειότερου άπ' 
ταλλα, γιάτ' ήταν εξυτυνου και γνουστικό. Μια 
'(Αέρα τάστειλε *ς τούν κά(;.που,νά ίδουν τά πρό- 
βατα πώς είναι. Τά παιδιά 'ςτού δρό(/.ου που 
πάαιναν, 'δίψασαν και 'πηγαν 'ςεναπηγάδ', 
για να πιουν νερό* δε ' βρήκαν κουβά, γιάτ' 
είχε πέσει (Λεσα' τότε αποφάσισαν νά δέσουν 
του (Ακρότερου τούν αδερφό νά τούν καταιβά- 
σουν *ς τού πηγάδι [ά σκοπό γΐά νά τούν πνί- 
ξουν τόσου τούν έφθόναγαν, 'ποΰ τούν άγα- 
πουσ'ού πατέρας πλειότερου. Τούν έδεσαν, τούν 
άπόλυκαν ρι,έσα 'ς τού πηγάδ'» τούν άφησαν 
κ' έφυγαν. Κλαίγει 'κείνος, φουνάζει τ' αδέρ- 
φια τ', ρ,ά που αδέρφια! Άπο 'κεϊ καται- 
έαίνει κάτου, βαθειά βαθειά 'ς τού σκότου, 
\ τούν κάτου κόσ[Λθυ, και τί νά ίδη έκεΐ! ενα 
δράκου φουβερο 'που *κοι•7.ουνταν, και τού παιδί 
'ξαφνίσθηκε άπ' τού φόβου τ'. Ν' άναιβή άπά• 



νου δε '(/.πορουσε, νά 'πάτ) 'ςτούν δράκου 'φου- 
βουνταν κάθουνταν κ' έκλαιε. Άπ' τά δά- 
κρυα τά πουλλά 'ξύπνησ' ό δράκους και τού 
'ρώτησε. τί έχει και κλαίει. 'Σάν έ[Λαθε την αι- 
τία, τού 'λυπηΟηκε τού παιδί και του είπε, θά 
τού στείλγ) 'ςτούν άπάνου κόσ[Λθυ. Του έδωκε 
10 κατσιούπια (ασκούς) νερό και 100 ούκάδες 



κρέας και προσ- 
άναιβάσουν 'ς το 
του παιδιού* ον 
τους δίνγις κρέαί 
τους δώσης, σ' ( 
κάτου κόσ[Λθυ κ; 
δράκους 'πρόστα 
τού νερό και τού 
'ς τούν άπάνου 
τούν πάγαιναν, 
άρ[/.ουνέψει ου δρ 
άναιβάσουν 'ς ι 
' φώναξαν χα α α 
άντζα του (την 
Πάλε ξαναφώνο 
κρέας. Και λοιτι 
πάλε 'ς τούν κά 
νου [Λίανης γρη: 
ΊΙγρτ,ά 'θύίΑωσ 
και κουτσοκέφα> 
λεύεις εδώ )); Μ 
πάθι του, 'ξηθύ^ 
τη σε 'λίγου νερό 
δί [;.ου, νερό ! Ί 
στοιχείο [λέ 9 κ( 
αράδα όλοι έναν 
τού άπολαίνει τ 
αράδα της βασι 
ν' άπολύκγ) τού 
αυτά άπ * τη γρ*/ 
ητουν, νά σ/.ουτ 
σπαθί καί'πάει *( 
είχ' άπουκοιαηί 
πη της η βασιλο 
'ς τού χέρι 'φύλ: 
'σέ 'λίγη ώρα 'Ι: 
άπάνου ς' τη βά' 
νους (Λε τού σπο 
πέρα τού κεφάλι 
φυτρόνει άλλου 
κ' εκείνου* φύτρ 
κείνου, οχτώ υλ 
τά 9, απου-ου-^ 
πουτα[ΛΟς και 'γ 
[;.ην τά πολυλο*) 
'που ένας νιος '( 
τωσ' ή βασιλοπ( 
ναξβ, τούν είδε, 
γαυ.πρ6 κ' έκα^ 
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χρα 73. Κόφτει τον αέρα* έπί των περιφερορνων 
.ρύ- κενοδοξίας ένεκα εις τας οδούς. 

ττ,ς 74 . Και τ* αυγά και τα καλάθια" έπι ττανω- 
ττίς λεθρίας. 

αύ- 7δ. Μέγα θα(Α[χ.α, βρε Μανώλη, δοο σταφύ- 
ου- λία *ς ένα κλη(Λα• έπί θαυρ,αζόντων και 

θυ- ρ.εγαλυν όντων |Λΐκρά και Φ^νηθη πράγ- 

ρΤί- ΐΛατα. 

ά- 76. Μά|Λθυ και νάνι* έπΙ οκνηρών. 

77. Μαζώνει τα χεταλλα* έπι των καθυστε• 
ραι ρούντων καΐ άργώς έργαζθ[Λένων. 

ίαι- 78. Μάτια λαί}Ααργα»ψυχη χα(Λένη• ευδηλος. 
ραν 79. Μη (λ' άνάφτιρς τα κουτάβια (σκύλακας)• 
Γών προς τους ερεθίζοντας τα πάθη τινός. 

80. λίύγια δεν κάθετ επάνω του" έπι καθα- 
)λι. ριότητος* λε'γεται και έπι ευερέθιστου χα- 

Γτη- ρ ακτή ρ ος. 

ους 81. Να δαγκάσ* τη γλωσσά του* περί κακο- 
ζον λόγων . 

αρ- 82. "Οπ' αυτός, και το ραβδί του* έπΙ ά- 
πι- στεγών. 

83. Όποιος άρωτδ^, δεν χάνει* ευδηλος. 
τη- 84. *Όποιος δεν συλλογίζεται τα ύστερνά,τα 
πρώτα τάχ χα(;.ένα• δτι η περί του ρ.ε'λ- 
λο* λοντος φροντις ουδέποτε πρέπει να έγκα- 

ταλείπτ) τον άνθρωπον. 
λο' 85. Ό, τι λες [;.ε τα χείλια σου, να:ναι {Λβτ' 
έ[χένα, κι' δ, τι λες (;.ε την καρδιά σου 
τά- ναναι [χε τα παιδιά σου. 

86. "Ολοι φοβούνται το θεό, καΐ ό χαηνδίς 
έπι τον τοίχο. 

87. Όπου το 'βγάλ* η άκρη• έπΙ άττηλπι- 
τια σ[λένου. 

άγ- 88. 'Όσα ε[/.πουν, κι' όσα εβγουν' έπι άριε- 

λείας και άφροντισίας. 
ά- 89ν Όσο να είττ/ίς αε 'γειά, εχε 'γειά* έπΙ 

ένδυ(Λάτων κάκιστης ποιότητος. 
και 90. Όσο κι* αν άση[Λώσγ)ς το φηκάρι, 'σα 

δεν κόφτει το σπαθί, χα(Αένα ταχείς* έπΙ 
[;.ε- εκείνων ο Ι οποίοι βλδίκες καΐ ανίκανοι δν- 

τες προσπαθουσι δι' εξωτερικών έπιδεί- 
ΓΟνο ξεων ν' άπατησωσι τους άλλους. 

δα- 91. Ούτε κλαίει ούτε γελάει* έπΙ {χετρίας 

ποιότητος πραγ[7.άτών. 
•ν η 92. Ούρίτης' ό έκ τών ορέων πνέων άνε[ΐ.ος. 

93. Ό γυιος του πολυφάη δσο βρ"^, τόσο θα 
ροί- φάη* συ[Λβουλευτικη προς οίκονο[Λίαν. 

94. Πήγαινε [λ* έναν καλό, να γείνης καλλί- 
:λι- τερος, καΐ (Λε έναν κακό, να γείντ,ς χει- 
ρότερος* ως το του Δαυίδ «και μετά χω- 

έπι λου διαστρέψεις». 

95. Πάει να πιγ) νερό, καΐ τώβγαλε ό (χπά- 
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καρυοφυλλίου (^έχρι των νεωτάτων, επάργυρα 
τα πλείστα και στίλβοντα εκ καθαριότητος, και 
διαφόρων είοών άγχείΛαχα όπλα άτινα είναι 
κόσ[/.ος των ανδρών έπι το έπιδε'.κτικώτερον 
διατιθέαενα έν τφ διαχρύσφ σελαχίφ. Εις το 
έπΐ(Γ/)[ΛΟτ6ρον (ΐε'ρος κείται ό κόσ|Λος των γυ- 
ναικών, τα προϊόντα του ίστου αυτών, τα 
αγγεία, ως λέγονται, δηλ. σκεπάσ[;,ατα εγ- 
χωρίου κατασκευής άρκουντα προς υποδοχην 
15-20-30 ανθρώπων. Αι βελέντζαι αύται 
και τα κιλ{(Λΐα των Ακροκεραυνίων είναι πολύ 
ανώτερα την τε ποιότητα και έργασίαν τών 
ύπο τών ορεινών του Πίνδου κατασκ'ευαζθ|-/.έ- 
νων και στερεώτατα, διότι είνα'. [Αθνοκό[Λ(Αα- 
τα. Έπί τίνος άκρας κείται ή νυ[Λφικη της οί- 
κοδεσποίνης κασσε'λα, φε'ρουσα έπι έζωγραφη- 
(Λε'νων ελληνικών έθνοσηί^-ων το δνθ[Λα αύτης 
έπιγεγρα}/.[Λένον. Δεν διαπρέπουσι (/.εν έπΙ κα- 
θαριότητι αΐ οίκίαι, ώς αΐ τών Πωγωνιανιτών 
καΐ Ζαγορισίων, άλλα και δεν εχουσι την ρυπα- 
ρότητα τών οικιών τών κατοίκων της κοιλάδος 
Δελβίνου. Ιδίως σπανιώτατα θα εύρτ) τις έν 
χριστιανικνί οικία τα αχώριστα πάρα ΙΙελασ- 
γοίς ζωύφια, τας φθείρας. Αι πλείσται τών 
οικιών και οΐ έζωτερικοί αυτών περίβολοι φέ- 
ρουσι πολε[Λίστρας και ενιαι και διάτρητους 
πύργους και πολλαχου σφαιρών ϊχνη, λείψανα 
τών άλλοτε έαφυλίων πολέ(Αων. 

Άζιε'παινος .είναι ή [χεγάλη βοήθεια, ην 
χορηγουσιν άλλήλοις έν τνί οίκοδθ[/.7ί τών οι- 
κιών. *Αν »Αέν το ύλικον της οίκοδθ(Λης, ξύλα 
και κε'ρα(Λ0ΐ, πρόκειται να ελθ•() δια θαλάσ- 
σης, τρε'χουσι πάντες εις τα παράλια, οίπλου- 
σιώτεροι [Λετα τών ζώων των, ίππων, η[Αΐό- 
νων κτλ. και άναβιβάζουσι τούτο εις το χω- 
ρίον των. Επίσης και έκ του λατο(/.είου νωτο- 
φορουσιν αΐ γυναίκες τους λίθους κτλ. Το 
κάλλιστον τοΰτο της άλληλοβοηθείας εθος 
υπήρχε πρότερον και εις άλλα [Λε'ρη της Η- 
πείρου περιορισθεν ηδη δυστυχώς (λόνον προ- 
κειαένου περί οίκοδθ(Αής δη[Λθσίων καταστη- 
{/.άτων, σχολείων και εκκλησιών. 

Έπι έαφάνίσεως φίλου έν οικία τινί. όστις 
είναι πάντοτε ευπρόσδεκτος, στρώνουσι δυο 
τρεις ψιλοτάπητας και προσάγουσι (λίκρά τίνα 
τραπεζοειδή καθίσ;Λατα. Ταύτα τα έδρανα, 
«φρόν» έπΙ το πελασγικώτερον καλού(Αενα, 
ουδέν άλλο είσίν η η του Ό(Λήρου αΟρήνυς». 
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ΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗ' 



χτοπον της 
« Τοιαύτα 
ίάξενον και 
ρώταις $θι- 
^6. Αι γυ- 
[χουσιν, ου 
ται, άλλα 
των ίδιων 
Χΐ[Λαραία 
βΓτΓΥ) πρώ- 
δχι το του 
ης• θα την 
λ.) και δχι 
κιτα). Χι- 
λην έν τή^ 
]ώστα (του 
Χ), και δεν 
γιου, έστω 
ίς. Ταύτα 
3ζυγόν της 
)ω Κώστα 
ις ό σύζυ- 
ίλων άπο- 
)ργαιναν η 
ρφ είθισται 
ιετα το κύ• 
α. Τούτο, 
^ε θεωρηθη 
ην συζυγον 
. [χέρους Χέ 
ΐς, ενταύθα 
^ε θεωρηθη 
ιάκις παρε'- 
ιαλέσω, το 
τρίδος |Λθυ, 
ρίας νέας : 
ηκουσα ως 
.όπη Λάβα- 
τε. 

ραύει ύπε- 
πατριΧς, 
)ς λέγουσιν 
►γωνιανΐτις 
ς πατριΧς 
ον, άλλ* έν 
>ιας εις ην 
το ρ,έλλον 
)ανώς τού- 
(Λφερόντων 
Γών συγγε- 
^θετηθτί εις 



τούτο. «Προσπάθησε, κόρη (Λου, να ζγις (α- 
τά των πεθερικών σου καλά, θα τη ειπω- 
σιν η θα τί) [Ληνύσωσι κρυφίως οΐ φιλόστοργοι 
συγγενείς της. Ήμιεΐς το καλόν σου [χόνον χο• 
θου[ΐεν και έστω και αν σε βιάζουν να [ΐη 
[Λάς ό{Αΐλγίς» . Επικρατεί (/.άλλον η προς το 
άτο(Λθ ν στοργή. Νεα Χαονίς όμιως, έν αντιθέσει 
συαφερόντων της πάτριας αύτης και της του 
συζύγου της, θα κηρυχθη φανερώς ύπερ της 
πάτριας της και θα είττγ) τολμιηρώς καΐ προς 
αυτόν τον σύζυγόν της, αν ποτέ θελήστ) να τη 
παραπονεθη δια τούτο α Όπως υπερασπίζεις 
συ το αΙ(Λά σου, ούτω κάγώ το ίδικόν [Λου». 
Ή φανερά δε αύτη ό(Λθλογία θεωρείται και 
υπό του συζύγου και υπό των συγγενών της 
ως έκπλήρωσις καθήκοντος της γυναικός καΐ 
πάντες έπαινουσιν αύτην έπί τούτφ. Όσάκις 
δε οΐ περί τόν σύζυγον οργανίζουσί τι κατά 
της πάτριας της συζύγου, άποκρύπτουσιν αυ- 
τό έπιρ,ελώς παρ' αύτης. Επικρατεί τό συρι- 
φέρον της πάτριας, ούδα{/.ώς λα{;.βανθ(Λένου 
ύπ' δψει του άτό[Λθυ. 

Όταν γείνγ) [χητηρ αρρένων τέκνων ή Χαο- 
νίς, ταύτα δε ηβάσωσι, τότε ευρίσκεται εις 
τόν κολοφώνα της δόξης της* τότε άλλάσσει 
ή προς αύτην προσωνυ[Αία• δεν την καλουσι 
πλέον από του ονό(Λατος του πατρός αύτης, 
ούτε από του ιδικού της, άλλ* άπό του τέ- 
κνου της. Οΐ άνδρες, αΐ γυναίκες, οΐ νέοι 
προσαγορεύοντες αύτην λέγουσι' «Μητερ του 
Παύλου, του Σωκράτους κτλτ). Παύει πλέον 
πάσα άλλη σχέσις ενώπιον της ύψηΤ,οτέρας 
και ευγενεστέρας, της (Λητρότητος. Τό ώραΐον 
τούτο εθΐ(Αθν έ(Λΐ(Ληθη και 6 γλυκύτερος των 
νέων η(Λών ποιητών ό ά|χί|Λητος Ζαλοκώστας 
έν τοίς «άρ(χατωλοίςχ) αύτου. 

α Μήτε ρ της Δέσπως, είπεν εΙς, ή Δέσπω (ΛΟυ 
που είναι» ; *Αν δε τύχη να εχη πολλά άρρενα, 
προτΐ[χώσι τό έπικρατέστερον, όπερ συνήθως 
είναι τό πρεσβύτατον. 

ΛΙ Χαονίδες είναι γενναίαι. Ό θε'λων ηδη 
να [λάθη, οποία τις ην ή Δέσπω η ή Χάϊδω, 
ας έξύ[Λνησεν η δη(Λθτική ποίησις και ψάλλει 
ετι η παράδοσις έν Έπείρω, ούδα{Λθυ άλλοθι 
της Ελλάδος θα εύρη τό άντίτυπον η έν 
Χΐ(Λάρα. Ενταύθα ή γ^^νη είναι άληθης σύν- 
τροφος του ανδρός• συγγεωργεί την λιπα- 
ραν γη ν, συ(Λποΐ(ΐ.αίνει τα ολίγα πρόβατα, η 
τάς αγρίας αίγας, συλλέγει τάς έλαίας, νω- 
τοφορεί τα προς την έτησίαν κατανάλωσιν 
αναγκαία ξύλα, ακολουθεί τόν σύζυγον αα- 
χό[χενον φέρουσα τα φυσέκια του, τό ύδωρ 
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και εν άνχνκγ) γ6(/.ίζουσα το δπλον αύτοΰ 
και άποκθ[Λίζουσα τα λάφυρα του* [χεταφέ- 
ρει εκ της παραλίας τα φορτία του αραβοσί- 
του, της συνήθους αυτών τροφής; Άλλα και 
υπό το φορτίον διακρίνδται ή ύπερηφο^νεια της 
αληθούς ταύτης έλληνίδος, ένω δηλ. αΐ άλ- 
λαι Ηπειρώτικες κυπτουσιν ύπο το φορτίον, 
ή α?γαγρος των Ακροκεραυνίων, ύπο το φορ- 
τίον 40-50 οκάδων και ενίοτε ετι προς, βαίνει 
ύψαύχην πλδ'κουσα την περικνη[;-ϊδα αύτης 
καΐ συνορλοΰσα αετα των επίσης πεφορτισαέ- 
νων φίλων της περί των νέων ειδήσεων του 
χωρίου ή της επαρχίας. Την τοιαύτην δε ορ- 
θοστασίαν κατορθοί στηρίζουσα το φορτίον [λο- 
νον έπΙ της οσφύος αύτης, χωρίς να έφάπτηται 
τουτο τών ώμιοπλατών, περιδέει δε αύτο σταυ- 
ροειδώς κάτω τών ρ,ασχαλών της δια της 

*Αλλα και ύπο την εποψιν της ώραιότητος 
αΐ Χΐ(/.αραϊαι διακρίνονται* δεν εχουσι [χεν το 
ευγενές κάλλος τών Ζαγορισίων, ούτε την [;.αρ- 
{/.αρίνην λευκότητα τών Πωγωνιατισσών και 
ιδίως τών γυναικών της Βησσάνης και του 
Δελβινακίου, άλλα {Λοέλλον κλίνουσι προς το 
άρρενωπον κάλλος τών γυναικών της Λάκκας 
και του Σουλίου, αις εχουσι πολλά τα κοινά. 
Αι ^έ γυναίκες τών 'Ιαπύγων, ει δει γυναίκας 
καλέσαι τάς αγρίας έκείνας αίγας, δεν ενουσι 
(Λεν το κάλλος τών Χψαραίων, άλλ* αδίκως 
πάνυ ή περιώνυ(Λος Δώρα Ίστριάς έπι Ισφαλ- 
(λένων φαίνεται πληροφοριών στηριζοαε'νη πα- 
ριστ^^ ταύτας α ώς έχουσας ελαιώδες και με- 
λανον το δε'ρ(Λα, {Λαρασ|Λώδεις τους [^.αστούς 
καΐ ύπερ[Λεγέθη την γαστε'ρα, διάγουσας τώ 
δντι βίον κτηνώδη » (Λΐ γ^^ναίκες ίν 'Ανατολτ) 
ύπο Δώρας Ίστριάδος). 

Αι γυναίκες του Δελβίνου και του Μπορσίου 
διακρίνονται έν γένει δια την καλλονήν αυ- 
τών* [Λονον εις έλώδη (;.έρη ώς έκ τών διαλει- 
πόντων πυρετών αληθεύει ή περιγραφή αύτη* 
άλλα τουτο είναι εξαιρετική περίπτωσις, ουδέ 
δύναται να θεωρηθη ώς κανών ό δέ βίος, ον 
διάγουσιν, είναι ό αυτός, οίος και ό τών λοι- 
πών Πελασγίδων και ούτε κτηνωδέστερος ούτε 
πολιτικώτερος. Είναι δέ πολύ ανώτερος του 
τών γυναικών του Μαυροβουνίου έν Ευρώπη 
καΐ τών Άρ(Λενίδων πολλών δια[;.ερισαάτων έν 
*Ασί«. Ούδ* έχει ύπερ[Λεγέθη την γαστέρα ή 
γυνή του *Ιάπ'-»γος, ή καθ* όλα σύντροφος του 
άνδρος αύτης, ή άνατέθεινται αϊ βαρύτεραι 
τών εργασιών εν τε τ•/) οίκί^ και ττί ύπαίθρω 
χώρα. Κατά τήν τελευταίαν έν Ήπείρφ έπα- 



νάστασιν του Λυ; 
φύλιος πόλε[Λθς , 
των διάφορον θρτ; 
νοδεύουσαι Ίαπυ 
κούς άκόΐί,η τών ^ 
γοργαί άπεκό(;,ισο( 
τάς ί'δη τις αύτάς 
φορτία των τα β: 
τών "^ζωγκωΐλένων 
αληθώς και έξωγ; 
τα ι ήσαν τών έγ 
τοι οκτάμηνοι > 
ο^.ως φορτία. 



^Αποθανόντος ι 
Χάονος, αΐ της 
γραίαι τε και νέο 
(λέχρι τρίτης έξαδί 
σι τους πλοκά[Αθ^ 
αδελφή και ή σύζι 
αυτούς (Λε'χρι υ.ν 
σαι δέ έπιίΑελώς τι 
τών ώαων και ι 
ολολύζουσαι έπιψί 
στίλβουσαι ολίγας 
σει* ή κεφαλή τω' 
παρειάς θρύπτουσι 
σουσιν αύτάς συ} 
τών παρειών ή τ( 
σταγόνας του αί| 
ρεύσαντα δάκρυα 
του προσώπου, ί 
δλην έβδθ[Λάδα. 
καθ* όδόν τον θά^ 
δ, τι κεν τύχγ) πι 
Φ^[;.α.εθέξη του θ 
δεύουσι δέ τον νι 
γοώσαι καθ* όδον 
{λένης δέ της νεκρ< 
περικυκλουσιν έν ι 
τρον ή τάσσοντα 
ορυχθέντα τάφον 
ρια. Μία δέ τις συ• 
αυτοσχεδίαζε IV, ί 
άνά ένα στίχον εις 
ψάλλει αύτον θρη\ 
άλλον εις το δεύ 
ξής' εκαστον δέ σ 
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φης. Προσθέτβΐ καί τίνα ο πατήρ, >ία^ ^^^ '^ού- 
των γίνονται τα φορ6[Λατα της νύ[Λφτ,ς, αν ό 
παττιρ αύτης η πτωχός• αν δε πλούσιος, ταύτα 
κατασκευάζονται έκ διαλ6ΐα[Λάτων πολΰ προ 
του γά[Λθυ• την δε προίκα αύτης (τα 1200 
γρ. του σ^^ζύγου (χετα των κερασαάτων των 
συγγενών) τοκίζει η γυνή κατά βούλησιν, (χη 
' έπερ-βαίνοντος του συζύγου αύτης, καΐ τον τό- 
κον δαπανά προς τας [χικρας αύτης άνάνκας. 
Περιφρονητικώς ό(Λΐλούσι περί του άνορός, 
δστις α έλαβε τα χρη[λατα της γυναικός αυ- 
τού». Μόνον δε [Λδτα (;.ακραν συ[Λβίωσιν δύ- 
ναται να παραλαβή την προίκα της γυναικός 
του ύπο την κατοχην αυτοΰ ό σύζυγος. 

*Αν δε άπορριφθη η αίτησις, τότε οΐ (;.εν 
γονείς της νέας σπεύδουσι να (Λνηστεύσωσιν 
αύτην [Λετ άλλου, (Ληδόλως ερωτώντες την 
γνώίΛην αύτης, ίνα τρόπον τίνα την άσφαλί- 
σωσι, θεωρου[Αε'νην ως κτη|Λα έτερου. Ό δε 
νέος, αν οέν έπΐ(Λένγι εις τον έρωτα αύτοΰ, 
•προσποιείται τον άδιάφορον, αηδένα λόγον 
ποιού[;.ενος καΐ εις τους τ1^χον ερωτώντας. *Αν 
δε έπΐ[Λένη, τότε ακολουθεί το άρχαίον έλλη- 
νικον εΟος της αρπάγης (1). Ή δε αρπάγη 
αύτη γίνεται τόνδε τον τρόπον. *Αν (/.εν η 
νεα άντεραται τον νέον, τότε αύτη είτε αύτο- 
ττροσώπως, είτε δια [χεσιτρίας τίνος ειδοποιεί 
αυτόν, δτι εξέρχεται εις το δείνα [χέρος προς τι 



(1) *'Οτι ό δι' ίρτίορρίς γάμιος ί[ν συνήθης τοις "Ελλησιν 
Ιχπαλαι άτυοδειχνύεται 2χ των παρ' ΈροΒ^τω αρπαγών της 
Ευρώπης, της Μηδείας χαΐ της 'Ελένης χα\ έχ τον Διονυ- 
σίου (2-30) ^ητίος λέγοντος. « Της α,^τζα^^τίς . . . . έπ\ γά- 
μ<ι> γενο(Αένης, έλληνιχ^ν τε χαι άρναΤον άποφα(νει τ^ 
16ος χαι τρ^ον συμπάντων^ χαθ^ οΟς συνάπτονται γά{ΐοι 
ταΐς γυναιξιν επιφανέστατοι ■, Ιδίως δ^Αως παρέμιεινε το 
Ιθος τούτο παρά τγ| τ^χ/ιία χαι ήρω'ιχη φυλτ) των Δωριέ'α>ν 
χαΐ (ΜίρτυρεΤται ύπο Ξενοφώντος (Πολιτ. ΛαχεΒ. 1. 5.) 
Πλουτάρχου (*Αποφθεγ. Ααχώνων, βι. Λυχούργ. 15). Έχ 
τών πολλών (λορτυριών άρχού^λεθα παραθέτοντες τήν έξης 
του 'Αχιλλάας Τατίου (2. 13). « Ν^μου γαρ οντος Βυζαν- 
τίοις, έΤτις Λρκάσοίς παρθένον, φΟάσας ποιήσει γυναΐχα 
γά(λον ίχειν την βίαν » 

Τοιαυται δΙ ίίσα*/ χατα τον μεσαίωνα χαΐ δλλων Έπει- 
ρωτών τα ήθη, ώς ^ρτ^ρίΧ το Ιν Ζαγορίω, επαρχία τη 
|ΐιαλλον ε?ρηνιχη, Κσως χαι άλλαχοΰ σωζόμενον ύΐσμα, Μλ 
(λάλιστα γίνεται λ^γος περί αρπάγης ύπάνδρου γυναικάς, 
δπερ Ιν Χιμάρα ουδέποτε συμβαίνει. 

ιΤ δχουσμα *πώχ* & Γ)ανναχ^ς πώχ* ώμορφη γυναΐχα* 
τ* ίχουσε το Συρ^πουλο χαι 'πάει να του τήν 'πάρη». 

'ΙΙ πρόοδος του πολιτισμού, χα\ ή δόσις προιχος έξήλει- 
ψαν τλ ^ς τούτο έχ πολλών επαρχιών της Ηπείρου, 
διατηρούμενον εν Χιμάρα, 2ν Σουλίω χαι δπου άλλαχοΰ. 



έργον. Ό δε ν 
φίλων έπιπίπτί 
απειλών, ένίοτ 
των άλλων φυλ 
νέα αρωγός, (ρέ| 
προύχοντα, τι' 
τούτου και της 
της προστασίας 
πτον και παρά 
η* είκοσι η|/•έρας 
τηρείται άπόρρ 
όπως άποπλαν 
φ^γγενείς της, 
έτέραν συγγενικ 
(Αατι τούτω, ει 
σιν ώς σύζυγο 
κτητο έκ τών 
νέας, [λυρίας Ι 
νήσεις. Οΐ δε 
νό[;.εναι νουθετ 
(;ό[Αενοι έπΙ τοί 
δια (Λυρίων π{ 
προσπαθουσι νχ 
νηται παραίτΐί 
τών δύο οίκογει 
στως δέχεται ι 
σύζυγον. 'Ότα^ 
πλέον, φέρεται 
αν ρΛν άποφαν' 
τών ενώπιον τ 
αυτούς• οΐ δε συ 
αυτήν έπΙ πολ 
να τΐ[Λωρήσωσι 
πίδα έκδηλώσν 
ρευσιν κατά τ< 
αποδίδεται [χεν 
ό δε άρπαζ κι> 
των συγγενών 
έπι /ρ όνο ν (Λακ 

Κατά τα λοι 
περίεργον. 

Μετά τον • 
νάγκης της έχ 
πογόνους, αν ι 
στείρα ή συζ'- 
πρώτην σύζυγο 
[/.είνη πχλιν ύι 
σύζυγος και [^ 
τιίΑών οίκοδεσπ 
γυναικός τέκνο 
παρ' Ήροδότ(ί 
κασαν τον βαο 
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ΙΙΚΗΣ ΑΡΧΑ 

εθΐ[Λα δικαιουνι 
σιν οι συγγενε 
λααβχνοντες ττι 
ττεριφε'ρονται τι 
τ^λων των δεν 
έπ' ά[Λύνγ;, αν 
έχθροΟ ττρώτον, 
σωσιν, άλλα κ 
[ΛΥ5 φονεύσωσι 
οφείλωσι δύο κι 
τχ ρί.ε'ρη, δπου 
του ένθρου τω^ 
σιας όιοτι και 
έχθρος να τον φ 
η ανάγκη του 
κλησίαν καΐ τί 
την συ[Λ[Αετοχ7) 
εκουσίως* διότι 
φανδόν εις το κ' 
κλησις των άν 
της κοινής γνώ 
πάτριας ύφίστα 
ναικών της συγ 
(Λε'χρις αψ.ατος 
ένδύ[Λατα αύτώ 
νον. Έάν τις 
έστω και ενα λ( 
ζετο ώς άνανδρ( 
κει έπΙ πολλά 1 
την προσβληθεί 
του φόνου (χε'λο'. 
ση, ώς ειπείν, 
πάτρια δια το 
τα υπόλοιπα δε 
δε συνήθως έπί| 
άλλαι συγκάτο 
νονται περί τγ 
ήσαν αντάξιοι ο 
θουσι να φθάσω• 
τρυιαί' και ούτ( 
αύται, έπερνοι;. 
ρουται και οια 
έχθρων. 

Συ[Αβαίνει έ' 
αΐ δια[Λαχό(Λενα 
τάς Ικανοποιηθε 
νεται έπί πολλά 
διαλύσει πολλά 
καταργήσας τα 
νιωτών και [^.ία 

(1) Έν ταύπ) {χβ 
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Πάντοτε έξωτερικώς κίνδυνος έπιβα 
ρητόν χρόνον έκκεχεφίαν τή »/.εσολαβ• 
«γερόντων» -ίίτις τηρείται πιστότατα* 
θόντος δε του κινδύνου διαλύεται η έκ) 

Και το των αρχαίων δε άνδρολήψι 
δροληψίαι (Δη[χοσθ. κατ* Άριστοκρ 
82, Πολυδεύκ. § 50 Σουίδ.) ύφίστο 
άλλον τύπον. Όσάκις 8-10-20 (Λε'λν 
τινός φονεύσωσιν Ιν συ[Απλοκη άλλοι 
χωρίου, οΐ δικαιού[Λενοι φονεύουσιν άδ 
ον άν εύρωσιν εκ του ένοχου χωρίου. 1 
Λυκουρσιακά, ένθα έφονεύθησαν πολ 
πυγες, ουδείς των ^Ακροκεραυνίων έτ( 
τίνα ετη να πορευθή εις Δέλβινον, ως 
αενος ύπο των (Γ^γγενών των φόνε» 
εως ου βαρυνθε'ντες τον άποκλειΤ|;.όν Ι 
τοις Ίάπυςιν, δτι τα εν πολε'αω δεν π 
λα(Λβάνωνται υπ* δψει, δτι δεν θ 
εαυτούς υπευθύνους, και αν *Ιάπυγες ( 
σί τίνα, θα προβώσιν εις αντεκδικήσεις 
τως ήρθη ό άποκλεισ[;.ός. 

Περίεργος είναι ό τρόπος της συ[;-φ 
των αΙ[Λατηρών τούτων εκδικήσεων. 1 
λαβήσει «γερόντων», και όταν ύπερ τ 
υπάρχουν έλαφρυντικαι περιστάσεις, 
συγχώρησις του φονε'ως δια της λι 
«προσκυνήσεως», ήτις γίνεται ώδε 7 
Ινοχος συνοδευό[Αενος υπό των αγερόν- 
χεται άοπλος και τεταπεινω[Λένος εις 
κίαν του φονευθε'ντος, ϊνα προσκύνηση 
τέρα αύτου ή τον άδελφόν. Προηγου^ 
του νε'οι της πατρίδας του φε'ροντες δύ 
ή βουν, ους θυσιάζουσι (χετα ταΰτα ; 
χοϋνται, αΐ κεφαλαι δε τούτων θεωροί 
άντιστάθ|Λΐσ[;.α της του φονευθε'ντος. 

"Έτι δε περιεργότερον είναι ετερόν 
ρονο[Λΐκόν των Χιααραίων εθος. 'Ότ 
θάνγ) τις άκληρος, δηλ. άνευ άρρενο 
δεν κληρονο|Λουσιν αΐ κόραι του αλλ* 
σιέστεροι άρρενες συγγενείς τα άκίνητ 
κτή(Λατα, τούτο δε προέρχεται, ως 
έκ της εις φυλάς διαιρέσεως" διότι σ 
συχνάκις γαί/,βρός και πενθερός προ;;/ 
της ιδίας έκαστος πάτριας να συ[;.πλί 
"Οταν δέ τις κατηγορά τό εθΐ[Λθν τ 
Χι;Λαραΐοι αποκρίνονται* α *Όστις τρ( 



φη^λένος χαι ό (λέγας Άλ/ξανΒρος μιετα του Δι 
Πώρου. ΕΤναι ατΛεια των γνώσεων του ζωγ,οί 
σάρχωσις του μεγάλου Ιχε{νου {{ρωος εν τη έ6\ 
δήσιι ; Ή Ιχχλησία χρονολογείται πλέον των '. 
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ΕΛΛΗΝΙΚ 

;ρφώνουσιν 
:ται θεωρέ 
,νωσιν. 

§ 32. Δγ 
ρο'ής (τυρό 
.(1). 

^ 33. Χ) 
:ό του γά[/.( 
ιίρας α,ρτον. 



Χά χ 

^ 34. Οι 

δε άφίνουσι 
ς θύρας, ίν^ 
ί έντος του 
ιρηκολούθη•: 
§ 35. Εύ 
>ίλ8ΐσ[Λένος 
ρίν άλέκτω; 
^ ούδ' ει; έ 
όσκλησιν ο 
ίτην, διότ! 
ά Γοΐί φωκά 
ΰ χαίρηι 7 
ν η .τρελλ 
οικείο οέν ι 
§^36. Τη 
,τ* αύτην 
:λώνουσι (Λ 
7.ατα έπΙ σ; 
:ί/.αί Ιπί τω 
§.37. θε( 
ταχειρίζωντ 
ι τταλαια κ 
ψει ταύτη 
όνοια, διότ 
πάσγ) έλλει 
οίσκουσαι τ. 
'§ 38. θε< 
αίΟρω την 
τριχί^α) του 
ψει ύτΓολαν 
ς υγρασίας 



[1) Πολλαςλ^ 
ι; φωνών οΰτα 

*'^4ρ>•ί 'φαες ;« 
" (τηχόη του ^ 
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ΗΝΙΚΙ 

λέγί 
γον : 

να 
θνή^ 

τις 

πρετ 
γουν 
τοον 

λίγο 



«ς γ 

κίας 

οίκίι: 

εις ζ 
πρώ 

ι ξενγ 

Ο νχ 1 



ν 



ν 



δίψ 



πον 

έρυθ 

του 
^ και 



έχλί 
ς σιν) 
ν χαίί 

άνοι 
ζον 

άνα 
θοδι 
χ,λώ 
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[ΚΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ 



ίρχαιόθεν [λέχρι προ τίνων Ιτών οι σπογγεΐς 
5έν Ικολύ[Λβων, ύιά 7'α μη χονψαττουν. Αΐ γυ- 
ναίκες [λάλιστα ουδέ πλύνουσιν ετι και ση{Α6- 
>ον, 6ν τι >'ά πΛνγονν χα καντηΜη του Σω~ 
'///);/, ήτοι (^^έ/^ρι της θης αύγούστου, έορτης 
ΓΤϊς |Λ6τα;χορφώσεως του Σωττίρος. 

§ 81. Κατά τάς η [Λέρας τίίς αναχωρή- 
σεως δεν έπιτρε'πουσιν εις ιαιναΐκα να είσε'λθγ) 
:ίς τας σχάψας (ούτως ονοαάζουσι το συνηθε'- 
Γτερον είδος των σχογ^^^αλιευτικών πλοιαρίων), 
ίιότι 73 έπίβασις γυναικός εντός σκάφτις κατά 
τάς ηαέρας της αναχωρήσεως θεωρείται κα- 
:ός οιωνός. 



5 
Χα Ματά τήν τελευτήν• 

^ 82. "Οταν είναι τις έπιθάνατος, διάνα 
/(■νγήσ/ί ήσύχως και άνευ αγωνίας, ^6^ γυρί- 
ζουν ν^κριχά, δηλαδή τόν θε'τουσι |Λέ τήν κε- 
ραλήν πρός-δυσαάς• ή δε φράσις : ί)Ί)ρίσαγ 
'ον γεχριχά ση|;-αίνει, δτι ούκε'τι έχει ελπίδα 
[ωής ό περί ου ό λόγος. Ουδείς δε πρέπει να 
σταται πρό της θύρας. Λύουσι δε και τους 
ιό[Λβους, όσους έχουν τά φορέ[Αατά του, τά 
ί-ανδήλια, αΐ ζώναι ή άλλα. 

^ 83. * Η έγκυος δεν ασπάζεται τόν νεκρόν. 

^ 84. Κατασκευ^:ζουσι κόλλυβα εις (Λνη- 
ί.όσυνον του θανόντος τήν τρίτην, τήν ογδόην 
:αι τήν τεσσαρακοστήν ή{/.έραν, τόν τρίτον, 
:όν έκτον και τον ενατον [χήνα καΐ τήν έπέτειον 
ίπό της θανής του. Φιλοτι;Λθυνται δε δσαι 
:λείσται συγγενείς και φίλαι της οικογενείας 
ά [Λεταβώσιν εις τήν οίκίαν, ένθα άπεβίωσεν 
• [Λακαρίτης από πρωίας, πριν ή {Λεταφέρωσιν 
ίς τήν έκκλησίαν τό έχον τά κόλλυβα άγ- 
'εΐον (σχουτεΑΜ) και προσθέσωσιν ολίγους κόκ- 
,ους έκζστη ιδιοχείρως νο[Λίζουσαι, δτι στέλ- 
.ουσι :χοδΌσηΐ(ί (ένθυ[Λΐον) εις τους εαυτών νε- 
ρούς ('γ, τά πίθαμ^ιή-α των), 

§ 85. *Η θύρα της αιθούσης, έν ι^ απε- 
βίωσε τις, δεν κλείεται [λέχρι τρίτης ή{Λέρας, 
ιότι ό αγγεΑος κάθεται μέσα και είναι φόβος, 
^ή κατακλεισθείς πάρτ, και άλλων ψυχάς. *Ισως 
ι πρόληψις αύτη έχει σχέσιν τινά (λέ τήν δο- 
ασίαν των αρχαίων ελλήνων, καθ* ην ή ψυ- 
ή περιφέρεται υπέρ τήν γην έπΙ τρεις ή(Αέρας 
ι [λέχρις ου ταφ•/ί ό νεκρός. 

§ 86. Δέν σαρουσι (/.έχρι τρίτης ήίΛερας 
,πό του θανάτου τινός δια σαρώθρου. 
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ΙΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ 



^ του Τα- 

γένετό το 
ίύ(Λθυν τα 
ταρεφθαρ- 
77θρώ πώς 
βάλλουσι, 
ίοτάόετας 

Έπώνυ- 
;χα κύριον 

τούτο, αν 
τους γεν- 
Χριστου- 
,ς * Ιησούς 
ΙΙαρατη- 

;ιν, άπε- 
δια των 
ί;δεις (χ,ετ* 
',στος και 
ϋν βυζαν- 
*Ε^ψα' 
ικοπέντος 
ρέρων εχη 
'ίρος. Δια 
άλεσε τον 
ϊνον */?//- 
ν, άλλα) 
Γτού[Α6νον 
ηστρόφως 
ρ ι τούτου 
Α(Λανουηλ 
ί » ττράγ- 
έτΓΟίηθη , 
[|Λθυ Κο- 
Έτι Σω- 
Γου έσχγ)- 
>[Λα. Πα- 
αΐ οΐ άρ- 
)ύδε{Λ{αν, 
Ε τα Δίό" 
ρος, άίωγ 
ακα θεό- 
ϊν δε τοις 

(χ<γάλτ) έχ- 

ίας άπηγο- 
V τα ίΟνιχά 



καθ' ηριδές χρόνοις, δσοι γράφουσιν ^Ε^ιμα- 
γονηΛ^ ναι (λεν άγνοουσι την εύλάβειαν των 
αρχαίων και των Βυζαντινών προς τα θεία 
ονό[Λατα, νο[Λίζουσι δ' οριως, δτι έπανορ- 
θουσι το (περικοπέν ύπο τών αθλίων Βυ- 
ζαντινών, ως (Λοι είπε'τις ! ! !) Μαγονή.Ι, 
Νίχήτας, 6, Το δνο(χα τούτο είναι έν πλείονι 
χρήσει έν Σύ[Λ7) η άλλοθι, εντεύθεν και η 
παροΐ[Λία : 

•«"Οπου ΣΜ^χΛχάς, Νικήτας, χι' δπου Χιώτης, Παντελής». 

Παναγιώτης ^ ό' καΐ 

Παναγι^ώτα^ ή. Σπάνια είναι τα ονό{Αατα 
ταύτα έν Σύ(Λ7). Σηριειωτέον οαως, δτι οΐ 
γεννώμενοι την έορτην της κοΐ[χ.ήσεως της 
Θεοτόκου λαριβάνουσι τα δνό(Λατα ταύτα, 
δτε και έορτάζουσι (15 αύγούστου). 

Προχοπία^ η. Έσχη[Λατίσθη έκ του αρσενικού 
Προχοπίον^ όνό[Αατος, δπερ φέρει άγιος έορ- 
ταζό;χενος ύπδ της εκκλησίας. Καιτοονορια 
τούτο είναι σπάνιον έν Σύ(ΛΥ). Σηαειωτέον 
(Λονον ενταύθα, δτι κατά τας παρελθούσας 
εκατονταετηρίδας οΐ έν Σύ(ΛΥ) Νοτάριοι (δη- 
(λόσιοι γραφείς, Φ^αβολαιογράφοι), έπεκα- 
λουντο έν άρχγί τών προικοσυ[Λφώνων τον 
άγιον Προκόπιον εις προκοπην τών νέο- 
ν ύ [/.φων. 

Ρονφνης, ό (=Όνούφριος). Ση[ΑειωτεΌν, δτι 
κατά την έπε'τειον έορτην του ό(Λωνύ|χου 
αγίου δεν άλωνίζουσιν αΐ γυναίκες ούδε θε- 
ρίζουσιν, επειδή, ως λέγουσιν, «ό άϊς Ρού- 
φνης ρουφά τα στάχοα » ! Και το δνθ[Λα 
τούτο σπανίζει έν Σύ(ΛΥΐ. 

ΣηΛ^ιαΚ'ός^ ή = Στυλιαν-ός, ή. Όταν τχ 
τε'κνα άποθνήσκωσιν, αΐ [Λητε'ρες συνειθίζουσι 
να ονο(Λάζωσι δια τών ονθ(Λάτων τούτων τα 
νεογέννητα, δπως έπιζήσωσιν αύτά' ως γνω- 
στόν, ό άγιος Στυλιανοί θεωρείται σώτηρ 
τών βρεφών. 

Σταυρής^ ό' και 

Σταυριαγός^ ό* έσχη[Λατίσθησαν έκ του 2'Γαν- 
ρό(.' 

Σεβαΰττή^ 
δτι άπέ{ 
σεβαστή 
(Λαίους ? 
αύτοκρα 
χρήσει ο 
δαστάχί 



3ν^μιατα χαΐ ο 
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ΛΛΗΝΙΚΗΣ Α 
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χή και 
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δίνου 




λότΓουλλο 


ί) τις 


παιδιά* 


ροσέ- 


και 'πάα 


ξεών 


Βετζύρτ) ' 
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λητε . . . 
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πάλαι έθί 
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να το κ 




ταύγον ί 
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|Λε το 'ξεί 
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^^Χ7 
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αώς έπ6θύ[/.ηΐβν η γριρα τηφ φακή (Λετο ζδίδι, 
να 'πεθυαησω και 'γώ την ώραίαν Ζορζώνα ! 
και ποια *ναιν αυτί) η ωραία Ζορζώνα » ; κι' 
δσον έτνάαιννεν, τού(Λ 'παιννε *ς τον νουν του 
ό λόος της γρτρ^ζ- Τι τα θέλεις, ετσε τη |Λΐαν 
7;[/.έραν, ετσε την άλλη, έπηρέν τον 6 έρωτας, 
ετττεσεν το βασιλόττουλλον εις τα ρούχα. Έ[χ- 
τταίνναγ κ' έβγαίνναγ γιατροί, ηρταν κι* άλ- 
λοι άπ' άλλαις χώραις, εν έΐλπορουσαν ναύ- 
ρουν την άρρώστίαν του παιοιου. 

Μοναχόν του πάλαι το παιδίν έφΑλοίσθην 
εκεί δα 'που 'κάετον εις τα ρούχα. — α Μη 
αρης(1) |Λου αύτη ή Ζορζώνα ξέει το ππώς 
εππεσα \ τα ροΰχα γιαλ λόου της, και νάρττ) 
να (α' εύργ) ; Ιγώ πρέπει να πασκίσω να γένω 
καλά και να πάω να την ευρω». "Ετσε τη 
ρ-ΐάν, ετσε την άλλην, έηνετογ (2) καλά. 

'Λφου έδυνά[Λωσεν ταλοιπονις το παιδί, 
ηρτεγ και δεκαφτά δεκοχτώ χρονώ, 'πααίννει 
[/.ιαν η(Λέραν εις τον άφέντην του και λέει του : 
— «Πατέρα, έσού 'σαι πιογ γέρος" σάθ θα πε- 
θάντρς, ποιοθ θαφηκης 'ςτο[Α πόδας σου»; Λέει 
του ό βασιλέας: — «Έσέναδ δά, παιδία ρ,ου, θα 
'φήκωΐ). Λέει του το βασιλόπουλλο. — αΤα- 
λοιπονίς πρέπει να [χε 'φηκτρς να *πάω να γυ- 
ρίσω κόσ|Λ0, να σ[Λίξω και [ά φτωχούς και [Λε 
καλούς και (χε κακούς, να [;.άθω ππώς περνδί 
ό κόσ(Λος και νάρτω να πάρω τηβ βασιλείαν, 
να[Λαι άζος». 'Σάννα κ' ερεσέντου (3) καΐ του 
βασιλέα ό λόος του παιδιού κ' εδωκέν του την 
αδειαν να φύτ)* (λ* είπέν του να 'πάργ) [Αατζην 
του και πέντε χιλιάδες στρατιώταις. Το παιδιν 
Ιν εθελε' λέει τάφέντη του : — «Μα σαθ θα 
'πάρω ασκέρι, θα περνώ σάβ βασιλόπουλλο, 
και θα (Λε καταλαβαίννουν, καί δεθ θα σ;Λίξω 
μλ κάθε λοης άθρώπους »' ό βασιλέας Ικατή- 
βην, έκατηβην εις τους οχτακόσους• παρακάτω 
εν εθελε' τί να κά|Λη το βασιλόπουλλον, έπεί- 
θην να πάτ) [Λε τους οχτακόσους. 

Έτοΐ[Λάτζετολ λοιπόν το βασιλόπουλλο* [Λα 
ό σκοπός του Ικεινου δεν ητον ετσε πούλεεν 
του βασιλέα, παρά γ^ά την ώραίαν Ζορζώνα. 
*Έξεεν ταλοιπονίς, ππώς εχεν ό αφέντης του 
έναν άλοο[χ περίφη[Λ0, που τωυρεγ κ* εκείνος 
άπου τον αφέντη του, άθρωπο[Λίλητον άλοο, 
γιατί έτότες ετσε έτζούσαν τάλοα πολλά χρό- 
νια. Αύτολ λοιπόν τάλοο εχαν το 'ς ενα σπίτι 
κ' εγε(Λεν άπου πάνω (Λΐάν τράππα και του 



(1)Μή3ί>άγ6; 

(2) Έγένβτο, 

(8) Ό^ανεΙ χαΐ {ριαεν. 



ριχτά ν ατ; 
άππ' ώς έ•^ 
λίκεψε(Λ πι 

Πάει το 
— «Να [ΛΟ 
Εκείνος δι 
πνί, που κ; 
του. Το 
Ιν εθελε. 
πουλλο, — 
γη θα σε σ 
λέει (Λέσα τ 
(Λένος• ά' 7 
φάτ), κ' ετα 
κλειδί σκω 
(Λατζή [ΤΛ 
κοντά, λέε 
καΐ 'πάρε ' 

Ή πόρ' 
γέ(Λΐ κι' άτ 
ενναε. Δόν 
της πόρτο 
βασιλόπουί 
άλοον να Έ 
βασιλόπουί 
άλόου* άπ( 
λοον έκατί 
παιδί: τόι 
τούκα(Λε(Λ 
ό θεός, *π( 
λικέψγ), να 
της βρώ(Λα 

Τότες τ 
αλοο κ' επ^ 
το άλοον 
πουλλο. Λ 
κτρς να *πί 
[/.ουδιάσου' 
σον τριφύ' 
'βγάλε (Λΐί 
'σα[Λ [;.ε χ| 
κώσω εύτύ 

^Έβγαλ 
άπου την 
εκείνο και 
κούδαις, κ 
τρωεν τρι 
Έτοΐ[Λάστ 

(1) Γ«ιωΟ{ 
(λατος. 

(2) Μί, > 
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του άτνού 'πάνω άπου τ* άλοόν του, πιάννει 
τόλ λαώ, δόνειτον του δρακόπουλλου, λέει του 
— αΒάστα το ». 

Ήάου(Λ παρακει θωρούν έναν αλάφι, κά- 
ρει πάλαι ετσε τηχ χέραν του το βασιΐ,όπουλ- 
λο, πιάννει το, Χόννει το του δρακοπουλλου. 
Κιαάκο λέει το βασιλόπουλλο : — « εθ θα κά- 
[Λθυ(Λεν ετσε δουλειά" (Λονον να κάτστρς έσού 
εοωοανα 'παντας, και να πάω έγώ να γυρίσω 
να τα [Λαέψω, να τα βάλω Ο'^πρός, να τα φε'ρω 
γούλα, δ, τι κιάν ε/η». Πάει, γυρίτζει [Λε τη 
βρώ;Λα και (Λε το χιλιθ(Αθύντρισ[Λα τ* άλόου, 
έ;/.άεψε;/. πΐον δ, τι κιάν εχε γουλος ό κάβος, 
κάθε λοης. και πε'ρδικες κι' αλάφια και τσακ- 
κάλλγιδεςκι'άρκούδαις, ως κάθε λοης κυνήγια, 
κ* εβαλε'ν τα θ(Λπρος κ' εφερνέν τα. Φωνάτζει 
του δρακόπουλλου : — α "Ε ! τρε'χα ν' άννοίζης 
τη(Λ πόρτα του πύργου να τα βάλου(Αε[Λ (λέσα» . 
Περνούν τα, βάλλουν τα (χε'σα, κ' έγηαωσα 
γούλα τα κατώγια του πύργου δλο τςωντανα 
κάθε λοης• κιαάκο έπιασαν και 'ααειρε'ψαγ 
κ' έκά^;.αγ κ* ετοιμον το τραπε'τζι. ΈκεΙ δα 
το δρακόπουλλον έκατάλαβεν άπου τη(λ πορ- 
πατηζάν τω, ππώς Ιρκουνταν οΐ άερφοί του. 
*Ηβγε λοιπόν δξω και λε'ει τω : — Πρε', τί *κά- 
(λητε ; έκά[;.ητε καΐ δουλυιάν άτου που 'ττηητε; 
έ[Λεϊς έφέρα(;.ε κ' έγη[Αώσα(Λεν τα κατώγια και 
δεν εχου^ιε πιδν τόπον να τα βάλλου{Λε » . 
Λε'ουν του εκείνοι ' — α *ιά καΐ '|;.εΐς έφε'ρα»Λε 
πολλά». Αλήθεια έφερα και πολλά, γιατί 
έπηας σε τόπον ά{Αάλαο, (1) ά[Λ[/.' εν ητογ κα- 
θόλου 'σάν του βασιλόπουλλου. Λε'ει των το 
δρακόπουλλο : — αΠρέ, εκείνος έττηεγ και γύ- 
ρισεγ και τα (/.άντρισεγ και τά 'φερεγ γούλα 
ντζωντανά* νά, που έθε'λητε να τδφ φάητε... 
ό θεδς σ3ίς έφώτισε κ' εν έβάλητε χέρΐ|χ πάνω 
του, ει δε [λή, εθελεν ν α σ^.ς κά[ΛΤ). . . πρ'•, εω δά 
'ναιν αύτουνοΰ ή δουλειά του. μόνον νά δουαε 



να του τη όωκου[Λεν την αερφημ μας, κι ως 
πότες θα την εχου[Αελ λεύτερη» ; Είπα[Λ πιογ κ' 
οΙ(Λεάλοι. — <(Καλά''(Λέ νάτδδοκΐ{Αάσουαεγ(2) 
και 'ς τδμ παξέ, κ' έπειτα νά 'δου(Αε. Σαν 
τό 'ι^αθεν ή άερφή τω, ππώς έθέλαν νά το δο- 
κιμάσουν, έλυπήθη, γιατ*" ήτο πρώτη βολχ (3) 
πούδεν άθρωπογ κ' ερεσέν της κ εθελε'ν το, 
κ* έφοάτο [Λπάν και δεν είναιν άξος νά τά 
βγάλγ) σε σκεφάλι με τ* άε'ρφια της. 

Έκάτσαδ δά και ξηφαντώννα. Λαωνικά 



(1) *Άθιχτον, παρΟένον. 

(2) Δοχι^&άσωμεν. 

(3) Φορά. 
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Γ/αα τΓολλά, εν εχαν ανάγκη. *Ηρτεν το σά- 
βατογ κ* έξηαε'ρωνεν η κεριακή* το τραπε'τζεν 
εν έσνικόννετο. 'Σχν έφάαν το (/.εσηαέρι, λε'ει 
ό {Λβάλος : — «Έ παιοιά, χαντηστε νατταΐΛεν 
να σ€ρΐανίσου[Α6ν κάτω *ς το περβόλιχ) . Έττηαν 
τολοιπόγ κ* έγυρίτζα" ττρ' εουτον το δε'ντρον 
είναιγ καλό, πρ* εκείνον το δέντρον είναιγ 
καλόν, πρ' εουτον ετσε, πρ' εκείνον άλλε^ώς, 
έπορπατουσαν, έπααίνναν κι* ώσα 'ς ένα ι;. (1) 
[Λάρ[Λαρθ[Λ {ΐ,εάλο. 'Σαν Ιππε'σαγ κοντά, λε'ει έ 
(Λδάλος : — <( Έ παιδιά, να δοκΐ(Ααστοΰαε » ' 
επίασε'ν το ταλοιπονις ό πρώτο; έκεΐνοδ δα το 
|Λάρ(Λαρον τ άκκε'ραιο κ' ερριξε'ν το κ' έπηεν 
ως τρία (Λίλια άλάργου (2)• Λέει : — « Έ παι- 
διά, η δύνααί (Λου είναιν ή γίδια» (3)* γιατί 
κάθε καιρόρ. *που τό *ριχτεν, επερνεγ γουλον 
τρία (λίλια. Πάου, φέρνουν το πάλαι \ τον 
τόπον του. Ρίχτει το δ δεύτερος έττίρε δοο |/.ί- 
λια' λέει : — ακ' η δική (χου ή δύνα[Λΐ ή γίδια 
'ναι»• ρίχτει το κι' ό [/.ικρος έπηρεν ένα (χίλΐ' 
λέει κι ' αυτός : — α κ' ή δική (Λου ή δύνα(Λΐ ή 
γίδια \αι». Έτότες λέουν του καΐ του βασι- 
λόπουλλου να τό ρίξτρ κ* έκεϊνος, να' δου[Λ που 
θαπάη' τό βασιλόπουλλον εν εγρώνιτζεν τηδ 
δύνα{Λίν του κ* εφερέν τα στενά* ελεέν των το- 
λοιπό : — « Με τα σωστά σας τα λέητε, ππώς 
θα τό ρίςω έγώ τέτοιθ(Λ πρα(^.α » ; εκείνοι 
έβιάτζαν το* έτριγυριτζεν τολοιπόγ και *θώρεν 
τό (λάρμαρογ και 'ψιλόδρωννε, κ' έσυλλογίέτο. 
Εκεί δα που *τριύριτζεν, εστρεψεν ώσα τό|Λ 
πύργο καΐ θωρεί 'ς τή{/. παλαθύραν (4) τη 
Ζορζώνα. Εύτυς τόν επιασεν ή άντριά του, 
και 'ρπ^ πιτο(Λΐας(5) τό |Λάρ[/.αρον έκείνοδ δα 
τ' άκκε'ραιο, και ρίχτει το και (λή' έφάνη κ' έ- 
πτίρεν ενα σωρό (/.ίλια, ά[Λ(Α' εν εφτασεν να 
πάη πέρα 'ς την άνατολήγ κ' εππεσεν εις 
τήθ θάλασσα, κι' άπότοτες δά 'ναιίΛ 'που ηνε- 
τον(6)ή Άελιά(7). 

'Σαν είδαα πιόν τήδ δύνα[Λίν του οι δρά- 
κοι, ΙτΓ/ίαγ και 'κάτσα;;, πάλαι 'ς τό τραπέτζι 
καΐ συλλογιοΰντα , ππώς να του 'πουν να τόγ 
κά(Λθυγ γα(Λπρό. Λέουν του δρακόπουλλου : 
αΈσού πρέ, 'που τουπες καλησπέρα, έσου να 



(1) "Ωσα 'ς Ινα=προς το μέρος έν^ς... 

(2) Μαχράν. 

(3) Ή ?δία, ή αυτή. 

(4) ΠβφάΟυρον. 

(5) Δια μιας. 

(6) Έγένδτο- 

(7) Τφαλος ΤΜίρά το β^ρειον άκρωτήριον του Συ{ΑαΥκοΟ 
χάλπου. 



του τό 'πτ,ς)). Λέει: — «Πρέ, λέ( 
Εκεί τολοιπό}Λ 'πάνω 'που 'πίνν 
[/.εάλος: — Έβίβα, παιδιά, εκεί 
τρείς, να ένου{Αεν τέσσεροο) . *Έτσε 
τερος, ετσε κι' ό τρίτος. Λέει τό βασ 
α 'Μέ τέσσερ' ήαεττε, κ' ή άερφή σ 
Λέει πάλαι τό βασιλόπουλλο : — α'. 
ρ.αι και λ,0[β,υΛτι χοντροκέφαλος, 
'ξηγατε, τί θέλητε να πήτε ;» Λέί 
ό [;.ικρός : — αΝά, θέλου[;.εν να σε 
γα[;.πρό)). Λέει τό βασιλόπουλλο : - 
έγώ εχω τηδ δουλειά [/.ου, εν τό Ί 
φέντης ρυ .... έγώ ε{Αεινα {/,ια 
[Λατζή σας για τό χατηρίς σας . . 
να φΑλοϊστώ». Αυτά τάλεβ, (χ.* 
του ή καρδιά του έλαχτάρε. Λέει "ΐ 
κόπουλλο : — αΠρέ, 'πε τό νναί σο 
ή δουλειά σου έωδά 'ναι, και (λή* έι 
καλά εν ηύρίσκεις, [/.ή' έ[Λείςϊ). Τί 
α τό κοντολοου(λ8ν, άπου τα πολλά 
πιόν τό βασιλόπουλλο : — *Ας ει 
για τό χατηρις σας γίνο[Λαι γα[Λπρ( 
όά σας κά(Λω [Λΐάς συ(;.φωνία : θωρεί 
πάω να κλειδωστώ 'ς τόν νοντοί (α 
φής σας ; ώς 'που να * ξυπνήσω, εθ 
νας σας νάρττ) *ςτή(Α πόρτα νάχτυπ 
εκείνος τό ξεύρει, τί θα πάθγ)». 
εκείνοι : — «Καλό». 

Τότες πΐόλ λέει ό (/.εάλος του δ 
λου: — «Έσού να πάτ,ς να φέρη 
Φεύγει τό δρακόπουλλο, τρέχει, 'π 
λαχιό ' ς τόν τόπον του βασιλόπου 
χτα' 'βρίσκει εκεί δα δξω άπου 
τείαν ενα(Λ παπα [ά τα ιερά του χ 
νεν νά^λουτουργήστ) ς ενα 'ξωκλήσι* 
πέρει τον 'ς τό|Λ πύργο. Θωρεί ό ' 
να 'δ•?ί ; θωρεί τό βασιλόπουλλον, 
το* θωρεί και τη Ζορζώνα, 'που 
άπου 'κουστά. Λέει του τό βασι' 
αΤί συλλογιέσαι, παπο^; 'βλόα, πατ 
κά[χγ) ό παπίές ; εστεσέν τους κ' Ι 
τους. 'Ύστερα γΐ(ΛΟννουν τό τσακκ 
παπά γουλο φλουριά, 'ρπ? το(Λ 
δρακόπουλλο, 'πάει, '(Λθθαίννει το 
διον τόπο[Α που τόν ηύρε. Ό π< 
άπό τότες ρ.ηε 'πηε[Λ πιόν να λου 
έίνετον άρχοντας κ' εκαρ,εγ καράβΐί 

Ό παπάς, 'σαν τόν έ[ΛΟλικεν τό δ 
λον, όποιον εύρισκεν του τά 'λεε, π- 
τρεψεν τό βασιλόπουλλο (Αε τη Ζορζ 



(1) ΜηδΙ σύ. 
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ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚμζ; Αΐ-λΑΐυτΜΐυ2; 
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Οητεύτην (1) ταλοιττονίς παντού* γροικκ το 
ο βασιλέας, φωνάτζει του τταττίέ. Τί να κάαγι 
6 πάπας, 'πάει έκεϊ" *ρωτ^ τον ό βασιλέας, λέει 
του ό πάπας : — αΤί να σου 'πώ, αφέντη) βα- 
σιλέα (Αου ; να και το χ6φ^:λΐ[Λ υ.ου, να και το 
σπαθίς σου* έπάντρεψά το [/.αθες το βασιλό- 
πουλλο [;.6 την ωραία Ζορζώνα». — αΠρε 
'(Λίλα καλά, παπα». — «Αλήθεια, βασι- 
λέα [Λου». 

Έτότες έθύ(Λωσε[λ πολλύν ό βασιλέας, 

γΐατι η Ζορζώνα ήτθ[Λ πολλώ χρονώ' ά(Α[Α' 
ήτθ[Λ πάντα ή γίΧια κ* ε/εν τρεις χάραις 

πάνω της: οποίος εθελεν να τη(Λ πλάγι άστ), 
άν ητο γέρος, ήθελε να 'ξανανιώστ,, κ* έδί- 
πλατζεγ κ' ή αντρεία του, κ' έ[Λάθθαιν8ν και 
γουλωνών τώ|Λ πουλλιών της γλώσσαις. Αύτο 
το 'ζεύραγ κι' ό αφέντης του βασιλόπουλλου 
κι' ό πάππους του, κ' έπασκίσαν να τη|Λ πά- 
ρουγ γυναίκα ά(Λ[;/ εν έ(Απορέσα). Φωνάτζει 
λοιπόν ό βασιλέας του (Λίραλάη, να 'πουρ.ε, 
κ' έιχάεψε;/. πεντακόσαις χιλιάδες ασκέρι καΐ 
τουόωκεό όΐαταή, να 'πάη να του φέρη δε- 
[Λένογ και λυτον τον υίόντου. "Εφυεν τολοιπον 
τ* ασκέρι κ' έπάαιννεα (ζε το;/, ρραλάη. 
'Πάου[Λ, *πάουν, έττηαν άπ' δζ* άπου τογ 
κά|7.πο, κ' έ(Λαύρισεν ό κά(Λπος άπου τάσκέρι' 
θωρούν οΐ δράκοι, έσαστίσαν, ά[Λ[Λ' έκατάλαβάν 
τα, ππώς ητο για το βασιλόπουλλο, '[;.ε' που- 
χαδ διαταη να (;.η(Λ πάου να του χτυπήσουν 
τη[Λ πόρταν, ως τι (2) να 'ξυπνηστ) (Λοναχός 
του ; τί να κά(Λθυ ; άπου 'δώ, άπου 'κεί, το 
δρακόπουλλο λέει: — α*Λ πάω θέλω να του 
χτυπήσω τη[Λ πόρτα, καΐ δ, τι θέλει, ας ^^λ κά- 
[;.7)Τ0. Πάει χτυπαΐ του τη[Λ πόρτα, γροικα το 
βασιλόπουλλο, φωνάτζει άπου (Λέσα : — α Ποιος 
είναι ; '(α' ες σας είπα, να (χην ερττι καένας να 
(Λου χτυπήστ) τη(;. πόρταν, ως τινά ξυπνήσω ; 
ρ.ά είναι πρώτη βολα και συγχωρώ σου το». 
Λέει του το δρακόπουλλο: — 'Μ' είναιν α- 
νάγκη* εν ί'χπλέπεις άπ'δζω, πόσον άσκέριν 
έ'χαεύτη ; αύτοι ήρταγ γιάλλόου σου, και '{Λεΐς 
εν εχου;χεδ διαταήν, τί να τους κά[;.ου[Λε». 

Σηκόννεται τολοιπον το βασιλόπουλλο, κά- 
[Λνει το σταυρόν του, 'ντύννεται, πίννει τόγ 
καωέν του, *πάει, καβαλλικεύγει. Λέουν του 
οΐ δράκοι: — α*Άρτου[Αεγ κ' έ(χεις»; Λέει τω: 
— « Κανένας να [λήν ερττ) » . 'Μπαίννει το βα- 
σιλόπουλλον άπου τη[Λ (/.ιά(χ [/.εριά, καΓ βγαίν- 
νει *πού την άλλη, κ' έθανάτωσέν τους γού- 



(1) Έγνώσθη. 

(2) Έως δτον. 



λους, εφικε[Λ (Λοναχά δοο τρεις (;.ισερε(λένους 
και λέει τω: — «"Λ πάητε να πητε τ' 
αφέντη [ΑΟυ, άν εχη κι' άλλα πρόβατα, ας τα 
στείλη, και *|Λουνου το (χαχαΐρί[Λ [/.ου εγ κοκ- 
κίτσεται». ΊΙάουν αυτοί, λέουν τα του βα<;ι- 
λέα. Έτότες πιον ό βασιλέας (χ,αεύγει άλλους 
τόσους, ενα(Α (Λίλιοΰνιν ασκέρι, και δόννει τους 
διαταη, να του τοφ φέρου, δππως 'μπορέσου, γη 
τζωντανό, γη πεθα;χ|Λένο. Ήάουν κι' αύτοί' 
θωρούν οΐ δράκοι, που πλάκωσεν τόσον ασκέρι 
και *[Λαύρισε γοΰλος πιον ό κά[Λπος, άπου 'Χώ 
κι' άπου 'κεϊ συλλογιούνται τί να κά(Αου. 
Εκείνος κοΐ[7.άται, κι' αύτοι εγ γέριουν άοειαν 
να τον ίξυπνίσου 

Ά(λ[Λέ το βασιλόπουλλο, 'σάν εκα(Αεν αύ• 
ταις της άντραγαθίαις, ήρτέν του αιάάντρειω• 
σύνη κ' έξισπίέτο ρ.έσα 'ς τον νυπνον του κ' 
έσηκώννετο κ' έκάθιτζε ς τογ κώλόν του κ' 
ελεεν: — ααραές (ΑΟυ (1) άπου κάτω άπου 
το καυκίν του ουρανού έχει κι* άλλον άντρειω- 
(Λένον έξον άπου [λένα ; ά 'χεν ή γης χαλκά, νι 
τη σηκώσω 'πάνω » * κιαάκο εππεφτε κ' έκοι- 
[Λ3έτο{Λ πάλαι. 

Οι δράκοι τολοιπο στενοχωριούνται. Αυτοί 
έφοουντα, ά (Αή{Λ 'πάου και του πάρουν την 
άερφήν των άπου τήβ βάνταν του, κι' εν 'νοι- 
ώστ). Το δρακόπουλλον ταλοιπονις λέει: α πάω 
θέλω πάλαι ά του χτυπήσω. Πάει χτυπ^ τη(Α 
πόρτα. θυ(/.ώννει το βασιλόπουλλο* 'πάνω 
που 'πάαιννεν να σηκωσττ), να το λαχτίστ) το 
δρακόπουλλο, λέει του πιον το δρακόπουλλο: 
— α *Ε0 θωρείς, έπλακώσα(Α πάλαι, και τώρα 
'ναι πιο πολλοί » . Γλέπει και το βασιλόπουλ- 
λο, ππώς έπλακώννα, σηκώννεται, 'ντυννεται, 
κά[;.νει το σταυρόν του, ήπίεν τογ καφέν του" 
' ρωτούν τον οΐ δράκοι: — αΝάρτου•Αεν κ' 
έ[;.εις,•» λέει τω: — (( Έθ θέλω καένας σας». 
Πιάννει το σπαθάκιν του, καβαλλικεύγει τ ' 
άλόατόν του, 'πάει, ΐΛπαίννει 'πού τη(Α (Λΐα(Χ 
[Αεριαγ κ' έσφατζε, κ' εσφατζεγ κ' έπάαιννε . . . 
επιασέν τον τολοιπον τώ(Λα (2) κ* εν έα- 
πλεπε, (3) κ* εσφατζεγ και 'πάαιννε, και κόν- 
τεψεν να σφάξτ; και τα γυναικαέρφια του* 
γιατί οΐ δράκοι έφοουντα, κ' εντουγροικησαγ, 
κ' έπηαγ κ' εκείνοι. Έπροφτάσαδ δα κ' 4φω- 
νάζαν του κ' έππέσα{Λ 'πάνω του, κ' ηρτε 'ς 
τον νουν του, κ' ετσε πιον έγλυτώσα' λέει τω: — 
α 'Μ' ες σας είπα να (χήν ερτητε. Έγώ ζέω 



(1) ^Αρ«ς = 5ρά γε. 

(2) Τώ|ΐα = το α!|χα. 

(3) Μπλέπω χαι γλέπω= βλέπω. 
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ξερά, ηψέν της φωτιά, εκχαέν τγ^ς τσουρβχγ, 
κχφέγ κ' έπαρηγόρχν τηδ δχ ττιό* ε[Λ6ΐν6{6 
πΐόν ή γρτρχ εκεί. Προκο(Λ(/.ένη τολοιπον ή 
γρτ,ά, ετλυννεν τχ τσχνάκια, Ιφροκχλε.... 
ε/.χαεν ενχ δοο 'βδο;Λχδες . . . Λε'ει του βχσι- 
λόπουλλου η Ζορζώνχ : «Δώκε' της, δ.τι θχ ττ^ς 
δώ'ΛΥΐς, κχί 'πέ της νχ 'ττχχίννη » * λε'ει το βχ- 
σιλόπουλλο : <( ΚχκοίΛοίρχ γυνχίκχ, νχ 'ποΰ 
κάα,νει τόσχις δουλειχίς, έκει 'ποΰ θχ της κχ- 
[/.ντΓίς έσού νχ τυρχννιε'σχι, χς κάθετχι ν^ της 
κχ[Λνγ) χύτη». *Π Ζορζώνα τούλεεν νχ την 
ίδιώξγ), Ικεΐνος εν ήθελε υλ καε'νχν τρόττο . .. 
έλυτΓχτόν τη . . . 

Μ^xν η[;.έρχν το βχσιλόπουλλον έρροθύ(Λη- 
σεν έπηεν εις το κυνηι. Ηύρεδ δχ πιόν κχιρον η 
γρτρχ /.' έπηεν εις τη Ζορζώνχ, εχχτζεν κοντχ 
της κ* ελεε'ν της π^ό : ((Μχνχ (Λου (1), κορά- 
κια (2) (7.ου, τί ώ[Λθρφο 'πούσχι, τί \ααχτιχ 
*ποϋ τχχεις, τί χερ^χ, τί φρύδιχ, τί στόίλχ, τί 
κορι/Λ* [/.ονχχχ το πρόσωπός σου είνχι κοα- 
[Λχτι 'σχγ κίτρινο. '[Λε τεχει λε'ω κ* είναιν 
ετσε ; |;.πχς κχί σου κχκο[Αΐλχ ό άντρχς σου » ; 
Λε'ει τ*/ις ή Ζορζώνχ: « Γόχι (3), κχλχ (λ' έχει 
ό χντρχς [Λου » . Λε'ει η γρηχ : α (Λχνα [Λου, κο- 
ράκι |Λθυ, τίτΓοτε θ χ σου λε'γ), κ' ε[Λ [Λου τχ 
λέεις• τί 'νχιν 'που σου κχρει, λέω, κοράκι 
(;.ου)); Λε'ει της η Ζορζώνχ: α τίχοτε δεα ίΛου 
κά[Ανει, τίττο 
'πε' (;.ου δά, 
πέ, 'πε τη: 
«Νά, τίποτί 
εκουσες τχ [;.ί 
Λε'ει η γρτ,ά 
ν χι [Λε'τχλλο ) 
(;.εσάνυχτχ θ 
τους βρόττοι 
λε'ει : άρα ες ι 
τοίψαγον γέ({ 
ΐιίνα ; ας /[•ί 
.Ύακω ως τρεΐ 
λχι». Λέει 
Χ7Γ χυτο 03( 
λχδικό : (( Έ 
κΐ[χ [Αου. Μ* 
νχ το κόψν) > 



(1) θαυμαστι; 

(2) Κοράχι, {^ 

(3) «Όχι. 

(4) Έφαίοτδΐ 

(5) Γρόνθους. 

(6) Β^β«ν«. 
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ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ 



Ιττιάστησαγ καΐ (Λπαλλαίβγα. Διατάσσει το- 
λοιπον εύτύς ό βασιλέας να κά[Αθυ|/. παρά- 
κλησαις, να (Αετανοίζουγ γουλοι [Λίκροι (χεά- 
λοι, για νανικησητο παιδί' ε(Λ7Γαλλεύγαν τα- 
λοιπονις ώς τρεις ώραις, και (^ή' ό ένας ένί- 
κα, (ΛΥ) ό άλλος . . . έψύχουσαν, έλεβαρίσα. 
Λέει το θερίον του παιδιού: «"Α, πρε ππού- 
σττ), σ7;(Α(Αερον ες σε νίκησα, υ/ αυριοθ θά σε 
νικήσω». Λέει της και το παιόί : «"Α, (χωρη 
πουττάνα, ση(Λ[Λερον ες σε νίκησα, [χ' αυριοθ θά 
σε νικήσω». Λέει του εκείνη : «Καλό βραδύ, 
πτΓούστη». Λέει της κ* εκείνος : α'Σ το κα- 
λό(Α, πουττάνα». 

Έτότες δα ττιό, 'σαν εφυεν το θεριό, έ(Λαεύ- 
την ό κόσ(ΐος 'ς τογ καφενέν, να 'δου το παιδί, 
κ' έφεραν του και φαγιά καλά και κρασιν 
άπου τον βασιλέα, να τρώη, ναχη δύνα[/.ι, 
έφεραν του καΐ ρούχα καλά και ρ.οναϊς να 
ππέφτ7)(1) καλά να ποψύχεται(2). Έπλού- 
τινε(Λ πιόγ κι* ό καφετζής, γιατί γουλος ό 
κόσι/.ος πιον εκεί έπάαιννε, για να θωργί το 
παιδί. 

Τί τα θε'λεις ; έ(Λπαλεύγα (Λΐάν έβδθ[Αάδα, 
(λή* ό εναςένίκα, (^.ή* ό άλλος. *Μ* δππως κι' 
αν ητο, το παιδίν έτραβιέτο* το παιδιν το- 
λοιπον έχόλια" (χ,ιάν έβδθ(Λάδαν να (Λπαλεύγτ) 
και να |χην την νικηστρ ! . . . 

Ή καλή του ή τύχη τολοιπόν, έτυχε ν να 
λείπτ) ένα καράβι κ' ηρτε* εχεν τολοιπόν ένα 
γέρο(Λ [λέσα κ* έλέαν το Μπάρβα-Γιάννη* 
αύτος εκουσε, ππώς εύρέθην ενα(7. παιδί κ'έ;/.- 
πάλλευγε(Α (χε το θεριό. Το βραδύν τολοιπόν 
έπέρασεν άπου τογ καφενέ, να 'δγ) το παιδί, 
τί παιδίν είναι* έπήεγ κ' εκατσεγ κατά τύχηγ 
κοντά του, διχούς (3) να το γρωνίτζγ). Εκεί 
βίδεντο παιδίν, 'που κάετος συλλοϊσ(Λένο, έκα- 
τάλαβέν το* λέει (χέσα του: «θώρε να 'δης, 
που θαναιν αυτό δα το παιδί» . Έδιόρισεν τολοι- 
πόν ό γέρος τογ καφετζή, κ'εφερέν των άπώ- 
ναγ καφέ κι' άπώναν ναργελλέ. 'Ρωτδ ό γέρος 
το παιδί : «Μπας κ' είσαι έσού το παιδί, που 
(χπαλλεύγει [λέ το θεριό :» Λέει του : «'Ινναί, 
έγώ *(χ.αι». Λέει του ό γέρος : «'Έ ! παιδί[χ 
ρ,ου, αύτον το θεριον εν νικιέται* '(Λ(Λέ να 
σ' άρ(Ληνέψω έγώ, γιατί έ[Αείς οΐ γέροι ξέου(Λε 
πιο πολλά άπου σαν ας τους νέους, γιατί εχου- 
ρ,εν ενα;/. πουκά(Λΐσον άπου σανας τους νέους 
κατβλυ[Λένθ{Α παραπάνω. Μόνον εναλ λόο θά 



(1) Κοιμάται. 

(2) £(χουράζηται. 

(8) Λίχονς ?ι«\ ίιχοΐίς (δ(χ«})»λ»Ρ'ί• 



σε 'ρωτήζω. Εσείς οΐ άντρειω(Λένοι, σαΐΛ πορ- 
πατήτε, θωρείτε κι' άπου 'πίσω σας;» Λέει 
του : «Γόχι' εθ θωρώ, γιατί εν εχω καέναφ 
φόο». Λέει του ό γέρος: «Αυριθ(χ., που θάρτγ) 
πάλαι το καρακις να (Λπαλλέψητε, σαθ θα 
πάψητε και θά φύη να πααίννη, να τη(Λ πά- 
ρτης άπου πίσω* τολοιπόν άπου *πίσω άπ^ 
αύτον το βουνί, γέ(Α8ΐ |Αΐα σπηλαιαίΑ (1) (χεά- 
λη• εκεί δα (χέσα 'ς τη σπηλαιάγ κατοικ51• 
λοιπόν αύτη 'σάθ θά πάν), 'βγάλλει το φό- 
ρε;Λα 'που θορεί, καΐ κρε(Λ[Λδ& το 'ς τη(Λ πόρταν 
τής σπηλαίας, κιαάκο '(Λπαίννει ρ,έσα• γιατί 
αυτή 'ναι (Λΐά ώ(Λθρφη κοπέλλα, και βάλλει το 
φόρεμιαν αύτο καΐ φαίνεται θεριό, και το φό- 
ρε[χ.αν τήγ κά[Λνει άντρειω^χένη. Εσείς τώρα 
τόσογ καιρο[Λ 'που (Λπαλλεύγητε, αύτη ππέ- 
φτει του θανάτου* τολοιπο 'σάθ θά πάτ), να 
σταθτ,ς έσού άπ' δξω, να καρατάρης (2) τογ 
καιρο(Λ 'που θα φάν) και θά ππέση π^ό, και να 
πιάσης το φόρε(Λα καΐ να το βάλτρς 'ς τη(Α 
(ΐπάντα, και νάμιπτ^ς (χέσα* τολοιπόν το τραπέ- 
τζιν είναι πάντα 'στε[Λένο, κι* ά[Λ πεινδ&ς, να 
κάτσης να φάνις, να πιης, κ* ύστερα να τη{ΐ 
πλάγι άσγ)ς και ναύγτρς να φύτ,ς* άλλον τίποτε 
να (λήγ κά[Λν)ς• έτότες, παιδί[Λ (Αου, θα πάρης 
άλλην τόσηδ δύνα[/.ι 'πούχεις, και σα (3) την 
νικήσγ)ς». 

"Ε ! το παίδι πιο α' αυτά τα λόγια του 
γέρου, όσον κι' αν είναι, έπήρεν άνεσι κ' εκα- 
ι/-εγ κουράγιο• έτότες δ γέρος λέει του παι- 
διού : «Καλή νύχτα, παιδί(Λ (χου». Λέει του 
το παιδί: «Καληνύχτα, παραφέντη». Έττηεν 
ό γέρος 'ς το σπίτιν του, ε[λεινεγ και το παιδί 
\ το γιαττάκιν του. 

Τήν άλλην ήΐΛέραν ηρτε[Λ πάλαι το θεριό, 
έπήα;^. πάλαι 'ς το προύτζενον τάλώνι κ* 
έπιάστησαγ κ' έ(Λπαλλεύγα, ά(χρ.έ (^ή' ό ένας 
πάλαι ένίκα, [Λή' ό άλλος* έψύχουσαν, έλεβα- 
ρίσα* λέει πάλαι το θεριον του παιδιού : «*Ά ! 
πρέ ππούστη, σή|;.αερον ες σε νίκησα, (λ' αυ- 
ριοθ θά σε νικήσω». Λέει της το παιδί: «"Ά! 
(χωρή πουττάνα, σή[/.|χερον ες σε νίκησα, (λ' αυ- 
ριοθ θά σε νικήσω». Λέει του εκείνη: «Καλό 
βραδύ, ππούστη». Λέει της κ* εκείνος : «'Σ το 
καλό;^., πουττάνα». 

"Εφυεν πάλαι το θεριον, έπάαιννε* έτΓηρέν 
την εύτύς και το παιδίν άπου 'πίσω* 'σάν 
έφτάσαγ κοντά 'ς τή σπήλαια, έκοντοστάθην 



(1) ΣπηλΛΐά=:στη5λ«ιον. 

(2) Τπολογ{στ)ς. 

(3) θά. 
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εν έξεε, '(Αε για να [/.η χαλάση το χχέφιν τ' α- 
φέντη, λέει: «ας είναι». Λέει ό βασιλέας: 
α *[/.ε οποίος κερδίσιρ, να βγάλτ) του χα(Λένου 
τα '[Ααάτια')). Τί να κά[ΛΤ) το παιδί; λέει: 
α ας είναι)). ΙΤαίτζουν τολοιπόν, έκέρδεσεν το 
βασιλόπουλλο. Λέει του ό βασιλέας : α έκέρδε- 
σες, παιδί[7. (;.ου, 'βγάλε[Λθυτο '(Λ[Λάτΐ(Λ[ΛθυΡ. 
Λέει του το βασιλόπουλλο : «ες(1) σου το 
'βγάλλω, πατέρα». Λέει του ό βασιλέας: 
((Ικέρδεσες, 'βγάλε (Λού το». Λέει: «ες σου το 
'βγάλλω, χαρίτζω σου το». Λέει του: «ΐΛ'άγ 
κερδέσω εγώ, ες σου το χαρίτζω». Λέει: 
«[/.ή;;. (Λου το χαρίστρς». Παίτζου(χ πάλαι, 
έκέρδεσεν ό πατέρας. Λέει του : ((έχασες, παι- 
δί;;, [;.ου, κάτσε να σου ' βγάλω το *ρ.;χάτις 
σου » . Λέει του το παιδί : (ί 'βγάλε [/.ου το πα- 
τέρα » . Έθάρρεδ δα το παιδί, ππώς εθ θα του 
το βγάλτ,• εν έπίστευγε' εκείνος εβγαλέν του 
τώναν του το *[Λ[Λάτι. Ξαναπαίτζουν, έκέρδε- 
σε;/. πάλαι, 'βγάλλει του και τάλλον του. Έν 
εσωννε, πουβγαλεν τα '(Λαάτΐα του, έπροσκά- 
λεσεγ και το ντζελλάττη, λέει του : α Πάρε 
τον δξω άπου τη[Λ πολιτεία, να τοχχαλάσης». 
Πέρει τον εκείνος δξω άπου τη{;. πολιτεία, ς 
εναδ δέντρον άο κάτω. Έπαρακάλεσέν τον το- 
λοιπόν το παιδί : α 'φηκε (χ.* εω δά* τί θα κα- 

ταλάβης, 'πΟ'^ί ^ά ^^-β νοίλ^'ΛΓν.Λ • 1•\τίΛ ίΜ ΜίτΓ^ίτΓί.ν 

να πάω πουει 
ας 'πεθάνω ε( 
τον τολοιπόν 
δα άπου κάτ' 
σιλέας έ[;.άεψ 
νύφφην ναρτ 
ναγ και κοντό 
πάρου' εν εκι 
τολοιπό θλίψ' 
τογ κα[ΛΟν το 
*Ας φήκου{ 
'που κάετον ο 
ναχόν του. '] 
δοό πουλλάκι 
λέει του τ* ά' 
φΐ[/. 'που τώχ 
βασιλόπουλλί 
'ς την άντρείί 
δείς » ; Λέει ι 
κακό(Αθΐρον, α 

(1) Δέντοτε^ 
γ, και εΐτι άλλο, < 
χαι όταν αρχηται 
3?ς γ χαι ^ ώς, 
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βασίλισσα, επιασέν την καΐ το χαβεσι, ση- 
κόννεται, καβαλλικευγει την άστραττη, πάβι 
*ς το σπίτιν του φίλου, θωρβί την πόρταν άν- 
νοιχτη και τον άράπην θ[/.προς 'ς την πόρτα 
'σφα;χένο• έκατάλαβέν τα, πττώς τον έσκότω- 
σεν ό βασιλέας. Τί κά{Αν6ΐ αύτη; πέρει την 
κεφαλήν του, φεύγει. Το πωρνο πιάννει την 
κεφάλη, φεύγει, ττάει 'ς το χρυσοφό (1), λε'ει 
του : Να [Λου βγάλτ,ς τα γόντία (2) απ * εου- 
την (3) την κεφάλη ρ.έ [Λία προσοχή, να |/.η 
χαλάση καε'να, να αου τα δώκτ,ς, και να (/.ου 
κά[ΑΥ)ς τα '(Λν.άτια οπό δακτύλιο ι α και να (/.ου 
χρουσώστ); και το καύκαλλο να [Λοϋ το κΛ|ΛΥ;ς 
[/.ιάν κούππαν να πίννω νερό. ΤΙάει καΐ 'ς τον 
παπουτσή και πε'ρει του τα γόντια και λέει του, 
να της κά(ΛΥΐ ενατζ8υγάρι'(Λπουφλοκάλικα(4), 
να της τα βάλη για τςύα (5) (χπρόκκαις. 'Σάν 
έγλυτώσα λοιπόν αυτά, (Αίαν ή(χ.έρα *πάνω 
*ς το τραπέτζιν ή βασίλισσα λέει του βασι- 
λέα* α Βασιλέα, α σου 'πώ ενα λόο, κι ' αν τον 
εύρης, α [Λου 'πέρτρς την κεφαλήν (χου, κι' άδ 
οέντον εύργϊς, α σου πέρω 'γώ τηδ δική σου». 
Ό βασιλέας έπηρέν το για χωρατά, λέει της: 
αάς είναι βασίλισσα». Λέει του ή βασίλισσα : 
« '[Λα έγώ θεΤ,ω σωστά πράΐΛ(Αατα• α κά{Λθυ(Λ6ν 
κουντράτα [/.ε τηδ δωδεκάδα». Ό βασιλέας 
'σάννα κ' ητον και χολθ(;.ανισ(Αένος, κ'εθελεν να 
την ποβγάλϊ), έκά(/.αν τα κουντράτα. Λέει της 
τολοιπό: αλέε, βασίλισσα» . Λέει του ή βασίλισ- 
σα : «τα (/.ασσουν πατώ, τα θωρούν φορώ, και 
τον νου κρατώ και πίννω». Έβαλαν δα και 
προθεσ;;.ία : σε σαραντα[ΐ.ιαν ήμΕ,έραν αν δεν 
τώβργ) ό βασιλέας, να κόβγη την κεφαλήν του 
ή βασίλισσα* ει δε καΐ τώβρη, να κόβγγ) ό βα- 
σιλέας την κεφαλήν της βασίλισσας. 

Πέντ* έξη *(/.έραις έσυλλογιέταν ό βασιλέας 
νύχτα ';Λέρα, εν τώβρισκε' έφερε γούλους τους 
μάους, τους φιλόσοφους, τους δασκάλους, γού- 
λους τους γραΐΛ[Αατισ(χ.ένους, εν τώβρισκεν καέ- 
νας τω. Έπερνουσαν ή *(Λέραις, έ(Α8ίναν πιο 
τρεις να τελειώσουν ή σαραντα'χιά. Ό βασι- 
λέας πιόν ερκετόν του να σκάστρ. Σηκόννεται 
ενα πωρνο πωρνο (λονάχος του, φεύγει πάει \ το 
βουνί. Ήααίννει, πααίννει, έκεϊ θωρεί κάτω ς 
ενακά(Απο εναπαλληκάρι κ* εχεν ένα βώδι (αο- 
ναχό κ' έτζευγάριτζε* το βώδιν εγ6(ΐδ [χοναχχ 



ρατος 



^ εχγ) ενα βά- 
τα ιδίν εν Ικά- 

ενα ααΰρον 
ττέσγ) ό βασι- 
χλλικέψτ)• τα 
5ναν έλέαν το 
)ΐπον ή βασί- 
^ αστραπή κ' 
.πού τον πολ- 
τάαιννε κ' εύ- 
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; σηι;.άδι \ το 
, ίτζΎΐε πάλαι 
• το πωρνόν 
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Ο σκοπός του 
να πάη έκεΐ- 
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εύρω, βασί- 
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ίβγει την κε- 
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ι έζύπνησεν ή 



είνοντες έν συ|χ- 



(1) Χρυσοχίον. 

(2) Δ($ντια. 

(3) Αυτήν. 

(4) ΕΤδος εύ(ΐαρ{$ων γυναιχΕ{ων. 

(5) ϊζύα=:ζυγά• για τζύαββίντί. 
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ενα κέρατο χρουσό. Το τταιδιν εφηκεν το βώδι 
κ' έπηδ 'ς την άκρια κ* εκατσεν κ* εφαε, κιαάκο 
Ιψερίτζετο 'ς τον νηλιο. Πάει κοντά 6 βασι- 
λέας, λέει του : α ώρα καλή» . Λέει του εύτύς το 
πα(δί:(ϊκαλώςτο βασιλέα». Λέειτουό βασιλέας: 
ατίκά(ΐν8ΐς άτου (1)» ; Λέει του το παιδί: ατα (Λε 
'φελου, (2) βάλλω* τα (Λεχαλου, βγάλλω' και 
το\,ςσκουντρούνους(Λθυτσακκώ» . Έσυλλοέστην 
ό βασιλέας, εν τάβρισκε' λέει ;/.έσα του: α τον 
δοκιαάσω, (Αττας (3) κ' εύρη το *δικό αου. 
Λέει του: αέγώ το *δικόσου εν το 'ςεύρω' '[;.[Λέ 
για να *δου(Λεν, α θαύρτ,ς έσού το *δικό (Λου». 
Λέειτό παιδί: «Λέε, αφέντη βασιλέα». Λέει του 
ό βασιλέας: «ταμασσουν, πατώ* ταθωροΰ, φο- 
ρώ* και τον νου κρατώ και πίννω» . Λέει του το 
παιδίν εύτύς :<ϊΑύτο. βασιλέα, Εν είναιν τίποτε». 
'Ρκιν5& πιον το παιδί, ξιδιαλεϊ του το, λέει του : 
α Αφέντη βασιλέα, η βασίλισσα εχεν έναν αρά- 
πη φίλο, κ' έσκότωσές τον έσού* ψω[Λατικά, 
αφέντη βασιλέα»; Έξισπάστηνό βασιλέας, '[Λέ 
*σάννα(4)κ έπηρενκι'άνεση. Λέει του: αάλεθι- 
νά, παιδί (ίου» . Λέει του το παιδί: αη βασίλισσα 
έπηε κ' έττηρεν την κεφαλήν του, κ'εβγαλεν τα 
γόντια του κ' εβαλέν τα 'ς τα παπουτσά της, 
κ' εκα(χεν τα '(Λ[Λάτια του δαχτυλίδια και θο- 
ρεΐ (5) τα 'ς τα χέρια της, εκαρ,εν και το 
καύκαλλον κούππαν και πίννει* αύτο δά 'ναιν, 
αφέντη βασιλέα». Έτότες είπέν του ό βασιλέας 
το στοίχη(Λαν 'πουχεν (/.ε την βασίλισσα* κ* εί- 
πέν του να 'πάη (χατζήν του κάτω 'ς τ*Λ/ν πο- 
λιτεία να το 'ζηγησγ) ΟίΛπρος 'ς τη δωδεκάδα. 
Λέει του το παιδί: «εν ερκο[/.αι, γιατί εν ηα- 
πορώ να 'φήκω το βώδί (Λου (.^οναχό». Ό βα- 
σιλέας έπαρακάλεντο να 'πάου ΐΛατζη κάτω, 
εκείνος εν έκα'ίλλίτζετο (ΐέ καέναν τρόπο. Τί 
τα θέλεις ; άπου τα πολλά έπείθη, λέει: αά 
'πά* (6) να τα 'που[/.εν και της [Λάννας (ΛΟυ, 
να τηςρ,ολήκω και τον βουν το χρουσοκέρατο, 
α θέκου(Λε (7) και 'ς το φτωχικόν [7.ας άόψε, και 
το πωρνο σηκοννού(Α[Αεττε και πααίννου[;-ε». 
Έπηαν εις την {/.άνναν του, λέει της τα. Κιαάκο 
εχα δπο όρνιθες, [Λία (Λαύρη και [Λΐάν άσπρη, 
κ' έθέλαν να γεννήσουν εκεινήν δα την ή(Λέρα. 
Λέει της (χάννας του : α'σά γεννήσου, να του 



(1) Αύτοδ. 

(2) Όφελοΰν. 
(8) Μήπως. 

(4) Όσον νά, α>9ανε(. 

(5) Φορεί. 

(6) Ν« 6πάγω(αν. 
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και (Αεσα ς ττ, [/.εσην του κα|Λπου εχεν εν α 

""^"' •'' ^— ^-' " -ν.ει όά έστα;7.χταν 

ι κι' αν είναι, ε Χω 
'άλος: «δεσητεΊ^ε, 
ρώτα». *Σαν τον 
ιγυΐαίς, φωνάτζει: 
'ττάνω, και σα (1) 
:ατ7ΐβάσαν το δεύ- 
ις κθ[Ααάτι κάτω, 
άπου τ*ί;ν κάψη » . 
ίνουν το ί^/.κρό" λέει 
:^κάην. έκάην», να 
τολοιχόν: αέκάτ,ν, 
Ετότες έστααάττ)- 
ίψη? να 'δη, γιάτ' 
εν τολοιπόν, έ-ορ- 
/αν ττύργο, 'ννοίει 
νοίει [^.ιάν κά[Λαρη , 
τώ|Λθυ τον είδεν 
:ης• λέει του : «τί 
^ς (.5) εχω χτυττη- 
ιέει του εκείνη: «α! 
•κείνος είναι ι^.εάλο 
ΐν τα (λάθη, α σε 
φειςκαέναν τρόπο, 
τερώσω και σένα» ; 
,οναχα 'ς την άπου 
λλη (Λου η άερφη, 
ορει [Λη 'ςεύρει να 
^ν άλλη ν την κά- 
κ' η άλλη η κο- 
^ταυρόν της. Λέει 
; έδώ πουλλίν πε- 
της : «η τύχη ;χου 
^ολάϊ να ΐΑου πγ,ς, 
να σας "λευτερώσω 
ατρίδα σας». Λέει 
να 'πάγ;ς 'ς τη [λι- 
)α 'ξέτ,Λ.'Πάεικαί 
[κείνη, έξισπάστη, 
δω»; Λέει της: 
α σκοτώσω αύτον 
, να σας 'νηβάσω 
του: «έσού του 
αί». 

ς ητον κη ή τρεις 
^εν καΐ της τρεις 
α (Αηλα 'που τά 
εν, και τρώάν τα* 



εννοιζεν τολοιπο (7.ιαν παλαθύρα κ* εδειξέν του 
το (/έρος, που *τον *που 'κάετον αύτος χτ^- 
πηαένος κ' έκοι^ατο και *γκου;χάχε (1)* ειπεν 
του τολο'.πό: ανά, εκεί δα κάεται' θα πάτ,ς, και 

σαν 'δης και γέ[;.ει τα '(;.[Λάτια του σφαλιστά:, 
κάεται' σα 'δης και θα 'ννοίςη τα *{Λ[/.χτια 
του και θα τα κά[Αν) *σαν πιάτα, έτότες κοι- 
ααται 'ς τον βαρύν του τον νύπνο" έχει λοιπό 
σπαθιά και (/.αχαίρια και κρέ;Λ»Λθυνται. Να (χη 
φιλαρισττ,ς (2) και πιάστ,ς καένα* ρ,οναχα 
άπου 'πάν' άπου την πόρταν ενει αιά σπάθα 
ςυλενη• αυτήν οα να πιαης, να του όωκης 
[Λίαν *πάνω 'ςτηνκεφάλη, και σώννει το' "(λέ 
θωρείς (3) ; να (^.ην τύχτ) και δευτερώσης* εκεί- 
νος θα σε παρακαλη : αδός ;χου κι' άλλην»• 
έσού βάρδα, γΐατι 'σάθ θα του δώκης κι * άλλη, 
θα ένγϊ καλά,* και θα σε φάτ,». 

"Έφυε δάκαί'πήε• *νεφαίνει άπου την πόρτα, 
θωρεί το, και 'πάνω 'που 'ννοίαν τά Ίλμάτια 
του, εκρυφτη σε κοι;-[;-ατιν καιρό, ςανανεφαινει, 
θωρεί τα πιο κ' έννοΐςα 'σαν πιάτα* απαίννει 
[λέσα. θο)ρεί τη σπάθαν τη ζύλενη και κρέα- 
[/.ετον άπου *πάνω 'που την πόρτα* ζικκρε;/.- 
[^4 τη, σηκόννει τη 'ψηλα 'ψηλά, κατηβάτζει 
του την δυνατά 'πάνω \ τηνκεφάλη* έξισπά- 
στην ό δράκος, φωνάτζει του : α"Α ! πρε ππού- 
στη, αν είσαι παλληκάρι, δώκέ (Αου άλλην (Λΐά» . 
Λέει του : «Μιαν φοράν ψ έγέννησεν η αάννα 
[χου». "Εκείνος έφώναξεν ώς τρείς βολαίς κ' έ- 
σκασε. Τότες έπηεν ε'ς της κόραις, έφ^γχάρια- 
σέν ταις, λέει το> : «"Ε ! *τοΐ|Λαστητε, να σας 

νηβάσω ς τον πάνω κίσαο». Έτοιρ,άστησαν 
τολοιπόνίκείναις, έπιασαν τά (Λαλα(Λατικά τω 
κ* ε, τι (•4) έθέλα' έπήρέν ταις εις τ' άννοιμα* το 
σκοινίν τολοιπον Ικάετο κρε[Χ[/.ασ|/.ένο• έλει»χαί- 
νάν τον τ' άέρφια" δέννει ταλοιπονίς την [/.εάλη' 
γΐάσσα, γΐάσσα, ένηβάσαν την 'πάνω. θωρεί 
την ό [χεάλος,λέει: ((Πρέ, κοπέλλαις [Λ3ές 'βγάλ- 
λει 'πάνω» ! . . λέει τ ' αλλουνού : «εουτ* είναι 
'δικη αου». Λέει λοιπόν ή κόρη : «κατηβάσητε 
το σκοινί, κ' έχει κ' άλλαις» . Κατηβάτζουν το, 
βγάλλουν και την δεύτερην 'πάνω. Λέει κι' ό 
δεύτερος : ακι' έ[Λένα έούτη». Έκατηβάσαν το 
πάλαι το σκοινί* λέει του η [Λίκρη : «δέστου (5) 
νάβγης πρώτα σού, κ' ύστερα {/.ε *βγάλλεις 



(1) Γχου[χα/ώ (λ^. πεποιη^ιένη), το άλλαχοΰ βογχώ, 
στ/νω. 

(2) Φιλαρεύγομαι, έμπιστεύθ[ΐΛΐ. 

(3) Άλλα βλέπεις, άχούεις } 

(4) •Ό,τι 

(5) ΔέΟητι. 



ΠίπίΙί7Ρθ!ϋ 
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καΐ *|Λ6ναϊ>. Έκβϊνος εν εθελε. Λέει του 
αάβγα σου πρώτα, γιάτ* ύστερα θά σε 
κουνκάτω». Λε'ει της: «κάλε! εν βαρ 
τ* άδε'ρφια [Λου σα ^λ 'φηκουν κ5:τω» 
του έκείνγ) : α θωρείς αν τύχη και *φήκ 
κάτω, 'ς το τάδε .(χε'ρος έχει ενα τ:ροι 
αλώνι καΐ 'πά* *ς το [Αεσγ)[ΐ.έρι ερκουνι 
άρνίά, έναν [χαΰρον κ' έναν άσττρο, και 
ρουν (1) και γυρίτζουν, κι* αν ηρπάζηί 
σπρο, Θάβγ-Λ,ς '-^τάνω* [χ αν ηρπάςτ,ς το | 
θά 'τζχτ,ζ άλλον τόσον κάτω* να και τρ« 
τούκια, κι'ά σου χρειαστου». Έδέστην 
πόν, έβγαλαν τ73ν πάνω. Λε'ουν της: ' 
κι* άλλτ,ν κάτω» ; Λέει: αό άερφός σα 
(χοναχά». Έκά[λαν εκείνοι ππώς έκατηί 
το σκοινί, για να τον ηβγάλουν κ* 
*πάνω, φίννουν το, πάει κάτω. 'Έτράβί 
τα γένεια του. Τί να κά[ΛΥ; ! . . Φεύγει, 
ς το προύτζενον τ' άλώνι' εν ητον [/.η ε 
{Λερι* έλεί(Ααινεν, ηρτεντό [/.εσηίχέρει, εκεί 
κουνται και τ' αρνιά και 'σβουροΰσα. 
λέ[Λαν αύτος να πιάστ) τ* άσπρο, εν ί 
τί νάκάΐΛΥ) ; . . λέει : αά (;^ουράρο) θέλω, 
βρέζ*, ας κατηβάση». Μουνταίρει αύ 
πΐάη τ' άσπρο, πιάννει το (χαΰρο• εύτι 
άλλον τόσον κάτω, ππέφτει πάνω < 
γρηας δώ;^.α, κά(Λνει: ι;.πού(Λπου* φα 
η γρτρά : αδιαολόπαιδα, γουλον (2) ^λ - 
(Λαν τάχτ,τε ϊ) . Κατηβαίννει, *(Λπαίννει ^ 
της γρτ/ας, λέει της : «{/.ωρη γυναίκα, 
εί[Λ' άπου 'δώ ρ.αθές. κ* έ'θελα νάππέσω 
*ς το δώ[;,ά σου (χεταυτικου (3)» ; Είδέν 
κ' η γρηά, ππώς δεν ε|/.οιατζεν [7.ε 'κειν 
τόπου τά παιδιά, λέει του : «κάτσε»* 'ί 
'πείναν κι 'ολα ; Έπιαεν ή γργιά 'που χ 
|Λάτ* άλευράκι, νά του το ίζυ»Λώση, ' 
κά[ΐ.Υ) κα[Λ;χΐάν πήττα* θωρεί τ•/]ν εκεί 
εφτεν (4), νά το τζυαώση, λέει της : « 
(/.νεις άτου»; (5)λέει του: «'[;.β νερον εν•^ 
Λέει της : « *[βΛ νά *πά νά ηαώσου[;-εν' ε' 
έόώ νερό» ; Λέει του : αεχει αιά βρύση, 
ενα θεριό, κ' εν [;.ολαίρει καένναν νά 'τι 
γη[;.ώσ•/), και κάθε (χηνα θά του πάρου 
άθρωπον, νά τον φάτ), καίνάπάη ό κόο 
γηίΛωσΥ), και πάλαι τον άλλον (Ληνα» . Λι 
«φέρε [Λου ενα [λπαρδάκκι». ΙΙιάννει το 



(1) Ζβουρώ, στροβιλίζω. 

(2) *Όλον, πάντοτε. 

(3) Έξεπίτηδες. 

(4) Φτώβ=7Γτόω• εφτενβ-δτΕτυεν. 

(5) Αύτοΰ. 
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τταράτΓονο κ' έκλαιε, καΐ (Ληε δύναι/.ιν εν εχεν 
να τον ίζυπνίστ). 'Α[α•;/ εκεί νου έκλαιε καΐ 
'τρέχαν τα δάγκρυί: της, ή τύχη ττ;; κ' επ- 
πεσεν ένα δάγκρυο 'πάνω *ς το [;.άουλον του 
παιδιου,καί'ςύπντ,σε' γλε'πει τολοιποντό θεριον 
κοντά, λέει της: αάχχου!... γιατί να [Λην (Λε 
'ξυπνίστις ; να 'πάη να [Λοίς φάτρ και τους δυο 
άδικα»; Γροικ3& τσ θεριό, λέει : αέδίψασαν πολ- 
λύ, και για ταυτο [ΛΟυ 'φερα δυο». Εκείνος: 
«ου ! τώρα θα φάτρς τα κεφάλια σου» * γιατί το 
θεριον εκείνον εγε(Λεν επτά κεφάλια. Πιάν- 
νει εύτύς την σαέτταν του, 'ττου την εχεν 
κορδιη/ένην 'ς την βάνταν του, ρίχτει, ίτζτι- 
ρεν εΰτύς τρεις κεφάλαις κ* ένέκρωσέν ταις. 
Έ7Γθλέ[Λαν πιόν [Λε το σπαθάκι του* άπου 
*δώ *χεν, άπου 'κει χεν, έσκότωσεν το θεριό* 
ύστερα πιάννει 'βγάλλει και της επτά της 
γλώσσα ις του θεριού, βάλλει ταις 'ς ένα 
πουγγί, εκρυψέν ταις *ς τον κόρφον του* έ- 
πλύττη, λέει της βασιλοπούλλας : α είδες ; το 
θεριον το 'σκότωσα, τώρα 'πάαιννε ς το σπί- 
τιν σας». Έσηκώστην εκείνη, εφυεν εφυεν κ' 
εκείνος• 'ς το δρό(Λον έπάντ-ζιζέν της ένας αρά- 
πης, 'ποΰ 'πάαινεν να 'δγ), αν την εφαεν το 
θεριό, ναγη[Λώση• θωρεί την, λέει της : «πίσω, 
(Λωρή' γιατί 'φυες»; Λέει του εκείνη: «'φηκέ 
(Λε να' πάω 'ς τόσπίτιν [/.ας». Λέει της : ίίγόχΓ 
ππώς είσαι του βασιλέα κόρη ; είδες το θεριό, 
κ* έφοήθης κ* έκοψες* 'πίσω να πάτρς, να σε 
φάτ) το θεριό, να γη[/.ώσου[Λεν νερό». Λέει του 
εκείνη : «το θεριό (/.αθές έσκότωσέν το έναν 
παλληκάρι, και 'φηκέ (Λε να πάω \ το σπίτιν 
(ΛΟυ». Γροικ^ ό αράπης, ππώς Ισκοτώσαν το 
θεριό, λέει της : «πίσω να (;.έ πάρης, να 'δώ, να 
πιστέψω». Τί να κά(Λη ή κόρη ; στρέφει* πάου, 
θωρεί ό αράπης το θεριό σκοτω(/.ένο• λέει της: 
α α 'πνίς,ππώςτό σκότωσα γώ ». Λέει του :«'(Λέ 
ππώς να 'πώ εσένα; άλλος το σκότωσε». 
«'Όχι, έ(Λέναννά πής»* «οχι εν σε λέω». Λέει 
της ό αράπης : «θά'ρκωθης, νά'π•?ίς, ππώς το 
^σκότωσα *γώ, γη θα σε *σκοτώσω». Τί να 
κάίΛτρηκόρη; εΐδεν τα στενά, έρκώθη, να π-ίτ), 
ππώς το θεριον το 'σκότωσεν 6 αράπης. 'Ύστε- 
ρα πιάννει ό αράπης κόβγει της κεφάλαις του 
θεριού, περνδί ταις *ς έναν κοντάρι, σηκόννει 
ταις 'ς τον νώ[ΛΟν του, εβαλέν την κ' έκείνην 
0{/-πρός, έπααίννα* ερωτούσαν την τολοιπόν : 
«ποιος έσκότωσέν το θεριό»: «Ό αράπης»* τί 
να κά(ΛΥ) 'που '{Λωσ[Λένη; (1) Πάει *ς το πα- 
λάτι, 'ρωτδ^ την ό βασιλέας : «αυτός, κό- 



(1) ΕΤχεν ^^άσικ. 



ρη (ΛοΟ, το σκότωσεν το θεριό»; Τί να κά- 
(ΛΥ) εκείνη ; ελεεν : «αυτός το σκότωσε». *Α(λ- 
(Λε ή κόρη εν έκάετο 'ς τα καλά της* έ- 
κάετο λυπού[;.ενη, γιατί ό βασιλέας εχεν το 
τάξΐ(;.ον: αν ηύρεΟγ) καένας και σκοτώση το 
θεριό, να 'πάρτ) γυναίκαν τη βασιλοπουλλα. 
Ό αράπης πιο [Λέσα 'ς το παλάτι πρώτου καΐ 
δεκάτου* γα(Λπρός πιον του βασιλέα. *Έ . . . ό 
βασιλέας, η δωδεκάδα έθωροΰσαν την κόρη κ' 
έκάετον 'σάν κατηχού{Λενη (ι), εν έξεαν τί 'χι* 
εν έπιστεύγα [Ληε κείνοι, ππώς ητον ό αράπης 
που 'σκότωσεν το θεριό, '[Λέ τί να κά[Λθυ; 
έλέαν : «αυτός τόσα χρόνια κάεται 'δώ, κ* εν το 
σκότωσε, και τώρα εθελεν να το σκοτώστι»; 
ερωτούσαν τον άράτητιν, ό άράττης ελεέν των, 
ππώς έλή(Λαινεν, νάρττ) ή αράδα της βασιλο- 
πούλλας, και να το σκοτώση. Τί τα θέλεις; ό 
βασιλέας έσκέφτη (Λε τη οωδεκάδα, λέουν: 
«άλλον κολάϊ οέν έχει, (ΛΟνον να κά(Λη ενα τρα- 
πέτζιν ό βασιλέας, να κά[Λ')ρ γά(Λ0 και να κα- 
λέστ) γούλους, νάρτουν νάφάουν, να [Λη λείψτ) 
καένας, να φέρουν ως και της κάτταις και 
τους σκυλλους τω, και να φάουν, να φύουν, 
και να (///) κρύψη καένας τίποτε, και να κάε- 
ται κ' η βασιλοπουλλα άπου την παλαθύρα, 
να βαστ5ί ενα (;.ηλο, κ' εκείνη θα τον ηζεύρη, 
και 'σαν τον 'δγί και περάστ) άπου κάτω, νά 
του ρίξγ) το (Ληλον, νά τον εύρουίΛε». 'Έβγαλεν 
τολοιπόν ό βασιλιάς κα'Γ διαλάλησαν: «αυριον, 
νά 'ποΰ[Λε, [Λίκροι (Λεάλοι νάρτου 'ς το τρα- 
πέτζιν του βασιλιά, γιατί εύρέθην άνθρωπος 
κ' έσκότωσέν το θεριό, και για τούτον δ βασι- 
λιάς κά(;.νει το γά[Λον της κόρης του, κ' ένας 
νά [/.ην (Λείνγ), νά φέρουν και της κάτταις και 
τους σκύλλους τω^. Έξη(Λέρωσεν δα η '[Λέρα 
εκείνη, έ(Λαεύγετον πιόν ό κόσ»α.ος* λέει ή γρτρά 
του παιδιού : «ετσε κ* ετσε . . . και χάντε και 
σού, παιδάκιν (Λου, νά 'πά(Λε 'ς το τραπέτζιν 
του βασιλιά » . Λέει της : «κάλε παρα[Λάνα, έγώ 
'(Λαι ζένος άθρωπος, τί θέλω 'γώ 'ς του βασι- 
λιά το τραπέτζι; 'πάννε νά (Λου 'πάρης φαιν 
καΐ κρασί, νά φάω εδω δά [Λοναχός (Λου». Έ- 
ττηεν η γρτίά, έπηρέν του. "Εκατσεν εκείνος 
ετρωεν κ' επιννε, η γρτ,ά ίφυεν, Ιπηεν 'ς το 
τραπέτζι, εκατσεν κ' ετρωεν κ' εκείνη. "Εχεν 
τολοιπό (Λετζεδάκια, λέει (Λεσατης ηγρτρά: «χ 
'πάρω δά και του παιδιού άπόουτα τά (Λετζε- 
δάκια»• κι' όλο (Λετζεδάκια εκρυβγε. *Έ... 
ή διαταη ητον ν α [/.ην κρύψτ) καένας τί- 



(1) Σκυθρωπή• οΐ χ«τηχού[«νοι φαίνεται τών πρώτων 
)^ριστι«νών Τ^Γβντο έν τω ναω χατηφΕΪς χαι σχυΟρωποΙ, 
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ποτε' εχεν τολοιχο παρατηρητχδες, να θω- | έσηκώστην το παιδίν, επιασεν το πουγγΐ μ.έ 
ρουν, ποιος θα κρύψγ). θωρούν τη 
πουκρυβγε [/.ετζεδάκια, έπιασαν την 
ράν την 0[Απρ6ς 'ς το βασιλε'α, λε'ου 
α Αφέντη βασιλε'α, (Λοναχα αυτήν δα τι 
έπιάσα[Λ8ν κ* εκρυβγεν αυτούς ιούς (/ 
'ποϋ κρατεί». Έςέτασέν την τολοιπον 
λε'ας : (([χωρη γρ'ζιχ, η διαταη είναιν, ν: 
οσο Θέλ7)ς• αυτά γιατί τα κρύβγεις ; ( 
κάτταν και σκύλλον, ας τάφερνες κα 
να φάου». 'Έ* η γρη* εν έ(;.πόρεν πιο*. 
σκε'ψγ)• λέει του* «τί να σου πώ, άφέντ 
λε'α ; έναν παιδάκι ενα ς τη ξενητειά, 
τεν, κ ' έκρυψα του αυτά δά, να του τα ι 
Λέει ό βασιλέας : «'Ά ! ετσε τολοιπονίς 
νητε πέντε δέκα νο(Λάτοι να το φέρητε» 
γουν αυτοί, εν έπη αν 'σαν άθρώποι, | 
έτΓηαν ι^.έ την άρσιτζά, λέουν του : αϊ 
εκουσες έσού τη διαταη ; γιατί να |χη 
εις το τραπέτζι ; σηκώστου εύτύς να 
λέει εκεί ό βασιλέας» . Λέει των εκείνος : 
τσητε να πάρητε ενα (λετζέ, να πιητε 
κρασίν, και 'πααίννω. Λέουν του πάλο 
νοι : «Πρέ, τί (Αετζέν και κρασί ! . . . α: 
ΙχουίΛεν εκεί πολλά* σηκώστου, σου λ 
να πααίννουαε», Τί τα θέλεις; έβάλ] 
σφίξη. Σηκόννεται *πάνω και 'κείνος, 
τούτη, να και 'κείνη, κά[/.νει σου του 
'θέλαν (λέσ* 'ς τάρνί. Φεύγουν αυτοί, 
'ς το βασιλέα, λέουν του : «Αφέντη β( 
να 'δε ππώς |χας εκα(Λε» ! Λέει του ό βί 
του βασιλέα: ((θα;χ[;,άτζθ7.αι, αφέντη β( 
ένας τέτοιος άθρωπος ερκεται (λ' αύτο' 
τοι ά(Α;α.ε γύρευγε, τί του 'κάυιαν . . . < 
έγώ να τον φέρω». Λέει του ό βασιλέας 
πάννε δα σού, να δοΰ(Λε». Έπηρεν τ< 
τρείς τέσσερης ιχετά του (1) άπου τη δ< 
δα, φεύγει, 'πάει' ηύρέν τον πάλαι πάν 
τραπέτζι. Λέει ό βετζύρης : «^Ωρα καλ 
δίν (Αου». -«Καλώς τον παραφέντη». Έ 
κι' αυτοί. Λέει του ό βετςύρης : «Έπ( 
εύρέθην ένας αράπης κ* έσκότωσεν το 
καΐ 'λευτερώθην η κόρη του βασιλέα, 
την χαράν του πιον ό βασιλέας εκα•Λ 
πέτζι, καΐ 'διαλάλησεν (2) να πάου 
(ΑίκροΙ (ΛεάλοΓ τολοιπο θέλεις σε νάρτ 
σού, και πάλαι άνισωστακαΐ θέλτ,ς». Λ 
το παιδί: «Με της χαραίς σου, ερκοααι» 
έπηραν δα ενα (;.ετζέν, ήπιαν κ* έναν 
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άθεώρατα, καΐ 'ττάνω *; αύτα τα δέντρα έχει 
καΐ κάτοικου σταυραετοί, κ' έχει ενα θεριό 
και τρώει τα παιδιά τω' τολοιττόν άνισωστα 
και *[Χ7:ορέσης και σκοτώσχς αύτον το θεριό, 
αύτοι οΐ σταυραετοί ;χτ;ορεϊ να σου κχαουν 
καέναν κολάϊ». 

Έτότες το παιδί, κάθε πωρνον επιαννεν 
τη σαίταν του και το σπαθάκι του, έπάαιν- 
νεν Ικεΐ 'που του 'πεν ό βασιλε'ας, κ' Ικάετον 
ώς το βραδύ, κ' Ιπαραγλέττιτζεν, άντύχγ)ρά- 
στιν (1) το θεριό. Μιαν 7;|7.ε'ραν πιον άπου 
της πολλαις 'σάν να και 'πηρε'ν του ό νυπνος 
κ' εγειρεν (2) εκεί δά. Έκεΐ ηρτεν το θεριό 
κ' έσκάλιατζβ 'ς το δέντρο* έφωνάτζαν το- 
λοιπόν τ' άετόπουλλα, κι' άπου το σα[Λαττάν 
έζύπνησεν το παιδί, θωρεί το θεριό, τινάσσει 
του [Λία σαϊττιά, εκάρφωσέν το 'ς το δέντρο* 
κιαάκο κά;Ανει το ι^.ουρέλλα [Αουρέλλα, ρίχτει 
το 'σέ (ΧΙ αν [χεριά* εππεσεν τολοιπόν έτότες, 
και 'ττηρέν το ο νύπνος καλά. Έκεϊ έρκουνται 
οι σταυραετοί, θωρούν τον, έχυσαν τολοιπόν 
να τον φάου' φωνάτζουν των τα παιδιά τω : 
αγόχι, για δνο[/.αν του Θεοΰ, κι' αυτός [ίΛς 
έγλύτωσε* εν θωρείτε, τί θεριόν έχει σκοτω[;-έ- 
νον εκεί πέρα»; θωρούν το οι σταυραετοί, έθα[Λ- 
[Λάξα. 'Με 'κάψωσεν καίπολλύ, κ' ηύρέν το τό 
παιδίν ό ήλιος καλά. Έπη αν πιο ν άό 'πάνω 
του, κι' άλλος του 'καανεν ϊσκιο, κι' άλλος 
του 'καίλνενάέρα.Τί τα θέλεις; ές•^πνησε.Λέουν 
του εκείνοι : «Λύτην τη χάριν 'που [λχς εκα;7.ες, 
έαείς τόσα χρόνια εν ηΐί,πορου^.εν να θρέψουαεν 
παιδιά, και τώρα ΐΛζς έγλύτωσες άπ* αυτόν τό 
θεριό* γύρεψε [χας, τί θέλεις να σου κά[;.ουυ.ε)). 
Λέει των εκείνος : αΤί να σας γυρέψω ; εν θέλω 
τίποτε».Λέουν του εκείνοι, ξαναλέουντου: «Γύ- 
ρεψε (;.ας,τί θέλεις». Λέει τω : «Τίνα σάςγυρέ- 
ψω ; νά ! αν ηίΑπορήτε να υΑ 'βγχλητε 'ς τόν 
'πάνω κόσ(;.ο)) . Έτότες έγυρέψαν του εκείνοι σα 
ράντα βώδια, νάτα 'βγάλουν ντουλούμια, και 
τα είκοσι να τα γηαώση κρηάς,να τό κά[;.ουν 
κοι;,};.άτια [λία [Λίαν οκκά, και ταλλα νά γη- 
(Λθ)σουν νερό. "Έπη εν δα 'ς το βασιλέα, ετοίυ.α- 
σέν τού τα, Ιφόρτωσέν τών τα 'ς της ράχ^^ις 
τω, έσηκώσάν τον κ' εκείνον καΐ 'πααίννα. 
Λέουν του : α'σάν θα σου φωνάτζου'χε χρά. ίχ 
(χϊίς ρίχττρς κρηάς* 'σαν θα σου φωνάτζου[Αε 
χρού^ να (Λας ρίχττ,ς νερό». Ένοιβαίννανπ^ό* 
κρά, ηριχτεν εκείνος κρηάς* κρού, ηριχτεν εκεί- 
νος νερό. 'Σαν Ιθέλαν άκό(Λΐα κο|χαάϊ ν αβγού 



(1) Εδχολβ. 

(2) Έξηπλώθη. 



πιό 'ς τόν 'πάνω κόσμο, φωνάτζει ένας κρά' 
ί^[ύ 'που εν εγε•Λεν πιό κρηάς ; τί να κά(Χ7), 
'που 'φοατον κιόλα, ΐΛην τύχη και στρέψουν, 
κ' εν τόν ίβγάλουν πάνω ; κόβγει εύτύς άπου 
την άγκύλαν του έναν κο[Χ[λάτι, ρίχνει τού το 
έκεινού 'που 'φώνατζε κρά* 'σάν έπηεν εκείνος 
νά τό φάγ), έκατάλαβέν το ππώς ητον άλλον 
κρηάς, εκρυψέν το. 

*Α τά κοντολοου[χεν, έβγηκα 'ς τόν 'πάνω 
κόσ[Λ0• έ|/.οθέκαν τον χά}/.αι. Λέουν του εκεί- 
νοι : ασηκώστου νά 'πααίννης.» 'Μέ κείνος 'που 
'πόνεν, κ'εν Ι[;.πόρεν νάπορπατηστρ ; Λέει τω* 
α 'Φηκήτέ (χε τώρα πιό, ύστερα θα σηκωστώ νχ 
'πααίννω (χοναχός». Με κείνοι 'που τά κατά- 
λαβα, λέουν του : «σηκώστου νάπορπατησης, 
ν α σε δού;-ί.ε» . Εκείνος εν Ιθελεν * εκείνοι έλέαν του 
και 'ξαναλέαν του* τί νά κά[Α7) ; έσηκώστη, 
'πάει * νά πορπατηση, έκότσαινε* 'ρωτουν το, 
λέει τών τα. Λέουν εκείνοι : α 'ιχε τώρα» ; κατα- 
πιάννουν εκείνον 'που φώναςεν ύστερα ύστερα 
κρά* λέει των εκείνος* α εν τό 'φαα, γέαω το». 
Πιάννου, δέννουν τού το 'πάνω 'ς την άγκύ- 
λαν του* επιαε. Έποχαιρετηστησαν δά πι,ό, 
κ' εφυεν τό παιδίν κ' έπάαιννε. 

'Σ τό δρό[Λθν που 'πάαιννεν. ηυρεν ενα τσο- 
πάννη και [;.ιά [;-άντρα. Λέει: «πουλί^ς (Αου έναν 
άρκάτσι»; λέει: (([χπάς! πουλώ σου»* — πόσα 
θέλεις»; λέει: α ενα φλουρί, νά ποϋ^χε»* λέει 
τούτσοπάννη: ατό κρηάς θάτό φάης έσού, Ιγώ 
θέλω [Αοναχά τό σκερ.πέκ.Σφάτζει τ' άρκάτσι, 
δόννει τό κρηάς τού τσοπάννη, πιάννει τό 
σκεαπέ, πλύννει τον καλά καλά, κιαάκο |χαεύ- 
γει τά ααλλιά του και βάλλει τό σκε(χπε 'ς τ•/;ν 
κεφαλήν του. 'Σάν Ιξεράττην ό σκε(χπές Ιφαί- 
νετον ένας κκέλης, 'που εν εγε[Λε 'ς τόν κόσ[χο 
χειλιόττερο (1)• 'λλάσσει καΐτά ρουχά του [/.ε 
τό τσοπάννη, εβαλεν τά ρούχα τούτσοπάννη, 
και δόννει τού τσοπάννη τά δικά του τά ρούχα 
τά βασιλικά, κ' εν έγρωνίτζετο καθόλου καθό- 
λου. Ιίορπατεί πιόν αύτος κκέλης* εκεί δά 
'βρίσκει έναν καβαλλάρην ό[;-πρόςτου, κ' ητον 
ό άϊς Γεώργης* λέει του ό καβαλλάρης : «παι- 
δίν [;.ου, αφού και 'κά(χαν σου τέτοιαν άπάττ,ν 
τάέρφια σου, νά (χην 'πάης 'ς την πατρίδα σου, 
γιατί (χπορεί νά σε ψα[;-ικώσουν (2) κιόλα». 
Λέει του τό παιδί: (('(χεπού νά'πάω, κ' εί•χαι 
και πετζός » ; Λέει του ό καβαλάρης : αά σου 
δώκω έγώ τ' άλοόν |χου κ' εκείνο θα σε πάρη 'ς 
άλλην πολιτεία». Χαρίτζει τού το τολοιπόν ό 



(1) Χεφ^τερον. 

(2) Δηλητηριάσουν. 
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άϊς Γεώργης τ' άλοόν του. Πορπατεϊ τολοιπον 
το :7αιδί καβαλλάρης, πάει 'πάει' εππεσε 'σε 
[λίαν ιτολιτείαν κοντά* λε'ει του τ* άλοο: «για 
νχ (Λην [/.ε γέ[Λγ)ς και '(χέναν χαβαλέ, 'βγάλε 
(Αίαν τρίχαν άπου την νοράν (χου, κι* οποτες 
(ΑΕ χρειαστης, κέντησε' την, κ' εύτύς εγώ θα 
πλακώσω» . "Εβγαλεν τολοιπον την τρίχαν, ε- 
φηκεν τ* άλοον, έπηρεν έκ5Ϊνο,δρό[Λθν κ* εγεινεν 
άττητος. *ΙΙ τύχη του τολοιπον του παιδιού, 
ερριξέν το άπ' δξω *ς τον βασιλικον τον [Λπαζε'. 
'Μπαίννει, λέει του [;.παξεβάννη: αεν [Λε 'φιννεις 
κοντά σου, να σου δουλεύγω, να τρώω κ' έγώ 
κο(Λ[Λάτι ψω[Λί»; Λέει του ό μπαξεβάνης : αάς 
είναι, (χπρε κκέλη, κι' αν {/-χθτρς (χπαξεβάνης, 
α σε πλορόννω (Ι)^ιόλα». Λέει του το παιδί: 
«πρ', εν θέλω γώπλορω[Λή)) (1). Έκάετον το- 
λοιπο 'ς τον [Λπαςέ' προκθ(^.[Λένος ό κκέλης, τα 
[Λχνι {λάνι (2) ε(Λαθεν κ* εκα[Λνεν κι' αυλάκια, 
κ' έπόττιζεν, κ* έφύτευγε. 

Ό ίΑπαξές είπα[λεν πώς ητο βασιλικός* αυ- 
τός ό βασιλέας εθελεν νάχη τρεις κόραις, κ' 
ίσα ισα του νοντοέ της αικρης [χικρης ή παλα- 
θύραις άπου κάτω των ητον 6 [;.παζές. 'Έκα- 
(Λεν δα καένα χρόνον έκεϊ (^.παςεβάνης, ε[Λαθεν 
κάλαινα (3). Ή κόραις ητον η [;,ιά τριάντα 
χρονών, η άλλη 'κοσιέζη, και η άλλη είκοσι. 

Αύτη η (/.ικρη η κόρη τολοιπό, |7Λάν η[Αέ- 
ραν εχεν τραπέτζιν δ βασιλέας κ' Ικάλεν την 
όωδεκάδαν του, λέει του [Λπαξεβάνη : «είσαι 
άξος, να |Λθύ 'βρης τρεις πατίχαις, η (^.ιά να 
[λην τρώεται, ή άλλη να τρώεται και να [/.ην 
τρώεται, κ' ή άλλη νάναιν και γλυκεία και 
κόκκ'.νη, 'ποΰ να (Αην γέ[;,η άλλην ό απαξές 
πια καλή, γούλαις της χάραις να της εχη» ; 
Ηύρέν τα Ικείνος, λέει του : «'Σ το τραπέτζιν 
ό βασιλέας *σάν θα σου πνί να πάρης πατί- 
χαις, πρώτα να 'πάρτ,ς την πρώτη, κ* ύστερα 
την άλλη, κ' ύστερα την καλή». Τολοιπον 
δπως τον έδιόρισεν η ι/,ικρη ή βασιλοπουλλα, 
ετσε εκα;χεν ό [Λπαζεβάνης. Τί τα θέλεις; αφού 
έφααν κ* ύστερα, έδιώρισεν ό βασιλέας για 
φρουτικό να φέρουν πατίχα. Φέρνουν τολοιπό 
(Λία, κόβγουν την, εν έτρώετο. Λέει ό βασιλέας: 
αΚαλε τί πατίχα 'ναιν αύτη ; φέρητε άλλη». 
Φέρνουν άλλη, κόβγουν την, «τρώετον κ' εν 
έτρώετο. Λέει: α φέρητε άλλη»* φέρνουν, κό- 
βγουν, εν εγε(Λεν πια καλή 'ς τον κόσ;χο 'ς τη 
γλυκάδα και σε γούλα. Λέει ό βασιλέας: «αυτός 



(1) Πληρώνω, πληρω^λή. 

(2) Ταχέως. 

(3) Εάλλισίλ. 
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σαλατικά' το ττωρνον την κεριακην ^.λαζεν 
ττάλαι νά πάη 'ς τον γά[Λ0• είπεν .τάλαι του 
κκελη: αθώρε δά '[;.πρός σου, ν α φυλ^.ξης τώρα 
καλά τον (^,παςε'* 'σάν θά φύω νά κλείδωσης 
καλά». Λε'ει του ο κκέλης: «[χην σε [Λελλη. 
αφεντικό* φύε σού. και 'γ-ω ζε'ω, τί σά κά[ΐ.ω• 
απάραις σά βάλω άττου 'τίίσ* άττού της πόρ- 
ταις». Τί τά θε'λ$ις ; εφυεν ό |;.παξεβάνης• ττΐάν- 
νει ό καλός σου ό κκέλης, κεντά την τρίχαν, 
φέρνει ττάλαι τάλοο, σπο& και τάλλον το φεν- 
τουκι, βγχλλει (/,ιά φορεσά, τη γην γΧ τάλουλ- 
λούδια* ττλύννεται, 'ντύννεται, καβαλλικεύγει' 
έτότες δάτον κι* αν ητον 'πούκααεν τον απα- 
ζεν νταρδαάνι (τά πάνω κάτω). ΊΙ βασιλο- 
ποΰλλα ττάλαι έκάετον Ί' έθώρεν άπου τηα 
πα7.αθύρα. Έλα δά ό κκε'λης, σάν τον εκα^ιιεν 
πάλαι τον [;.παζέ κόκκινον χώ(Αα, έένετον πάλε 
κκέλης, εννοιξεν της πόρταις, εβαλεν πάλαι 
Ι^,έσα λουγκριά και γαδάρους καΐ βώδια, κ' ε- 
κείνος Ιπηεν πάλαι κ'εππεσεν άπου κάτ* άπώ- 
ναν ν ίσκιο. 

Ίΐάει πάλαι ό (Απαξεβάνης, θωρεί* 'ρπΐ 
ένα ζύλο, άπου 'δώ άπου 'κεί θωρεί τον 'που 
κοΐ[/-ατο, τρέχει καταπάνω του, κ' έβλαστη- 
[Ααν κ ^φώνατζε ; α πρε διαόλου κκέλη » . . . 
ΊΙάνω 'που σηκωσεν το ζύλον, νά του την κα- 
τηβάσγ), η βασιλοπουλλα θωρεί, φωνάτζει του 
πάλαι : « ε ρ.παζεβάνη, τά χέρια σου κοντά 
σου». — ((Μά, κυρά (^.ου, της λέει εκείνος, εθ 
θωρείς, τί δουλειαίς είναιν εουταις, 'που |Λθυ της 
εκα[Αεν πάλαι»; Λέει του η βασιλοπουλλα: 
ακι' έ ρ.παξες 'δικός (Λού ναι, (/.οναχά 'δέ, 
ναυρτ<ς τίποτε, νά »;-οϋ τον ίστείλνις 'πάνω», 
'Μ' εχεν και τίποτε νά κόψνι ; ελα δά ηύρεν 
κα[λπόσα χω|;.ατένα, επλυννέν τα, εβαλεν τα 
*ς το πανέρι, δόννει τού τα, στέλλει τον "πά- 
νω. Έπαρακάλεν τον πάλαι (Αΐάν ώραν η βα- 
σιλοπουλλα : (( έγώ 'δά σε, έσού 'σαι . . . '{Αί- 
λησέ [/.ου πάρ;7.ου . . . ίνναί» ... Ό κκέλης 
'αιλιά. Τί νά κά(;-7ΐ εκείνη ; δόννει του πάλαι 
[χΐάν φουχτιά φλουριά, λέει του: «νά 'δικά 
σού *ναιν αυτά, εκείνου νά (Λην του δώκης τί- 
ποτε» . Ί Ιάει κάτω ό κκέλης, δόννει τα πάλαι τά 
φλουριά του [Λπαςββάνη. Λέει του εκείνος: 
απρέ κάλος είσαι, διαο7νόπιστε, '(α' ελα δά 'που 
]^Λ χολθ[Λανείς καΐ καα[;.ιάν βολά». Λέει του ό 
κκελη ς : «από τώρα και νά 'πάη ΐΑην φοασαι 
πιον τίποτε αφεντικό». *Α τά κοντολοοΰ(Α5ν, 
έκατσαν, έφάαν, έπηραν και κρασί* έκέρναν 
πΐόν ό ρ.παςεβάνης τον κκε^,η, όλον: α καλώς 
νά σ* εύρω, κκέλη ». 

*Ηρτεν πιόν κι* ό σειράς της (Λίκρης• αντη 
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εν Ιθβλβν τζίο (χηε Χουλειαν να κά(χιτ), (χηε ττρο- 
ζενβιαίς Ιδέχετο* ηρταν κ* έγυρεύγαν την άπ' 
άλλο βασίλειο, αύτη (χηε να 'κούση Εν εθελε, 
ο νους της ητο γ8(ΐ.άτος κκέλη• ό βασιλιάς 
βάλλει την βασίλισσαν να της "(χιλήστ), (/.πας 
χαι 'τγυΙ τίποτε, 'ι^ιλ^ της ή (χάννα, άπου τα 
πολλά λέει της ή βασιλοπουλλα ' αΝά, έγώ 
'παντρειαν εν σας γυρεύγω, (χ* αν θέλητε να 
ε παντρέψητε, να (/.ου πάρητε τον )ςχέλη, ει 
ε(Αή, εν παντρεύγο[Λαι». *Ατακοντολοου[Λεν, 
εμιλουσάν της να γυρίση ό νους της, αύτη εν 
έγροίκα' ό βασιλέας πΐον άπου την χολοΐλάνη- 
σίν του λέει: αΈ!.. άφου θε'λει τον κκέλη, 
παννητε, πχρητέ της το».. Έπηαν, έπαν- 
τρέψαν την [χε τον κκε'λη, έδωκαν των και 
[Λίαν παλιθ{χ.ονη, κ' έβαλαν τους κ* έκοΐ(Λθυν- 
ταν έκει 'πούχαν.της όρνιθες. 

Ό βασιλέας άπου το κακόν του έρρώστησεν 
τα 'ΐΑίχ,άτια του• έστραβώθη* έριπαΐνναν, έβ- 
γαίνναν ιατροί, εν έριπορουσαν να του κά(Λθυν 
τίποτε να γείνη καλά* έκά[Λα λοιπόν συββού- 
λιον οΐ ιατροί κ' ηύρα ππώς εθελεν της άγρια- 
λαφίνας γάλα να 'λείψουν τα [χάτια του να 
'ιάνγ)• '(Λρ.ε ποιος εθελεν να 'πάϊ) να το φέρτ) ; 
ητον ανάγκη να πάουν οΐ γα(ΑπροΙ να το φέ- 
ρου. Έτοΐ(Λάτζουνται τολοιπον οΐ γαμπροί, 
του βετζύρη και του κάδη οΐ υΙοί, να πάουν 
να φέρουν το γάλας. 'Πάει ή (Λίκρη η βασι- 
λοπουλλα, λέει τα του κκέλη τ' άντρούς της, 
κ* Ιπαρακίναν τον να πάτρ κ* εκείνος* εκείνος 
εν της (χ.ιλ^, ριοναχα γνέφει της Ιτσε (1). . . . 
και καλά να πάτ) να του φέρη άλοο, *[Λ(χ.' 
εκείνη τχ (λέσα εν τχχε. Τί να κά(ΛΥ); εφυεν, 
έπηβ 'ς τη {Λάννα, λέει της* «Μάννα, τί πα- 
τσέρει, (/.άννα, να που θέλει κ' εκείνος άλοον 
να 'πάτ) να φέρτ) το γάλας, δώσητέ του δα κ' 
εκείνου έναν άλοον, ?,τικι' αν είναι». Λέει της 
εκείνη ' «Μάννα [/.ου, κοράκι ριου, εκεί 'πάουν 
τέτοιοι, (Χ* αύτος τί θα κά|χη»; Τί τα θέλεις, 
έπαρακάλεν την ή κόρη* τί να κάριτ) η (χάννα; 
*πά6ΐ *ς το βασιλέα, λέει του : « Αφέντη βα- 
σιλέα, καΐ τί 'ζέεις»; Λέει: ατί»; Λέει: «ο 
γα(Απρός σου ό κκέλης θέλει κ' εκείνος άλοον, 
να 'πάη να φέργ) το γάλας » . Γροικ^ 6 βασι- 
λέας, ίφούσκωσε (2), λέει της: α^Α! το διά- 
βολο! (χ,ήν (χού τον 'ναβάλλητε (3), κ* έγώ 
γΐχ 'λλόουτου έρρώστησα». Λέει του: α'Μα' 



(1) *0 διηγούμινος χαρεί τ^ ^^^} όλως &Μ(|ΐε δήθεν 
^ χχΑης. 

(2) 'Εθόνιωσε. 

(3) ^Αν«^έ^. 



ας είναι δά, βασιλέα, 'πο 
της τύχης του καΐ φέρί 
τα πολλά, λέει ό βασι> 
ρ^αν άφοδάρα(1)ψωρια( 
Έλα δά, 'πέρει την 
έτοΐ[χάστη, βάλλει καΐ 
λιαις, καβαλλικεύγει, \ 
(ΧΙ α λάσπη, τινάσσει τ 
κοιΧιά, κ^χάκα καβαλλ 
έβάσταν την νοράν της 
'(!.* έ(χπόρεν να σαλέψτρ 
άφοδάρα ή ψωριαριά' ί 
άλλοι οΐ γα(χπροί, έψικέι] 
λαν τους δζω άπου την τι 
πουνιαίς, κ' έφυαν πιόν 
αυτοί, θωρούν το κκέλη 
'ς τη λάσττη. Έναελουα 
σάν τον, κ* έλέα: α 'Δ! 
λεν να *πάγ^ να φέρη το 
φίνας, κ' έττηρεν καΐ τη' 
έπεράσαν κ* έφυα, *βγά> 
δάραν άπου τη λάσπη, : 
κεται τάλοόν του, βάλ' 
καβαλλικεύγει, δόννει δρ 
Ιζεεν 'που 'πάαιννε. 'Σά 
σττηλαιά, λέει του τάλ( 
ή άγριαλαφίνα* θα *πάι 
κ* εύρης την, κ' εχτρ τ< 
χτα 'σαν 'π^άτα, κοι;χ 
τον νύπνο, και σου να 
πρέπει να κάιχτρς 'ναγκα 
[χαι, γιατί (χία θα δώκω 
έσού να θωρείς, να 'β 
άπου κοντά της και να τι 
'ναγκαστά, να 'η[χώσγ)ς 
κόψτρς εύτύς, γιατί αν 
τζωή, θα χαθγ,ς». Έι 
τάλοον έλεί[χαινε. 'Πάει 
θωρεί, ή καλή του ή τύ; 
της 'σαν πιάτα" έκοΐ(χ» 
τόννύττνο. 'Ναγκαστα \ 
β^ άπου κοντά της τ« 
τραβισ(χατιαν έγη(χωσεν 
ψεν κ εκείνος, τρέχει . . , 
[χεν κ* έκαβαλλίκεψεν '' 
πνησεν ή άγριαλαφίνα, 
. . . *(Χ(χέ τάλοον εοωκεν 
θωρεί να 'δνί τίποτε ή 



(1) Φο.οά$«. 

(2) Σ\ινώδε\ΐ9«ν, 
(8) Τάχι^Λ. 
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ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ 
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τάλοο : 
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ρες χαι 
ίν του, 
£α, κ' 
ουρβδν 
ρκουν- 
. Βλέ- 
τέτοιον 
ϊΐνίσαν 
α "Ωρα 
7αλλη- 

'πάη- 
ίθηια ; 
αΐ τό. 
α του, 
άγρια» 
τό φε- 
ΐτε να 
'φοοΰν- 

γα(χ- 
( ίνναί, 
^έλητε 
>αν να 
έσανα; 
το γά- 

γιατί 
ώ 'χω 
ν θέλω 
,6 ν αύ- 
πάλαι 
φλου- 
ολλαΐς 
'ει των 
ι έγώ 
ρω ν ί αν 
Γτε'ταλ- 
)ίσω )). 
)ς πά- 
ααΐννα 
ίαιννε, 
ιώσουν 
έπηαν 
?αν το 
)α (Λδ^ς 
(Λ6; ας 
αφίνας 
ιπονίς, 



τρέχρυ, φτάννουν το, λέουν του: α Για την 
ανάγκην (χαθες ^ου 'χου[Αε, Χώκέ (Λας το γά- 
λας και βούλλωσέ (Λας». Πιάννει εκείνος 
'βγάλλει έναν πέταλλο, πυρώννει το, βουλ- 
λόννει τους, κιαακο δόννει των την |χποτ{λΧιαν 
τό κατούρησαν τ' άλόου του, κ* έφυαν πιόν 
εκείνοι κ* έπααϊνναν χαρού(χενοι. *Σάν έλαρ- 
γάραν κθ(Α(Λάτι, δόννει κ* εκείνος ορόαον τ* ά- 
λόου του, τρε'χει* 'σάν επήεν κοντά 'ς την 
πολιτεία, 'φίννει τ' άλοον του, 'βγάλλει την 
φόρεσαν του, καβαλλικεύγει τη ψωριαρίάν 
την άφο^άρα, και '[Λ7ητ)ει την πάλαι (χέσα 'ς 
την λάσπη κ' έφώνατζε : ντε . . . Να Χα πιόν 
κ ένεφάναν κ* εκείνοι κ' έρκουντα. Έβγηκαν 
πιόν άπου τό παλάτι κ* έπροϋπαντοϋσάν τους 
κ' έπέραν τους. Έπεράσα, θωρούν τό κκε'λη, 
έναελουσάν τον πάλαι κ* Ιλεαν του : α Για 
*δητ* εκεί, να άθρωπος 'που 'θελεν να 'πάτρ 
να φε'ρτ) τό γάλας της άγριαλαφίνας ! . . . » 

Έπηα δα 'ς τό παλάτι, έδωκαν τη (χπο- 
τίλλια, έσταζαν κο[λ(Λάτι 'ς τα 'μ,ι/,άτια του 
βασιλε'α, έκαψα* έσταξαν κι* άλλο, πια χ^ει- 
λιόττερα. Τί τα θέλεις; δσον του 'βάλλα, 
τόσον έπααίνα χειλιόττερα .... έκοντεύγαν 
νάβγουν δξω. Ό καλός σου ό κκε'λης 'βγαίν- 
νει άπου την λάσπη, 'πάει 'ς την γυναίκάν 
του, δόννει της την (/.ποτίλΧιαν ^οΰ 'χεν τό 
γάλας τ' άπαλεθινόν (1) της άγριαλαφίνας. 
'Πάει εκείνη, λέει τα της (χάννας της. 'Σάν 
εΐδεν η βασίλισσα καΐ 'κακοπηαν τα '{Λ{Αάτια 
του βασιλέα με τό γάλας των αλλωνώ, λέει 
του του βασιλέα να βάλγ) κι * άπου τό γάλας 
πουφερεν ό κκέλης. ΓροικδΙ ό βασιλέας, έη- 
νετο (2) σκύλλος. Λέει της : «Μην μου τόν 
'ναβάλλητε, κ' έγώ για 'λλόου του έρρώ- 
στησα* 'σάν {/.ε των άλλωνώ καΐ 'πάουν νά 
*βγουν δζω, καΐ μ* αύτουνου σα 'γέΐάνου» ; 
(3) Τί τα θέλεις, άπου 'δώ 'χεν η βασίλισσα, 
άπου *κεί 'χε, με τό κολάϊ καταφέρνει τό 
βασιλέα. Λέει της: α*Ας είναι πιό, βαλητέ 
μου κι* άπ' αύτου». Τρέχει ή βασίλισσα, 
φέρνει, στάσσει ένα δηό σταλαούς 'ς τα 'μμάτια 
του βασιλέα, 'σάννα κ' έμερώσαν κομμάτι" 
•'ζαναβάλλει του, έπαψαν οΐ πόνοι. *Α τό 
κοντολοουμε, με τό γάλας του κκέλη έγβιάναν 
τα 'μμάτ^α του βασιλέα. Ό βασιλέας πιόν 
εύκαριστηθη, άμμ' έβάσταν τον άκόμία ό θυ- 



(1) Άληθιν(5ν. 

(2) Έγένετο. 

(3) Μάλλον βάνουν, ώς ίγραψα β^αχοο, Ι) ιός Ιδώ 
&γβχάνουν, % 



ΟΪ9ΪΐϊζθθΙ 1^^/ 



Ο 



ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΤΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩ ΛΑ 



[Λοςτου. Έδιάταζε [Λοναχα καΐ έβγαλαν τον 
τον κκέλην άπου την όρνιθόσκολη κ' έβαλαν 
τον *ς έναν αχούρι κ* έκάετο [ά την γυ- 
ναίχάν του. 

Έκει έσηκώστην ένας άλλος βασιλέας κ' 
ηρχδτον να πολ«[Αή<π) αυτόν -τον βασιλέα. 
Έτοίριασεν πιον κι* αυτός το άσκέριν του, 
κ'Ιστβλλέν το (αετούς Χαό του τους γα(Λπρούς. 
Έσινίαίρουνταν (1) πιόν αύτοΙ να 'πάου *ς 
τον πόλεαο. Λέει ό κκέλης της γυναίκας, κ' 
εκείνη της [λάννας της* πάει η βασίλισσα λέει 
του βασιλέα: «θέλει, λέει, κι* ό κκέλης να 
'πάη κι' αυτός *ς τόν πόλε(Λ0, δώκέ του δα 
την άδεια καΐ δώκέ του και καέναν άλοο». 
Γροικ^ ό βασιλέας, έφούσκωσεν πάλαι, ά[Λ[Λε 
για το χατίρι της βασίλισσας, λέει της : <ί*Ας 
πιάση πάλαι την άφοδάραν τη γίδια κι' ας 
πάη πιόν κι' αυτός» . 

^Ηρτεν 6 καιρός, έπααίνναν οΐ [Λεάλοι οΐ 
γα[ΛπροΙ του βασιλέα 'ς τόν πόλεριο (χε τ ' α- 
σκέρι γουλο. Έκαβαλλίκεψε δα κι* ό κκέλης, 
'πάει, 'ιιπαίννει πάλαι 'ς τηλ λάστυην, έφώ- 
νατζεν και της άφοδάρας : ντέ .... Έπερ- 
νουσαν κ' οΐ άλλοι οΐ γα[/.προι του βασιλέα 
κ' έναελουσάν το : «Για δε άθρωπος, καΐ θέ- 
λει να πάτ) καΐ *ς τόν πόλεριο». 'Σαν Ικα- 
πουλλησαν (2) αυτοί, 'βγαίννει αυτός άπου 
(Λέσ' άπου την λάσττη, κεντι^ την τρίχαν, ερ- 
κεται τ' άλοόν του, βάλλει [χιά φορεσά, κα- 
βαλλικεύγει, πάει 'ς ενα *ψηλόν [Αέρος κ' έπα- 
ραγλέπιτζε. 'Σάν έοκίνησεν ό πόλεριος κάτω 
'ς τόν κά(χπον κ* είδε ππώς ένίκαν τό ζένον 
τ' ασκέρι, κατηβαίννει κ* εκείνος καβαλλάρης 
και 'βγάλλει τό σπαθάκι του και '(Απαίννει 
(χέσα 'ς τό ζένον τ' ασκέρι, κ* έσκότουνεν, 
κ' έσκότουνε, κ' έζιφίραρεν (3) άπου την άλΓ 
λην (χεριά, κ' έχάλασε γουλον τ άσκέριν τό 
ζένο, κ' επιασέν τον τό '[Λα• [λ' εν ίπαθεν τί- 
ποτε, μονάχα 'που 'χτύπησεν κο|Α{/.άτι 'ς την 
χέραν, κ* Ιτρεχεν κθ(/.(Αάϊν αΙ(χα 'σά ξιλουρι- 
σ{ΐ.άδα. 'Σάν την είδεν, την εδεσεν [λ' ενα 
άσπρον (χαντηλιν, 'που τό 'χε δοσ[Λένον ή γυ- 
ναικά του, καΐ τό γείχεν κεντη[Λένον ή γίδι,α 
[ά την χέραν της. 

'Σάν έτελείωσεν πιόν ό πόλε[Λθς κ' ένίκησε 
τ' άσκέριν του πεττερου του, αυτός εγεινεν 
άφαντος. Έπηεν κ' εφηκεν τ' άλοόν του ^' 



(1) Έτοιμάζοντο. 

(2) Κακουλλώ, χάρττω (^έροςτι χαι $1ν φαίνο^ιαι πλέον. 
Έν Καρπάθφ θα ^εγον: 'σάν επ^χαψαν (=:οΙπέχα(λψαν). 

(3) Διήλθε. 



εβγαλεν και την φθ| 
κ* έχω στη 'ς την λο 
ψωριαριά. Έρκουν 
του άπου τόν πόλε(Λΐ 
ναϊράν το (1). 'Σάν 
ό κκέλης, 'πάει 'ς τ( 
'σάν 'πεθα[Λ(Λένος κ 
έπόδωκεν (2) ύστερ' 
άπου τό ψυχηριόν ( 
την πληη δεμένη με 

Έπηαν δα 'ς τό 
τάν τους : ππώς έκά 
του εκείνοι, τί και τι 
λοιπόν: « Αφέντη β 
ρ IV ητον πολλύ κ' 
Εκεί δά, να κατηβ< 
καβαλλάρης, ώμορ^ 
φόρεσαν κ' εστραφτε, 
και 'μπαίννει μέσα 
χάλασέν το γουλο κ 
παλληκάριν αυτό ει 
μας, κι' άλλον τίπ( 
'ξιλουρίστην κομμάΐ 
κομμάϊ γαίμα, κ' 
μαντηλάκι 'που 'βά( 

Λυτά έκάετον έ: 
ποΰλλα, η γυναίκα 
τα, και 'σάννα κ' Ι 
βραδύ φεύγει, 'πάει 
της, ' βρίσκει τον κ' 
ζιναχώννειτο (4), θ< 
τη δεμένη ν άχόμια 
'χεν δοσμένο, κ' εχβ 
μ,ένον κ* έγρώνιτζέν 
τον, εκείνος πάλαι ε 
του εκείνη : « 'Μμε 
τά 'πης, να χαίρου, 
'που εν ημπορώ να ' 
μας οΐ γονέοι μου 
την άχερώνα, καί'γ 
νον τά σιοπίννω γου' 
καμες αύτην την άν 
βγεις; νά, ε (5) καΐ' 
χέραν σου ». Έτότ 
α Ίνναί, γυναίκα. 



(1) Περιεγέλων. 

(2) *Απέχα(λε* 'ποδίνν< 

(3) Κάματον. 

(4) Ξεσχεπάζει. 

(5) Νά, 2δέ. 
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πονηρός, *ρκινδ^, καταπιάννβται τους (Λβάλους: 
« Έ<Τ6Ϊς τα 'κλεψητβ, εύρητέ (λι (χικρον κ* 
έκά|Λητέ |Λ6 οτητως έθέλητε». Κ' έφώνατζδν 
-ϊΓΐόν, κ' έχτυπιέτον, κ* έτ^ρεν τον κόσ(Αθν (/.έ 
της φωναίς του. Οΐ (λδάλοι έ(Λβϊνα ξεροί* εν 
έξεαν τι να 'ποϋ. Έλεεν ό ένας: <!(Πρέ σου 
τα 'πηρες»* ελεέν του ό άλλος : αΠρεσού τά- 
κλεψεςΐ)* έ{Λαλλώννα. *Α το κοντολοου[Λεν, 
έποφασίσαν να 'πάου *ς τον κριτην να τους 
κρίνη. 

Ό κριτής ητον δξω 'ς ενα χωριό. Έφυαν, 
έπααίννα. 'Σ το δρό[Λθν Ιπάντηξεν πρώτα κι* 
άρκην 6 (/.εάλος έναν κ' έλόγιατζε 'σαν νάχα- 
σεν τίποτε. Ρωτ^ το: «Μουρ* αθρωπε, κα- 
(Ληλαν έχασες»; Λέει του : α Ίνναί, είδες τη ; 
'πέ(χ.ου που κάεται, να 'πά' να την εύρω». 
Λέει του : α *Εν την είδα, [Λοναχα λόγιασε 
να την εύρης». Έπέρναν από 'πίσω κι* ό 
δεύτερος• λέει του: «Μοϋρ* αθρωπε, 'ξεϊδιν 
ητον φορτω(χ.ένη » ; Λέει: α Ίνναί, 'ττητέ (χου 
που κάεται, να πά' να την εύρω». Λέει του: 
« Έν ηξέω, εν την είδα, καΐ γύρισε να 
την εύρηςφ. Έρκετον κι'ό [/.ικρός, έπάντηξέν 
τον κ^' αυτός, 'ρωτι^ το: αΜοΰρ* αθρωπε, η 
καρ.ηλα που χάσες, στραβή *το [ά τώνα 
'(/.αάτιϊ); Λέει: α Ίνναί, 'ττητέ (Λου, μήν με 
τυραννείτε, που κάεται να 'πά' να την εύρω». 
Λέει του ό [ΐ,ικρός: α Έν ηξέω, λόγιασε (χα- 
θές να την εύρης». Λέει των ό άθρωπος: 
« Έσεΐς σφαίνει (1) (*ς φαίνει) *ξέητε (2) που 
κάεται η κα(χήλα {χου, γη εσείς την έπιάσητε, 
κι* άλλον εν έχει (3), (Αοναχα να 'πάω να 
αΰίς ηγκαλέσω 'ς του κριτή » . 

ΊΙάνω που 'βράδπασεν, έφτασαν εις το 
χωριό, έπηαν εις του κριτή. Έοέχτηντους δα 
πιόν ό κριτής 'σάν βασιλόπουλλα' στέλλει κ* 
ενα δουλον να 'πάιρ να φέργ) ένα 'ρίφι, κ' ενα 
άλλον να φέργ5 σταφύλλια. Έρώτηζέν τους, 
εΐπάν του την ύπόθεσίν των. Έγροίκησεν ό 
κριτής, έκατάλαβε ππώς ήτο τζορινη (4). *Εν 
έ{χ.πόρεν *πιτο[Λ4ας να κόψτρ τέτοιαν κρίση. 
Λέει των: «Αυριον να ξη(Αερώσ7;, να σας 
κρίνω )!>. Κιαάκο 'ρωτ* τους για τον νοικοκύ- 
ρην της καριηλας : « *Α[Χ[;.έ τουλόου του τί 
θέλει»; Λέουν του: αΡώτηξέ τον (χαθές, 
αφέντη κριτή, να σου πη». Έρώτηξέν 
τον ό κριτής, λέει του εκείνος : α Έγώ, 



(1) Ώς φαίνεται. 

(2) Εξεύρετε. 

(3) "Αλλο δ^ ιιένει. 

(4) Δύσχολος. 



αφέντη κριτή, είχα εν 
λαις, δε(χέναις η (Λία (χε ' 
ναις 'ξεϊοι, καΐ πααίννα. '! 
της (Λίας •τό σκοινίν, ε^ 
Έρίσκει ριε ό (Λεάλος. 'ρ< 
έχασες» ; Λέω του : « Ί 
ππώς έχασα *γώ καριήλα 
κάεται η κα[Λήλα (Λου» 
είδα». 'Βρίσκειριε ό άλλοι 
το φορτω[χένη» ; Λέω το 
λέω του να (χοϋ πη, που 
γΐασε να την εύρης κ* ε 
'πίσω του ερκετον κ^' ί 
κ* εκείνος : «Στραβή το 
Λέω του : α Ίνναί» . Περί 
τυραννη, να (Λου 'πη που κ 
λέει (Λου : « Έν ηξέω» . 'Λ 
αφέντη κριτή, 'ποϋ χασα 
και 'ξείδιν φορτω(Αένη, κι 
'(χ.(Λάτι ; Τολοιπον αύτοΙ ' 
κα[λήλα [/.ου, να τών 'ττίί 
'ΡωτδΙ τους ό κριτής* λέι 
αφέντη κριτή, άπου τα π< 
το» . Λέει ό δεύτερος : αΤί 
τρυπηριένα, για γΐόττους 
'ξείδι *ς τη γη, κ* έκαπά 
έκατάλαβά το». 'Ρωτ^ κ 
σου ππώς το κατάλαβες, 
τώνα '(/.ριάτι» ; Λέει : α Ά 
της στράτας τα χορτάρια 
άπου την άλλην ητον ά\ 
πονις έκατάλαβα ππώς -ί 
'(Χ[7.άτι, καΐ το '[/.|χάτιν τ 
[XI αν [χεριαν του δοό(Λθυ, 
τ' άλλον το στραβον εν 6 
άλλη ή (χερια το χορτάρι 
ό κριτής, έθά(Λ[Λατ2,εν π 
τ' άθρώπου : αΐΐάαιννε 
την κα(/.ήλαν σου, γιατί 
την εχου». Τί να κάίΛτρ, 
Έτοψάστην τόφαί, β 
νοντΧ, έκατσαν τα βασι 
Ό κριτής άπου κάτω κ* 
καέναν λόον, (χπας και 'ρι 
κρίσην τω. Εκεί δα γρο 
<£*Α σοίς πω, άέρφια ; Έ 
άπ' εουτον το 'ρίφι, γΐατ 
σκύλλα καΐ βρω(Λεΐ σκυ) 
δεύτερος: α*Α σδίς *πώ > 
[Λη φά[Λ8ν [Λη* άπ* εουτα ' 



(1) "ΑΟιχτα. 
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)ύ τα (χνΥ5(ΛΟ- 
). Λέιι κι' ό 
έρφια; Αύτος 
ναι (Λπάιταρ- 
(χοναχός του : 
βύτύς, 'πάβΐ, 
φέργ) το 'ρίφι, 
την άλήθδία• 
• ;» Λέει του 
τη κριτή ; ε- 
IV έπρόφταινα 
>α• έγέ(Λα(Λ8ν 
/ ή {χάννα του 
' δφερά σου το 
ριτής, τρεχβι, 
■ιλιν κ' εφερεν 
^ [Λου ττης την 
σταφύλλια» ; 

*πώ, αφέντη 

πιον νύχτα, 
ϊρτω 'τΓού το 
ά τα άτΓού τα 
της έτΓΥίεν να 
να 'δης τώρα 
ος, ετ<Τ6 'που 

Τρέχει \αγ- 
Γκει την (/.άν- 

της: αΜωρη 
ίκα του λάκ- 

πασαν άλή- 
} ; (Λε τον ά- 
κά(χγ) εκείνη; 
ίάκιν ρ,ου ; [ά 
:ιδ{, κ' Ικα^Λα 

έμεινε ζερός. 
: που '(χαι κ 
ί 'ναι διαολβ- 
)ν την νύχτα, 
την τω. Έξη- 
έ(Λ7Γρ6ς *ς τον 
ςαφέν τω, το 
\ς: «Να σδίς 

•αν άρχοντο- 
τιποτένιος ά- 
'άπαν τον κ* 
* πάρτ) άλλο, 
) αφέντης της 



^ατος. 



» εν τον εθελε' εθελεν να την παντρέψγι, να 
» της Χώκη καένα μ,εαλάτον (1) του γίσου 
» της (2). "Εβαλέν της <τφίξην, έπάντρεψέν 
» τη (λ' έναν άρχοντα. Έκά(Λα Χα γά(Λθυς, 
» χορούς, παιχνίδια, έττηεν ό κόσ(Λος, έτπίεν 
» κι* ό 'γαπητικός της. 'Ντα(ΛΟνν8ΐ την νύφ- 
» φην; έπαραπονιέτον της : α'Με 'που μου 
» 'τασσες να μην ττάρης άλλο, να 'πάρης έ- 
» μένα» ; Εκείνη πάλαι ελεέν του : «'Αμμε 
» τί να κάμω ; έγώ ?ν εθελα, δ αφέντης μου 
» τα φταίει» . Τί τα θέλεις ; εταξέν του να 
» 'πάτ) την νύχτα να τον εύρτ,, να ππέση 
» πρώτα με τον γαττητικόν της, κ'ύστβρα 
» να ππέση με τον άντρα της. Εκείνος εν 
» έμίλησε. *'Ελα δα έτελείωσεν ό γάμος. Την 
» νύχτα, 'σαν έκατακάτσαν τα ποδαρικά, 
» γροικ^ εκείνος και χτυπούν την πόρταν του. 
» Σηκόννεται άπου την μονή, 'ννοίει, θωρεί 
» την νύφφη . Λέει του εκείνη : α Έ σου τό 
» 'πα ; ναμμαι πουρτα ...» Λέει της έκεί- 
» νος : «Έγώ *θελά σε να σε πάρω, άμμέ 
» τώρα είσαι αλλουνού, 'πάαιννε». Έσφά- 
» λησέν την δξω» . 

Λέει εύτυς τό μικρόν το βασιλόπουλλο : 
α^Α ! να σου 'πώ, αφέντη κριτή ; έγώ νά 
*μουν, εν την έκατσίρδιτζα». Λέει του κι* ό 
κριτής : α 'Εσού 'σαι ταλοιπονις *που 'πηρες 
καΐ τα φλουριά" 'πάαιννε δα να τα βάλης 
κάτω, να τα μεράσητε κ* οΐ τρεϊς σας 'σαν 
άέρφια, ετσε *που σας έπαράφηκεν ο αφέν- 
της σας». 



Είχεν κι* αν είχεν έναν βασιλέα κ* Εν Ικα- 
μνεν παιδί. *Εφοήθην ταλοιτονίς, μην τ^χη 
κ' εν κάμγ) καθόλου παιδί, εκαμεν με τη σκλά- 
βαν του παιδί. *Εκεί 'τυχεν κ* ή βασίλισσα 
κ' ητον κ εκείνη 'γκαστρωαένη , έγέννησεν 
κ' εκαμεν κ* εκείνη .έναν παιδάκι. 'Εμεαλόν- 
ναν τα παιδιά, έπαϊτζαν ματζη, έπααϊνναν 
και *ς το σκολειδν ματζη, έξησκολήσα. Τό 
σκλαβόπουλλον ητο ςυττνό και φρένιμον παιδί* 
'μμέ τό βασιλόπουλλον ητον χοντροκέφαλον 
κ^' άταχτο. Άμμέ τό σκλαβι έγάπαν ττολ- 



(1) Μεγαλάτον* άλλαχοΰ λέγουσι μ^γοΛοα^άνογ. 

(2) Ίσου. 
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λύν το βασιλόπουλλο • έπάαιννβν το βασιλό- 
χουλλο 'ς της ταβερναις, το σκλαβίν έσυββού- 
λβυγεν το* το βασιλόπουλλον γουλον (Α6 τους 
(ΓουρτούχιΧβς. 

Μιαν βολάν το βασιλόπουλλον ηύρβν έναν 
κάντρο κ' εχεν την ώ(Λορφην του κόσ(Λου κ' έ- 
λωλλάττη• έρώστησεν, εππεσε 'ςτοκρεβάττι' 
γιατροί '(χπαΐννα, γιατροί 'βγαίννα, εν ε- 
γιαινεν το βασιλόπουλλο. Έποφάσισεν τολοι- 
πόν να φύγ), να 'πά' ναύργ) την ώ|Αθρφην του 
κό<7(Λθυ. Λέει το του σκλαβιου. Το <ΤΛλαβιν 
έγάπαν το βασιλόπουλλο, εξεε'ν το και τί πρα- 
|χ.αν ητο, έποφάσισεν να 'πάη (χατζην του, 
για να το φυλάη. Έπηαν τολοιπον 'ςτόν ά- 
φέντην των τον βασιλέαν να του γυρε'ψουν να 
των ^ώκγ) την αδειαν. Λέουν του : α Πατέρα, 
θέλουρίδν να πδιχεν να γυρίσου{/.εν, να *Χοΰ{Λ6ν 
κόσμο, να (Λάθουριεν κ^* άλλα πρά;^.ατα, καΐ 
σε π6ρικαλου(Αεν να (χάς δώκγ)ς την εύκήν σου, 
να 'πδ^[Α8ν, να γυρίσου(Α6ν καλόν καταβγό- 
Χιο (1). Ό βασιλέας εδωκέν των την άδειαν 
και την εύκην του, και λέει των κιόλα : « θω- 
ρείτε, παιδιά μου, 'που θα φύητε ; πρώτα 
κι' άρκή, 'ς το Χρόμον που θα *πααίννητε, 
θαυρητ* έναν κιόσκι* να μπητε, να κάτσητε, 
να φάητε, να π^ητε* τα φαγιά και τα πιοτά 
θάρκουνται μονάχα τω* άμμε την κατάραν 
μου νάχητε, να μην 'ποριείνητε μέσα νά κοι- 
μηθητε* νά 'βγητε δζω νά ππέσητε, καΐ μην 
φοαστε. Παρακεϊ θαυρητ* έναν δέντρο μεάλο' 
κάτσητε άπου κάτω του, έχει σουφάδες, φάητε, 
πιητε' τα φαγιά θάρκουνται μονάχα τω* με 
την κατάραν μου νάχητε, νά μην ίππέσητε 
άπου κάτω του* νά πάητε καμπόσαις όργυΐαΐς 
αλάργα νά ππέσητε. Παρακεϊ θαυρητ' έναν 
κάμπον μεάλον, καΐ μέσ' *ς την μέση ν έναν 
πύργο* η πόρτα θ^ναιν άννοιχτη* 'μττητε, κά- 
τσητε, φάητε, πιητε κ* εκεί, μοναχά θωρείτε 
καλά (2), την κατάραν μου νάχητε, μέσα 'ς 
τον πύργον νά μην ίππέσητε* άβγάτε (3) δξω 
ππέσητε. μην φοάστε* άπ' εκεί, δπου θέλητε, 
παννητε, εν εχητε φόο (4)». 

"Εδωκέν των την εύχήν του, έφυαν τά παι- 
διά, έπααίννα. Έπορπατησαν πέντε δέκα 
'μέραΚ} 'τραρά δεκαννιά εΓκοσι, ένα βραδυν 
έφτασαν 'ς ενα μέρος, θωρούν έναν κιόσκι 
πολλύν ώμορφο. 'Μπαίννου μέσα, θωρούν, τί 



(1) ΚοΕΤευ^διον. 

(2) Προσέχετε. 

(3) ΈξαΟιτι. 
(&) Φ<^ν. 



να όου ; σουφάόες με ί 
*που 'ξάπλωννες κ' έβο'- 
τζετέδες, μαζελλάρες . . 
νετο. Έκατσαν αυτοί. 
των μοναχά τω γλυκά, ) 
κιαάκο στρώννεται το 
του, φαγιά καΐ πιοτά 
Καθίτζουν αυτοί, τρώου> 
των πάλαι καφέδες, τσιμ' 
μέρα . . . 

Το βασιλόπουλλον έν 
νά ππέστ. θωρεί το σκλ 
*με τί μδές εϊπεν ο άφέντϊ 
νά φάμεν, νά πιούμε, '( 
νάχουμεν, νά μην ίππέσοι 
δξω νά ππέσουμε » ; Λέ< 
« Κάλε , δεν βάραέσαι ; 
ηύραμεν, και θάβγουμε 
Έγώ θά ππέσω εω όά, *σ 
ν ε νά ππέστ,ς δξω νά 
σε φάουν τά θεριά». Τ 
α Έγώ εν ίππέφ^ω » . Τί 
λόπουλλον εππεσεν "ς ει 
ματα τά μαλακά, έττηρέν 
χάνεν (2) κιόλα. 

Το σκλαβίν εν τό περε 
σα του : « Έδώ πάντα τι 
'Πάει, καίτζει ό μπρος *ς 
*ς την πόρτα* 'βγάλλει ι 
δίτζει την ώμορφα, βάλλι 
(3) του, 'βγάλλει και το <: 
το 'ς την βάνταν του κ' 
κ' έσείστην τό κιόσκι, κιο 
έ'νας' δράκος, θεριον με τ( 
ό δράκος το σκλαβι και τί 
'κοιμάτο, λέει του: «Ε 
'που ' κάτσητε κ* έφάητε 
έθέλητε νά ππέσητε και * 
Λέει του τό σκλαβί : α Κα 
Λέει 6 δράκος : α *Α σε ^ 
βί : α *Α φάτρς την κεφά 
την σαίταν του, σταφνίτζ 
με μιας 'ς την σειρά καΐ 
λαις του δράκου. Έσκό 
'μισοσφάραν άκόμια. Αέ( 
«"Α! πρε ππούστη! αν 
ππώς έσκότωσες τέτοιον ( 
μαρον Γσα με τά γόνατα » 



(1) "Ερχονται. 

(2) Έρογχάλιζε. 

(3) Ε!ς τ^ πλ<ίγι. 
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'Μ ας είναι». 
)υ, κ εκοψεν 
>σσαις, εδεσε'ν 
^άνιν (1) του* 
λα το θεριό, 
κρυά, πλύννει 

(// ήτον πιον 
Γηκόννεται το 
ΕΓΟυ σκλαβιοΰ, 
να 'πααίννου- 
θρωτΓος 'που- 
λαβίν έζύπνη- 

για να δε(ξγ) 
ίά,' λέει του: 

κοΐ(Λθυ(Λαι, α 
λεΐ(Λαίνοϋν να 
ι. . , ίνναί . . . 
: αΧάντε να 
ανει, σύστ7ΐ(/.α 
Το (τκλαβίν 
)γ)ν το θεριό, 
ιτησαν, έφυα. 
*βρί(τκουν έναν 
ν άτΓού κάτω 

αυτοί, 'πάου, 
αι (Αονάχα τω 
δίσκοι άση(Αε'- 

έρκουνται τα 
ό σουφρδ^ς (αο- 
Λαχαίρια, ττε- 

ηπια. *Α τα 
ον έθώρεν τα 
ε. Το σκλαβι 
ϊ άπου το δέν- 
λλο εν εθελεν, 
ις; το σκλαβι 
:ου, έκόρδισέν 
υ και το σπα- 
Γσεν πάλαι 'ς 
υχτα, να κ*έ- 
κ' εύτύς ερκε- 
^ε'ειτω : αΠρέ 
κάτσητε κ' έ- 
ητε καΐ \ της 
αβί : α Και τί 
» ; — <( *Α <τοΙς 
εφάλαις σου».. 
, πέρει (χε (Λία 

του δράκου* 



κιαάκο 'βγάλλει το σπαθάκιν του, κόβγει του 
και της άλλαις δοό. Πάνω πουθελεν να 'πο- 
δώκτ, πιον το θεριό, λέει του : α*Ά, πρέ ππού- 
στη, αν και το καυκισττίς Ισου, ττπώς έσκότωσες 
τέτοιον θεριό, να ένης (Λάρ[χαρον ισα (χε την 
αέση ». Λέει του εκείνο: αΠρ', ας σε 'σκότωσα 
'γώ, κι* ας είναι». Κιαάκο κόβγει της κεφά- 
λαις, βγάλλει της γλώσσα ις, κρυβγει ταις 'ς 
τον τουρβδίν του* κόβγει καΐ το θεριον (χου- 
ρέλλα, ρίχτει το (/.ακρυα άπου το δέντρο, πλύν- 
νειτά[χατα, 'πάει κι' αύτος ππέφτει. Έπέρασε 
'λλίος καιρός, έξη[χέρωσεν, έξύπνησεν το βασι- 
λόπουλλο, έφώναζεν και του σκλαβιοΰ, έναέλαν 
το πάλαι. Εκείνον τα ϊδια, εκα{Λεν το βαρό- 
νυπνον, έσηκώσθη. Τί τα θε'λεις; έφυαν πάλαι, 
έπααίννα. 

Πορπατουν, πορπατουν κα(Λπό'σαις *(ΐ.έραις, 
πάρα οεκαννια είκοσι, έππέσαν {^έσα 'ς Εναν 
κά[Λπο. 'Σ την [λέσην είχεν έναν πύργο. 'Πά- 
νω 'που 'βράδβατζεν, έφτασαν 'ς τον πύργο. 
*Η πόρτα τολοιπον ανοιχτή* '(Απαίννουν αύτοΙ 
(Λέσα. Θωρούν, τί να 'δου ; έκεϊ δατον κχ' αν 
ητο. . . τί στρώ|/.[χατα, τί κκελί[χχα, τί σουφάδες 
ητον εκείνοι ! Ι Έκατσα. Έτότβς δαταν κι ' αν 
ητον 'που 'ρκουντα (Αοναχά τω τα γλυκά, οΐ 
καφέδες, τα τσΐ[χπούκια• δίσκοι ριαλα(Λατένοι 
και τί δίσκοι ! έστρώθην ό σουφρδς (Λοναχός* 
πιάτα, ποτήρια, [Λαχαίρια, περούνία, κουτά- 
λια, γούλα (Λαλα{λατένΚ Έρκοΰνται τα φα- 
γιά (χοναχά τω, ά(;.(χε τί φαγιά ! τρώουν, 
πίννουν. 'Εσινίέρετον πάλαι το βασιλόπουλλον 
να ππέσγ). Λέει του το σκλαβί: « Πρε άέρφι, 
τί πολε[Λ^ς να κάμης» ; Λέει: «Κάλε, τίτοια 
στρώ|Χ(χατα, κι' α τα {/.ολίκω να (λην ίππέσω» ; 
Λέει το σκλαβί: <(Ά(Αε τί {ΛοΙς έπαράφηκιν ό 
αφέντης (χας ; εν (χάς ειπεν, την κατάραν του 
νάχουριεν, να (χην ίππέσου[Λεν (χέσα, (χοναχα 
νάβγου|χεν δζω να ππέσου(χε» ; Λέει του το 
βασιλόπουλλο : α Ό αφέντης [χας είναιν πιον 
γέρος κ' έπαρα(χώρισε• τί 'πάθα[Χ8ν καΐ 'ς ταλλα 
τα (χέρη, που (χδ^ς εΐπεν να (χην ίππέσουμε; 
— Πρε άέρφιν, ελα 'ς τον νουν σου ! -^ Πρε, 
πελεβος είσαι ; έγώ θα πέσω εω δά* Ιν τα {χο- 
λαίρω έγώ τέτοια στρώ(Χ(χατα, να 'πάω δζω 
να ππέσω* 'σάν θε'λτρς έσού, πάννε». Τί τα 
θέλεις, εππεσεν το βασιλόπουλλο, έττηρέν το 
εύτυς δ νύπνος. Το σκλαβιν Ιτοΐ(χάστη, εκα- 
τσεν πάλαι 'ς τη βάρδια. Εκεί να και 'νι- 
φαίνει άπου την «τΛίρταν ενα θεριον άκκαίριο, 
(χ' ένν^ά κεφάλαις, κ' έσέτον (1) πιον ο ττύρ- 



(1) 'Εαιίΐί©. 
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γος, κ' ϊτρει/.Β'^ η γης, κ' Ιθάρρες, 'ππώς εθελίν 
να. χαλάσγ) ό κόσ(/.ος. Γούλα (λέσα *ς τον πύρ- 
γον έταντανιάτζαν (1). θωρεί τους το θεοιό, 
εφρισε (2), λε'ει τω : «"Α, πρε ππουστη^^' 
α' εν σας εφταννε 'χου 'φάητε κ* ηπιητε, 
έθέλητε να πττε'σ-Λτε κιδλα (λέσα 'ς τον τ 
γο» ; — «"Ε, και τί πατσαίρει, πρε' ; Τι 
κά[ΛΥ)ς»; — (ϊ*Α α^ς φάω θέλω». — «*Α φ 
θέλεις και σου της κεφάλα'.ς σου». Ρίχτε 
σκλαβί την σαίτταν του, πε'ρει ττιτομι^ς 
εξη της κεφχλαις, κιαάκο ξησπαΟόννει, α 
*δώ 'χεν άπου κει 'χεν, 'χε'ρε'. και της άλ^ 
της τρεις της κεφάλα ις. Έσφάραν πιόν το 
ριόν κ' έ[Λθύνγκριτζε• λέει του : «*Α, ^ί. 
ππούστη, αν καυκιστης εσού, ππώς Ισκότα 
τέτοιον θερι,ον 'σαν κ' έμενα, να έννίς [λ 
(Λαρον ώ; τον λαι^ζ-ό» . Λέει του και το σκλο 
«ΙΙρ*, ας σε σκότωσα 'γώ, κι' ας είναι», 
πιασεν πάλαι, εκα(Λεν κο<^.αάτια κο[Λ(;.άτια 
θεριό, έκουβάλησέντο, ερριξέντο δξω, έσφο 
γάρ^ασεν τά[χατα κ* ηθελεν πιον να 7γ^:υ) 
ππέστρ. Εκεί δα θωρεί κ* έκρέ(Λ(Αθυνταν | 
άρριαθια κλειδιά* (Αετρ^ τα. σαράντα* α 
έννοια σαράντα νοντάδες, πούχεν {Λεσα 'ς 
πύργο. ΙΙιάννει τα, 'ννοίει έναν νοντα* τί 
'δτίς ; γε[Λάΐρς φλουριά βενετικά* 'ννοίει ά> 
γε(Λάτος (;-α[Λουτιέδες• 'ννοίει άλλο, ρου(/.7 
οες* τί τα θέλεις ; πάσα ένας ητον γε(Αά 
κι* άπου [Αΐάν λοην [Αονέδα* 'ννοίει και 
'πισωνόν, τίνα 'δ•/1 ; γε{Λάτος δια[;.αντό 
τραις. Πιάννει, γη(λόννει τώναν το *(Λ(/.άτι 
τουρβαν του δια[Λαντόπετραις και ταλλον 
νέτικα, εβαλεν δα κααπόσα και ς της π< 
σίκαις του (3), σφαλίέ τους νοντάδες, κρύί 
και τα κλειδιά, έπήεν κ' εππεσεν του θα 
του, γιατί ητον πολλυν ψυχη[Αένος, ύσι 
άπου τέτοιον άγωναν, 'που 'χεν, όσον να * 
βγάλτρ τέτοιον θεριό. 

*Εν έπέρασεν κο[Λ[χάϊν καιρός, έξη(;,έρω 
Έζύττνησεν το βασιλόπουλλον, έναέλαν 
πάλαι το σκλαβί. Αυτόν το κακό(;-οιρον 
του 'δωκεν να καταβάλγι, εκα[Λεν πάλαι 
βαρόνυπνο, κ' έξύπνησεν, κ' εκαρε ππώς έ 
κόρδοννε (4), ππώς έ/ασ(χουριέτο. Έθωρ' 
σαν, αν τνχιρ κ' ερττρ καένας καφές, κα 
τσψποΰκι' ίνναί .... τίποτε .... έβγη: 



δζω, ίσφάλισεν το σκλαβί, εκρυψεν το κλειδί 
'ς έναν παλαθυρί, έφυαν, έπααίννα. 

Το βραδυν έττίίαν 'σέ [Λΐάν πολιτεία* 'πάουν 



/• ^^^Λ^ ^«τίτ•» 



# ι Λ# ^ ^β^»^Λ^ 



(1) Έσβίοντο χροτοΰντα' λ/ξις ιίσως πεποιη|ΐ.ίνη. 

(2) Άφρισεν (έχ του θυ{Μθ). 

(3) βυλάχια. 
.(4) Έτβντίνιτο. 
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ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ 



•, 'σαν θα χάτσου 
(Λθυρω;/.6ν/) σα- 
:ρός και σαράντα 
'ς της δασκάλισ.• 
:λισσας, οί στρα- 
^είχτει της δα η 
άτζτ), να ράβγγ), 
ίοο ώραις ΰστερ' 
ι την πάλαι [λέσ* 
^ *ς το 7:αλάτΓ 
». Λέδΐ. της το 
; δασκάλισσας » ; 
►άκιν [Λου ! και τί 
δασκάλισσας το 
το κιολα' (// εν 
ρ-ρς (Ληε 'μέραν 
ιΟ εν βάλλει (Αε'σα 
. Τί τα θέλεις ; 
βεν, *ποΰ ';7πέφτει 
7:άει άπου η[Αέ- 
'δεν τα κατατό- 
) βασιλόπουλλον, 
.εεν τίποτε . . . 
βάλλει κα(;.πόσα 
IV του, φεύγει, 
ει 'πάνω 'ς την 
την ν αυλή (^ιxάν 
ίκΟ κατηβαίννει, 
ίλλα, έκουρκουνί- 
κάλισ«7ας. Βγαί- 
άννοίξη, θωρεί 
κάτι πρά;^.ατα... 
δγ) ; δι α(Λάντι α ' 
λα δά, εννοιζεν, 
ίρω(Αε'νη, εδωκέν 
πάλαι ο ι στοά- 

ι 

λάτι. Την άλλην 
την γίδιαν την 
ί^ει άλλην (Αΐάν 
)ΐυλην τ*Λ/ς δασκά- 
ισκάλισσα, Ι[7.άε- 
'ώ πρέπει να πα- 
ν αυτός 'που τα 
)ν νυχτιά, 'πάνω 
' εθελεν να ρίξτ) 



ΰ περιβάλλοντος τήν 
η Ιχ τοΰ ί[χου του 



τά δΐα(;,άντια πάλαι 'ς την ναυλή, 'ρπα τον 
η δασκάλισσα 'που την χέραν, άσυλα (1) αύτο 
δά έυρευγεν κ* εκείνος, '{/.παίννει (λέσα 'ς την 
ναυλη, λέει της: α'Λπ' αύτα γέ[Λω να σου 
δώκω, δσα θέλτρς, [Λοναχα να {λέ κρύψγις [χέσα 
να 'δώ την βασιλοπουλλα » . Ή οασκάλισσα 
τολοιπον έφοήθη. λέει του: «Μάννα ρ,ου, εν 
είναι πρα[Λαν να Ιν/ί, γιατί, 'σάν το [χάθγ) 6 
βασιλέας, 'πάουν τά κεφάλια [Λας καΐ των 
ίδοωνών (χας». Τί τά θε'λεις; το σκλαβί κατα- 
φέρνει τη, βάλλει τον (Λέσα 'ς το σπίτι, 'ντΰ- 
νει τον γυναικίτικα, καθίτζει τον 'ς έναν καν- 
τουνι, δόννειτου κ' έναν παννί και (Λΐάν βολώ- 
να να τηνπερνοί, τάξη και 'ρκινδ^ να [/.άθτ) να 
ράβγη. 

Τά [Λεσάνυχτα ερκεται ή βασιλοπουλλα, 
ρ.παίννει [χεσα 'ς το σπίτι, .θωρεί το σκλαβί, 
έταράχτη, πρώτην βολάν να 'δη κι' άλλην γυ- 
ναίκα 'ς της διδασκάλισσας. Λέει της : (( 'Μαε 
γιατί ετσε, δασκάλισσα ; '[λ' ύστερα 'σάν τα 
ρ,άθγ) ό αφέντης [Λου » ; Λέει της ή δασκά- 
λισσα : (( Έν πατσέρει, κοράκιν αου, (Λΐά ά- 
ξαέρφη [χου τσοί^άννησσά 'ναι κ' ηρτεν να κά- 
τστ) κοντά (Αου κα{Απόσαις '[Λέραις, ππάς (2) 
και (Λάθη να περνά κα[Λ|Λΐάν βολωνι,ά, για νχ 
'(Λπαλλόνν7) ». Τί τά• θέλεις; έβατασυχασεν 
την βασιλοπουλλα* έ;χάλλοννεν δά και του 
σκλαβιου πότε πότε : «"Ε, τσοπάννησα, ε, 
Γερώδη (3), ετσε πέρνα την βολώνα, ετσε κά- 
[;,νε » . . . *Α τα κοντολοου(Λεν, άπο νύχταν εις 
νύχτα, έφιλιώθησαν πιον καλά η βασιλοπουλλα 
[/.ε το σκλαβί• άρ.(;.έ το σκλαβίν ητον κ εκεί- 
νον πολλύν ώ[Λορφο• έρκινησαν πιον κ' έπαί- 
τζαν κιδλα. 'Εκεί 'πάνω 'ς τά παιχνίδια, 
(;.ιάν νυχτιάν έκατάλαβεν η βασιλοπουλλα 
ππώςητον παλληκάρι. "Ε ! οππως κι' αν ητο, 
'ς την άρκην έταράχτην πολλύ' ύστερα (Λε το 
κολάϊν το σκλαβίν έκατασυχασέν τη* κ' η δα- 
σκάλα άπου την άλλην (Λεριά λίει της : α Κι' 
αύτος βασιλόπουλλον είναι, πιον καλόν εθ 
θαυρης». Τί τά θέλεις ; η βασιλοπουλλα έγά- 
πησέν το το σκλαβί. Λέει της το σκλαβί: 
<( 'Μ[;.ε τώρα ππώς θα κάου[Λεν να φύου{Αε » ; 
Λέει του ή βασιλοπουλλα: « Έ(Λέναν άπου 
οώ και 'λλίαις *(7,έραις θά (Λε 'παντρέψου* ό 
γά(;.ος θά βάστάξγ) σαράντα "(Λεραις καΐ σα- 
ράντα νύχταις, καΐ πάνω 'ς της σαράντα 'ΐΛε- 
ραις, εχου[Λεν συνήθειο 'ς τον τόπον (Λας, ή 



(1) Άχριβώς. 

(2) Ίσως. 
(1) Ηρώδη. 



ηι 
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νύφφη [Αατζ*?5ν κι ' άλλαις γυναίκες 'πάουν δζω 
αϊτού την πολιτεία ν και θυ{Λΐάτζουν τα [Λνη [/.ό- 
ρια των *πεΟα[;-(Λένω. Ταλοιπονίς θα πάω 
κ' Ιγώ καΐ θα ςη στρατί τω κο|Α}Λάτιν, και νά 
*σαι χατζίριν (Λε τάλοον, να (Αε 'ρπάξης, νά 
φύου(χε » . Λέει της το σκλαβί : « Καλόν τα- 
λοιπονίς, ετσε να κάου^ί,ε» . . . "Εφυεν ή βα- 
σιλοπουλλα, εφυεν και το σκλαβιν το πωρνό, 
'πάει *ς της γρηας. 

Το βασιλόπουλλον είχέν το χά(Λε'νον το 
σκλαβιν τόσαις '(Λε'ραις" εν εξεεν που 'κάεται 
κ' έχολοριάνε. θωρεί το. — « Πρέ, που 'σου ; 
τί 'κά{Λνες ; '(Χ{/.έ γΐτηρταμε » ; Λέει του το 
σκλαβί; α*Άχχου, άέρφι! ε[Απλ6ξα *σε (λίαν 
ταβέρναν τόσαις 'ριε'ραις κ' επαθά σου τα κακά 
της [Λοίρας [ΛΟυ, κ' είδα κ* έπαθα νά ξη(Λπλέ• 
ξω, (Λοναχά ριην τά 'ρωτδς». 

'Επεράσαν κα[Λπόσαις 'ριέραις, νά (χιάν ή[;.έ- 
ρα κ* έδιαναλοϋσα, ππώς 'παντρεύγουν την 
βασιλοπουλλαν (χε του βετζύρη τον υΙό, και 
προσκαλούσαν τον κόσίλο 'ς το γά(Λ0. ΓροικδΙ 
το βασιλόπουλλο, έρώτηξεν, ψαθε, ππώς ητον 
αύτη δά η ώ(Λορφη του κόσ[Λθυ. Τρέχει, λέει 
του σκλαβιου : α Πρε άέρφι, έδώ κάεται καΐ 
'παντρεύγουν την κιδλα » . Λέει : α 'Ινναί » . 
— α II ρέ, '(χε τώρα ; έγώ θά σκάσω, θά πάω 
νά πνιώ». Λέει του το σκλαβί: «Πρέ, (Λην 
φοασαι». Τί τά θέλεις, το βασιλόπουλλον ερ- 
κετόν του νά λωλλαττν). Τί νά κά[ΑΥΐ το σκλα- 
βιν ; λέει του : α "Ετσε κ' ετσε θά κάου[Α8 νά 
την κλέψου[Λε και (χην σου φύτ) λόος». 'Σάν 
. εκουσεν το βασιλόπουλλο, 'σάννα*κ' έσυνηφε- 
ρεν κο[Λρ*άτι• Ικά[Λναν πιοντον αδιάφορο. . . 

'Ρωτδ: το σκλαβιν την γρηά : (( *Πέ [Λας 
δά, παρααάννα, τί συνήθειαν εχητε 'ς τους 
γά|Λθυς έοώ 'ς τον τόπον σας » ; Λέει του η 
γργ}ά : α Νά, παιδάκια ΐΑου* 'σάν θά τους 
'παντρέψου, 'βγαίννει ή νύφφη (Αε τον δίσκον 
τον μαλαματένον νά κεράση και ρίντει της δά 
πιον πάσα ένας κατά την ουναΐΛΐν του, ο, τι 
προαιρα(Ι), γη φλουριά, γη άλλον τίποτες 
που νά 'ζίτζγ) δά». *Α τά κοντολοουμεν, ήρ- 
τεν νά που(Α6ν η κεριακή, έρκίνησεν 6 γά(/.ος, 
έπροσκαλέσαν δά καΐ α 6 βασιλόπουλλο και το 
σκλαβί, 'σάν βασιλόπουλλα 'πουσαν και τά 
δοό. Πιάννει το σκλαβί δόννει του βασιλό- 
πουλλου έναν (Λονόχερον δια[Αάντια, εβαλεν 
κ' εκείνο μιά φουχτίά 'ς την περεσίκαν του, 
έπηα 'ς τον γά(Α0. 'Σάν είδεν την βασιλο- 
πουλλαν το βασιλόπουλλο, έκόντεψεν νά χάση 



(1) Προαιρείται. 



τον νουν του. Το σκλα 
νιατζε (1). — <χ Φρένΐ(Α0 
τ' άέρφι, και (Λην σε 
βασιλόπουλλα νά κερά 
σιλέας έναν (χονόχερο φ) 
βετζύρης κααπόσα φλό 
σκλαβί και 'ς το βασιλ 
άπου (Λΐάν φουχτιά δ, 
δίσκος κ' έθα(Απώσαν ι 
Θωρεί ό βασιλέας, λέει 
σιλόπουλλα, νατον δά 
(ΛΟυ, νά 'πώ και 'γώ, γ 
τοιον γαμπρό » ! ! . . 'Ι 
έξηφαντώνναν γούλα ις ι 
πιον θέλεις, χορούς ! . . , 
λέει το σκλαβιν του βα( 
ό καιρός• 'τοιμάστου 
'πααί^ου(;.ε». 'ΙΙάνω 'τ 
έδωκαν της γργ;ας το (/. 
διαμάντια. — α *Φίννου( 
— α 'Σ το καλόν, παιδ 
το καλό » . Καβαλλικει 
των, φεύγου. 'Σάν ηβ^ 
λιτείαν κ' έπηαν κοντά 
στρατησαν κο[;.[Αάτι, 
(Ααίνα.'Έκει δά, 'σάν έι 
νεφάναν κ* έρκουνταν η 
τραέρφη της κι' άλλαις 
ναν νά θυ[Αΐάσουν τά 
τους η βασιλοππουλλα, 
ρ.έ την άντραέρφην της 
σκλαβί. 'Ρπ^ το σκλαί 
βάλλει την 'πάνω 'ς τά 
βασιλόπουλλου:((Τίθωρ 
'Ρπζ και εκείνος την 3 
'ς το 'δικόν του τάλοο 
μον. Τ' άλοά των κάλο 
Χάννουν ή άλλαις ή ' 
πουλλα και την άντρα 
γυρεύγου ταις, εν έ(;.πϋ 
'πάου, λέουν τα του { 
πρου. Ό βασιλέας έκα 
εκλεψεν και (;.ή' έπάτσί 
ηρτέν του νά σκάση κ 
ρεύγγ), κι' άκό}Λΐα γυρε 
*Ας 'φήκου(/.εν το γ 
λέα, κι' ας πιάσου[Λεν 
σιλόπουλλο. ΙΙορπατοί 



(2) Δια του άγχώνος (Τνο 
ελαφρώς τον παρ* αύτω Ιστβ 
γχονν2άτζω. 
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ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛ1 



τοΟ *πά* 'ς τάλοα, έφτασα *ς τον πύργο. 
Κατηβαίννουν, έκατσαν, έποψυχησα, κιαάκο 

'ννοάι το σκλαβίν της κά|Λαραις, έπιάαν τό- 
σαις (Λονέδαις και τόσα διαι;-άντα έ[Λπορουσα, 
καβαλλικεύγουν πάλαι, *πάου 'ς τον αφέντη 
τω, (Λατζην /! ή κοπέλλαις, λέουν του τα* 
έδέχτην τους δα ό βασιλέας πολλύν ώαορφα. 
Λέει το σκλαβίν της βασιλοπούλλας : «Το 
βασιλόπουλλον θα πάργις» . ΓροικδΙ η βασιλο- 
ΤΓουλλα, έχόλιασε, λέει του : «'Εγώ έσέναν 
θέλω* άνητον για 'κεΐνον, έγώ εν εκα|Λνά τσε* 
έγώ για 'λλόου σου 'κοψα» . Το σκλαβίν πιον 
ελεέν της : αΤο γίδιον είναι, γη έγώ γη εκείνος* 
αυτός είναιν ό άερφός {/.ου ό καλός, αύτος εί- 
ναιν το βασιλόπουλλον, κ' ερκεται (λάξους για 
'λλόου σου, κ' ηρτα κ' έγώ {/.εταυτικου {Αα- 
τζην του. Έσού να πάρης αυτόν, κ' έγώ θα 

πάρω την άλλην, την άντραέρφην σου». Τί 
τα θέλεις; έκατάφερέν την, έπηρεν το βασιλό- 
λόπουλλο, έπηρεν και το σκλαβίν την άν- 
τραέρφην της, που 'κοψεν [/.ατζηντης, 'ι^'η- 
τον κ* εκείνη πολλύν ώ(Αθρφη. Έκά(Λαν πιον 
γά[Λθυς και χαραΐς κ' έ(Λαεύτην ό κόσ(Λθς . . . 
Την νυχτιαν 'που 'θέλαν να *πάουν να 
ππέσουν το βασιλόπουλλο (λατζήν γλ την βα- 
σιλοπουλλα, το σκλαβίν έξεε, ππώς εθελεν να 
των 'κλουθήζτ) μεάλον κακόν, να χαθούν κ* οΐ 
δπό. Λέει του βασιλόπουλλου : α'Αέρφι, έγώ 
θέλω να ππέσω 'ς τον ίδιον νοντ*, να [ΑΟυ 
στρώσητε κ' έ(;.ουνοΰ παρακεί κο(Λ(;.άτι άπου 
το κρεβάττι σας, να ππέσω». Το βασιλό- 
πουλλο 'σάννα κ' εν εθελε, '[/•(Αέ. το σκλαβίν 
'που τους έλυπατο ! ! . . Άπου 'δώ 'χεν, άπου 
'κεί 'χεν, έκατάφερέν τον έστρωσαν του κ' 
έκεινοΰ εκεί δα κοντά τω. Έπηεν το βασι- 
λόπουλλον," εππεσεν[;.έ την γυναίκάν του, επ- 
πεσεν και το σκλαβί 'ς το 'δικόν του το γιατ- 
τάκι. Έκοΐ(χήθησαν το βασιλόπουλλον κ* η 
βασιλοπουλλα πολλύ βαρειά. Το σκλαβάκιν 
εκατσεν, έφύλαε βάρδια, έκόρδισεν καΐ την 
σαίτταν του κ' εχεν την κοντά του και το 
σπαθάκιν του. "Εκεί δα τα [Λεσάνυχτα κά(Λνει 
[Λΐά βροντή, καΙ σκίτζεται ή σκέπασι, καΐ 
καλου(Αέρ«ται (1) κάτω ένας δράκος, θερίον 
(/.εάλο, για να φάτρ το βασιλόπουλλον και την 
βασιλοπουλλα. Εύτυς το σκλαβι σαϊττεύγει 
το, έσκότωσέν το. Λέει του το θεριό: α *Αν 
το καυκιστνίς, ππώς έσκότωσες τέτοιο θεριό. 



(1) Καλου[χέρω (λέζις ναυτιχή)=τανύω αχοιν{ον (χά- 
^ωΐ'), χαλου[χέρομαι Βέ = άφίνομιοιι να πέσω χαυά χ£φα- 
λί(ς άπο &ψτ)λου [λέρους ε?ς χα^ιηλ^τερον. 



να ένης γουλος (Αάρ(Ααρο». Λέει το σκλαβί: 
α Άς σε σκότωσα γώ, κι ' ας είναι». Κιαάκο 
πιάννει το σπαθάκιν του και κά[Λν8ΐ το θεριον 
{Αουρέλλα [ΑΟυρέλλα, κ* έκουβάλησέν το δξω, 
κ' εσκαψεν ενα λάκκον θ(Απρος 'ς την πόρταν 
κ' εχωσέν το. Τστερα έφοατον άκό[Αΐα, (ΑπΧς 
κ' ερτγ) καΐ καέναν άλλον θεριό πάλαι και 
φάη τους• έπηεν κοντά 'ς το κρεβάττιν των 
κ' εκατσεν κ* έβάσταν καΐ 'ς τη χέραν του 
το σπαθάκιν του σηκω(Αένον. αν τ'ΐχτ) πάλαι τί- 
ποτε, ν^ναιν άπίκου. Έκβί 'χεν το τώ[Αα πια- 
σ(Αένο, κι' άπου τον πολλύν τον άγωνα έττη- 
ρέν το ό νύπνος ετσε δα ξησπαθω(Αένο. 'Σαν 
έζύττνησεν το βασιλόπουλλο, θωρεί άο 'πάνω 
των το σκλαβί ξησπαθω(Αένο, κ' ετσε 'που 
τον ρηχός 'ς τον νου, έθάρρεψε, ππώς εθελεν 
να τον ίσκοτώστ) για την γυναίκα. Σύρνει της 
φωναΐς κ' έπηρεν τον κόσ(Λ0. «Πρέ, ηρτες να 
γ.ι σκοτώστις; σαν. την Ιθελες/ πρέ, άς την 
επερνες έσού, γόχιναγυρεύγης να (Αε σκοτώσης 
. . . . » Άπου της φωναίς του . έτρεξαν άπου 
(Αέσα άπου το παλάτι, έξύπνησεν καΐ το σκλα- 
βί τζαλισίΑένο, έκατάλαβέν τα, ππώς άπου 
την πελεβάραν του το βασιλόπουλλον έφοήθη, 
ά(Α[Α' έλυττηθη, γιατί εν έ(Απόρεν να '(Αθλοήση, 
τί και τί 'τρεξε, γιατί 'θελεν να καυκηστη 
.... Λέει του: α Σύχασε, πρ' άέρφι, 'σαν 
έθελα, εν την ϊπερα έγώ την γυναίκάν σου; 
'[Α(α' έγώ 'γαπώ σε, έγώ πολε|Αώ για το κα- 
λόν σου » . Το βασιλόπουλλον εν Ιπερνεν άπου 
τέτοια λόγια, [Αοναχα έφώνατζεν ή βασιλο- 
πουλλα έκα'ταλάβαινέν τα, '{;.(Αε τί να πγί; 

Ά τα κοντολοου;Αε, [Ααθθαίννει τα ό βασι- 
λέας, διατάσσει να 'πά* να κρε;Α[Αάσουν το 
σκλαβί. *Ηρτεν ό τζελλάττης, έτ^ηρέν το έκιί 
'που 'τον να το κρε|Αρ.άσου . . . έ(Ααεύτην ό 
κόσ{Αος' έττηεν κι' ό βασιλέας, ή βασιλοπουλ- 
λα, το βασιλόπουλλον, ή δωδεκάδα . . Το 
σκλαβίν έτζήτηξεν να του φέοουν έναν ποίπαν 
να 'ζη(/.ολοηθγί. ηύρέν το ή δωδεκάδα, έδια- 
τάξαν, έφεραν του έναν παπα. Έρκίνησεν 
να '(Αΐλδ^ φρότσα . . . Λέουν του να τα 'πη 
κρυφά του παπά, λέει: α -Έγώ εν θέλω να 
τα λέω κρυφά, θέλω να τα λέω φρότσα. να τα 
^κούστ) 6 κόσ(Αθς». 

'Ρκινδί πιον το σκλαβί λέει : α Άφένττ) βα- 
σιλέα ...» Λέει του ό βασιλέας: «Πρέ ρ,πά- 
σταρδε, [Αη [Αε λέεις αφέντη ...» Λέει το 
σκλαβί: α Άς είναι, απάσταρδος εί{Ααι . . . 
τολοιπόν, 'σαν έφύααεν κ* έπααίννα(Αε, τί {/.ας 
είπες, αφέντη»; Λέει του πάλαι ό βασιλέας 
φουσκω(Αένος : «Μην [Αε λέτ,ς, σου. λέω, άφέν- 
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τη». Λέει το σκλαβί : «Έν [Λας είπες, 
'πααίννητε, θαυρητε πρώτα έναν 
'[Λπ*/5τε μέσα, φάητε, πιητε, '(/.|7,6 τη 
ραν ίχουνάχητε, να (Λην ίππέσητε (Αεί 
γητε δξω να ττττε'σητε, καΐ [/η φο5έστε 
κει εν ^3ίς είπες, αφέντη . . . χ) Λέει τ 
σιλέας : αΐΐρέ, [/.η [λέ λέτρς, σου λέω, α 
Λέει το σκλαβί: α *Ας είναι* παρακε 
είπες, ππώς έχει έναν δέντρο, και να κά 
άπου κάτω, να φάου|Λεν, να πιουαε, 
κατάραν σου νάχου[Λεν να (Λην ίππτι 
άπου κάτω ; παρακεί εν (Λας είπες ππ 
ρητέ έναν πύργον [Λέσα *ς έναν κά[/ 
νά(Λπητε να φοέτε, να π^ητε, (Λθνο( 
κατάραν μου -ναχητε, μέσα να μην ί• 
καΐ να 'βγητε δ?ω να κοιμηθητε > 
φοάστε; Έμεϊς έφύαμεν, έπααίνναμε, * 
το κιόσκι, ημπαμεν μέσα, ηύραμεν σι 
ώμορφα, έρκουνταν γούλα μοναχά τω 
δες, τσιμπούκια, φαγιά, πιοτά λογΐ 
λογίώ . . . έκάτσαμεν, έφάαμεν, η 
κιαχκο-εθελεν ό άερφός μου να πτϊ 
μέσα* έγώ εν εππεσα, εκείνος εππ 
έκοιμηθη. Έγώ έμπόδιτζά τον, ελί 
*μ* εν μας εφηκεν την κατάραν του ό 
μ,ας, να μην ίππέσουμεν* μέσα; *μί 
κάμνεις; ψώματα, άέρφι;» Λέει το«^ 
άερφος πιο : α Έν εΐμ' έγώ άερφός σ 
φώνατζέν του κι' ό βασιλέας γουλον : 
λέης αφέντη, πρέ, μην με λέτ,ς άφέντ 
αφέντης σου εν είμαι» . Το σκλαβί λέει: ( 
έπηρέν σε ό νυπνος* έγώ εν εππεσα* 
κ' έφύλαα' εκεί δα τα μεσάνυχτα έσεί 
κιόσκι και να και 'νέφανεν ένας δράκος 
κεφάλαις. Λέει: « ΙΙρ£ ππούστηδες, 
ίφτάννει 'που πάητε κ' ηπίητε, μονά 
λητε και να ππέσητε και 'ς της μοναί 
Λέω του: <(*Έ, και τί θα κάμιρς » ; 
« Τώρα θα σδές φάω » . Εύτύς έγώ εν 
καιρό, ρίχτω την σαίτταν μου, πηρά 
της τρεις της κεφάλαις του δράκου. *ί 
σοσφάρα, λέει μου το θεριό : ((*Λν καυ 
πρέ, σου, ππώς έσκότωσες τέτοιο θεριό, 
μάρμαρον ως τα γόνατα » . *Λν δεν πι 
τε, να κ' ή γλώσσαις του. 'Βγάλλει τ 
χτει των ταις. Εύτύς έγένετον το παί 
μαρον άσπρον ισα με τα γόνατα. "Ι 
πιο είδεν ό κόσμος, έφωνάτζαν : « Κρϊί. 
παλληκάρι». Έβρίτζαν τον βασιλέα, 
σιλόπουλλον κ' εκείνον κ' ό βασιλέας 
σαν, έμετανοιώσα. . . έφωνάτζαν του 
μου, άδέρφιν, ό ένας, μάννα μου, παι) 
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ρΐλαρον γουλος. 
:' δζω άτΓού τ*/) ν 
^άλαν το θεριό 
ίψαν πιον γου- 
ιεν κ' έδέρετο. 
κ' έπηρέν το 'ς 
•ο, κ' εχεν το, 
!> *σάν 'κόνισ[Λα. 
ος, έγεννησεν ή 
ράκι κ' εχεν το 
α, 'ξη[Λε'ρω(;.α, 
/ύτυνον της }«.ιαν 
Παναγιά , λε'ει 
να τζωντανε'ψη 
ράξτ,ς το παιδίν 
^ουλο (χέ τώ(;,άν 
ς το φοΰρνον να 
τ,ς τ' άττος να 
ππε'σουν γούλα 
ν πρώτα» . 
εζεε'ν τα, πτνώς 
9ε γι α λλόου τΥ5ς 
:ρι κ' έλυττατον 
υεν το βασιλό- 
χάννει καιρό, 
Γ)ς, και (Λαεύγει 
; το φοΟρνο". τό- 
νοι άτΓΟ *σ7:ερας 
^ και της άβδο- 
ς το παιδιν άτ- 
) [^.άρ(Λαρον γου- 
)φη γίσα [λέ τα 
τ αττος. Ιΐ^- 
χρ[Ααρα χάρ.αι, 
κύτη (Λε'<7α της : 
'κει 'πε'ν (;.ού τα 
εν να 'λείψττ) τα 
. . . Έλα'δά, 
ι κο[;.[Λάϊν αί(Λα, 
άνεψεν πιον το 
ρος άπου (Α7:ρ{. 
: να βζλτ,ς τα 
Λεν 'ς την νεκ- 
το βασιλ07:ουλ• 
τον ρ,ατζην (λ' 
ι κοντά κοντά 
11ου να βάλη ό 



νους του, ππώς ητον ό άερφός του! . . Εύτυ; 
έκακοπηρεν ό νους του. Λε'ει (λέσα του : αΤοΟ 
διαόλου την κόρη, φίλον έχει κ' εφερέν τον 
και 'ς την νεκκλησά, κ' εν ίντρέπεται». Έχο• 
λοι^άνησεν ττολλύ, '[λ' ελα 'που τον και νεκ- 
κλησά!! Έιχάνιτζεν πιον να 'πολυκγ) (1), να 
'πάτρ 'ς το σπίτι, να την καταπιάστ). 

*'Ελα δα έπόλυκεν αύτος εν έλείμενεν (Ληι 
να πάργ) άντίδερο, έπη ε 'ς το σπίτ' του χολο- 
[/.ανισ(Λένος, τ' εν τον έχώρεν το σπίτι. *Ηρ- 
ταν άί) 'πίσω της κ' ή γυναικά του καΐ το 
σκλαβι χαρούΐΛενοι. Εύτύς εκείνος έκατάπία- 
σέν τη: αΜωρη, εν έντρέπεσαι ; Τίς ειναιν 
εουτος, 'που τον κουβαλάς {Λατζην σου»; Λε'ει 
του έκβίνη : «Τις είναι ; '[/.[λ' ό άερφός σου δά 
'ναι». Γυρίτζει εκείνος να 'δ*/) το {Λάρ(Λαρον, 
εν έκάετο .... έτότες έγρώνισε'ν τον πιόν, 
εχυσεν 'πάνω του κ' έγκάλιατζε'ν τον, κ' -φί- 
λαν το. Έρώτηζεν δα πιό, ππώς ητον κ' 
έτζωντάνεψε, λέει του ή γυναίκα: αΝά, ετσε 
κ' ετσ' εκααα». Πέρει τον να του δείξτ το 
σκαφίδι, 'που 'λειπεν και καλά το αωρον άπου 
[Λε'σα, τί να δου ; θωρούν το κ' έκάετον ριέσα 
τζωντανο κ' έκοΐ'χατο .... Έτότε; δα πιον 
ητον ή χαραίς . . . 

Μή' έγώ '(Λθυν ί^εϊ, (Λη' έσεις πιστε'ψητε. 



ΊΙ άχελώνα• 

Να τπάσω 'γω τον κούνουπτυα, ν« τον ήξηχοιλίσω, 
να 'βγάλ' άξουγγιν περισσό, βάρχαν να παλα|ΐ(σω. 
Κα\ βάρχαν επαλάμιισα χΓ άχό^λα ολο φρεάοαις, 
Κι' άξουγγιν επερίσσιψε σαρανταπέντβ 'χχάδες . . . 

Άρκη του παρα(Αυτιου, καλή 'σπε'ρα σας. 
"Εθελεν να εχη ένα ψαρ55, 'λεύτερο, κ' έ- 
πάα.ννεν πάντα της πετζης κ' έψάρευγεν γΧ 
το καλα[7.ίδι* ά πιάτρ ενα δπο 'κκάδες ψάρια, 
έπουλάν τα, και [λ' εκείνα δα έπε'ρνα* ετσε 
κάθε αε'ρα. Άπου της πολλαις βουλαίς, [Λίαν 
η [/.ε ρ αν έσηκώστην πάλαι το πωρνον πωρνό 
κ' έπηε 'ς της ζινίδας το γΐάλιν (2) να 'πουιχε* 
δουλόννει, ρίχτει, τσιαπίΐ του, σφίγγει του (3) 
κ' εκείνος 'βγάλλει δξω (Αίαν άχηλώναν, Λε'ει: 
«Ά ! ά την πάρω πάρ[Λθυ, να την ρίζω [ΐέσχ 



(1) *Απολύστ). 

(2) θ^σις παράλιος έν Σύμη. 

(3) Φράσις άλιευτιχή : σύρει ^ω τήν ορμιάν. 
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'ς το στΓίτάκιν [Λου, νατρώτ) τους ψύλλους (1) 
'ποΰ 'ρ,αι (Λοναχός. να (χην [/.ε τρώου». "Ε- 
πιασεν δα και καένα δοο 'χ,κάδβς ψάρια* ε- 
χ^ασεν και την άχηλώνα, έττηρε'ν τα 'ς το σπί- 
τιν του. "Εφηκεν τολοιπον την άχηλώνα και 
κα(ΛΐΛΐάν εκατοστή δράρ,ια ψάρια για λλόου 
του κ επίαεν τάλλα, να πα να τα ττουλησ-Γ,. 
Τώ[Λθυ εφυεν τολοιπον αυτός, να και 'βγαίν- 
νει άπου το καυκίν της ά/ηλώνας [Λία κοπελ- 
λιά, 'ποΰ εν ί^ψίΊ άλλην ό κόσ[Αθς . . . Να- 
7:ο'^γκόννεται (2), πιάννει, ξεϊ τα ψάρια, 
'ψηννει τα, άλλα 'ψτά κ^' άλλα καβουρδι- 
στά, σολαδί τα (3) [Λε'σ* *ς τάρ(Λάρι, κιαάκο 
'ριπαίννδΐ πάλαι [χε'σ' 'ς το καυκιν της άχη- 
λώνας. "Ερκεται ό ψαράς, 'νγοίει τ' άρ[Λάρι, 
ναπιάη τα ψάρια να τα 'ψήσν), 'βρίσκει τα 
'ψη[Λε'να και καλοψηρ,ένα. Έ[Λυρίτζα . . . Αέει 
[/.έσατου: (ϊΚα[Λαι α γειτόνισσα, ς φαίνει, είδε'ν 
{Λε 'πουρτα ψυχηίλένος κ' ηρτεν κ' εψησε'ν (;.ού 
τα* ας την έξεα, να της πάρω δοό χαννάκιά». 
Τι τα θε'λεις ; εφαεν, εππεσεν. Το πωρνο 
έξύπνησεν, έπηεν πάλαι να 'ψαρέψτ). *Η 
δουλειά του ητον αύτη. Έφερεν τα *ψά- 
ρια που 'πιασε, έαόληκεν πάλαι το [Λεροικόν 
του, και 'πηεν πάλαι νά τα πούληση τάλλα. 
Ήβγεν πάλαι η κοπέλλα, εψησέν του τα πια 
καλά κ* έκρύφτην πάλαι. *ΙΙρτεν πάλ' εκεί- 
νος, θωρεί τα πάλαι *ψη[/-ε'να, έδιαλοάτο : 
αΠρε', [λ' ας την έζεα δά, ποια ναιν αύτη, νά 
της δώκω πάρ(Λθυ δ^ο τριά χαννάκια )). *Α τα 
κοντολοουρις^, έκατάφερέν του το καίΛπόσαις 
βολαίς, έπονηρεύτην αυτός. Λέει: « Έγώ 
πρέπει να φυλάξω βάρδιαν, νάτην πιάσω αυ- 
τήν, να 'δώποιά *ναΐ)). Πάει τολοιπον πάλαι, 
φέρνει τα 'ψάρια, *φίννειτά *δικά του 'που 'θε- 
λ,εν να φάτ,, κάρει ππώς φεύγει, κιαάκο κρύ- 
βγεται και 'παραγλέπιτζε. 'Έκει δα βγαίννει 
εκείνη πάλ' άπου το καυκίν της, για νά *ψήση 
πάλαι τα ψάρια* θωρεί την εκείνος, 'ννοίει, 
*(Λπαίννει [λέσα. 'ρπάτο καυκιν κ' έγύρευγεν να 
το κάψγ). Λέει του εκείνη: α Μην το κάψγις, 
γιάτ' ύστερα θα πάθτρς πολλά κακά». ΈκεΤ- 
νος εθελεν νά το κάψη, εκείνη έ[Λπόδιτζέν τον. 
Τίτά θέλεις; σβουντουρ5ί το 'πάνω 'ς την φω- 
τιάν, καύγεται. "Ε! εκείνη εν εχεν πιον καυ- 
κιν ν ά κρυφτή, ε[Λεινεν φανερή* έπερέταν τον 
πιον κ* έσυντέλευγέν τον 'σάν γυναίκα του. 
Άς 'φηκου[/.εν πιον αυτούς, κι' ας πΐάσου- 



(1) Ιδιώτης άποδιδο^ιέ/η ε?ς τάς χελώνας της ξηράς. 

(2) ^Ανα9χου{ΐπ6^(ται, 

(3) Φνλάστει. 



(Λεν τον βασιλέα, 'ποΰ 
κ' εύγαλεν άθρώπους νά • 
πια ώ[Λορφη κοπε'λλα, > 
τ'ί)ν πάρη γυναίκα. Έ•^ 
τον κόσαον. εν ηύραν άλ 
δξω άπου του ψαρά τη -^ 
τα του βασιλέα* έ(Λάεψε^ 
το συββούλιόν του, νά συ 
[λε τί τρόπο θα του 'πά( 
ναίκα. Λέουν του βασιλι 
(χοναχά νά του 'που(;.εν. 
λάτιν γουλο. κ' εκείνος 
τον χαλάσου[Αεν, νά 'πά 
"Εστειλαν τολοιπον κ' ει 
'που τον θέλει ό βασιλέα 
τί (;.ε θέλει έ;Λέναν ό βασι 
γος άθρωπος* τί νά κάρ 
ό βασιλέας : α Νά πιάσ* 
λον το παλάτι άπ'^ξω 
κεριακή, ει δε (λή, θα 
λην σου : Λέει εκείνος : < 
αφέντη βασιλέα, τόσο 
φτωχός άθρωπος». Σβ 
'Πάει εκείνος 'ς το σπίτ 
νά|7.ισσε (1). 'Ρωτ^ τον 
της τα. Λέει του εκείνη : 
σου 'πα, νά(χηνκάψγιςτ( 
πάθης πολλά πράΐΑατα ; 
φάε και ρ.ήν σε [/.έλγ) » . 
(λέσα του ; Έφίχεν δά* 
'πάγις εκεί 'που'ψάρευγε<; 
να ς (Λου και νά της 'πνίς, 
το κουτάκι, 'που κάεται 
ν α σου Χώκη το [χικρό, 
(/.εάλο* γροικάς;» 'Πάι 
(("Ε, [λάννα της άχηλά 
του εκείνη εύτύς : « 'Όρ( 
της: α *Λ (Λου δώκτΐς, λ 
κρον το κουτάκι, 'που 'νι 
τσΐ(Λΐά». Νάν (δ) την ί 
δόννει τού το. Λέει εκεί 
'ναιν εουτα ; Εν ειναιν κ( 
λέειεουτο»; Τί τα θέλε 
ναίκας του. Λέει του : α 
ν α του ττ/ίς του βασιλέα 
πους » . Π ιάννουν π^ον ^ 



(1) Ναμίασω, ο?μιώζω, 

(2) Και θά. 

(3) ^Απολογείται, άποχρίνετ 

(4) "Ορισε. 

(5) Ιδού. 
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^Α ΕΝ ΤΩ ΝΥΝ ΕΛΛΗΝίκρ ΛΑ 



σα (1) 'πάο), ά της ιτάρω κα» καέναν κοφίνιν 
αυγά». Γη(χόνν$ι (χιάν κοφίναν ;Λ$άλην*της 
|Λπουχδχς αυγά, σηκόννβι την 'ς την κεφα- 
λήν, έπάαιννβ. θωρεί τον ό ψαρά; ό κακό- 
ριοιρος, έσχστισεν. Έψίκευγέν τον δα κ' έ- 
πααΐννα. Εκεί δα που 'χααίννα, χάννει τον 
(Λεσ' 'ς της άϊβγαλιαίς (2). θωρεί ώσα *δώ, 
θωρεί ώσα 'κεί, εν τον εβλεπεν, *που έκάετο* 
φωνάτζει του, ελα δα έπολοήθ/)• 'βρίσκει τον, 
Ικάετον άττού κάτω από να κλαδί, εδεσέν τον 
[/.ε την τζώνην του, για να [χην τον χάστ) πάλαι 
κ* έτρηα 'ς το σπίτι* έδέχτην τους η άερφή 
του : <(*Ά σε 'δώ, άε'ρφι' «θωρείς 'π' ά 'πάτρς 
*ς το παλάτι ,* ρουθουνιν να (χην 'φηκτ,ς* γού- 
λους να τους παστρε'ψης άπ' εκεί (3)». Την 
άλλην η|/.έραν πιάννει ό ορνιθοβοσκος έναν 
τοποΰτζι, φεύγει, έπάαιννε 'ς του βασιλέα (χα- 



τζή (Λε το ψαρά• ό < 

χαπάρι, έλειμέναν τ 

ό κόσ|Λθς. Ένήβαινν 

τιου κ* έγελοΰσαν γο 

'ς το βασιλέα, κ'-η 

κκά, έγελοΰσαν γουλ 

νει εκείνος, λέει των 

σκάρας σας φαίνο^χαι 

ννά (Λε το τοππουτζ 

λους κ* εν έαόληκεν 

Κιαάκο έκουρούν 

πρόν του καΐ την άι 

Κ* έτρώαν χ* έ: 

χ* έψοφουνοΕν χι 

χ' 6χ^(ΐαν τέχνο 

χ* έήμωσεν ή γ 

Μη* έγώ *[Λθυν έ> 



» ι » 4 » » ■ 



ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

ΕΘΙΜΑ ΚΑΤΑ ΤΟΥΧ ΓΑΜΟ 

ΓΑΜΗΛΙΑ ΔΙΣΤΙΧΑ και ΔΗΜΩΔΡ 

ΤΗΣ.ΝΗΣΟΤ ΤΗ40Τ 



Α'. 
ΕΘΙ1Α ΚΑΤΑ ΤΟΤΣ ΓΑ10ΤΣ 



Δεκατέσσαρας η[Λέρας προ του γά(χου, έν η- 
|ΐέρα δευτέρα της έβδοριάδος, προσκαλείται 
Ιερεύς έν τη οίκίοκ της νύριφης καΐ τελεί άγια- 
β(ΑΟν, καθότι άπ' αύτης της ηαέρας άρχονται 
αΐ έτοιριασίαι των του γάρ,ου. 

Οι δε γονείς της ν.ύ|Λφης και του γαμβρού 
καταβάλλουσιν έξ ηριισείας ποσόν τι κριθίίς, 



(1) θά. 

(2) θά(ΐνϋς. 

(3) Ένταΰθα Ι)ζ€ΐ τ^ν σημιασίαν του ίχ(Χ, οπιρ χ«ι 
ιΙν«ι ?Μροξντονη6^ν. 



δπερ αλέθουν προς τι 
λέγεται υαφά ΛΜ<ψ 

Την οε κατόπιν τ 
(λάδος, ήτοι την 12 
τα λεγό{Λενα μεγάΛο 

Οι γονείς των (χε^ 
έξ η(χισείας το άνα 
κριθής, δπερ διανέρι 
να το άλέσωσιν, ό ί 
χωρίον και προσκαλ 
εις τάς ρηθείσας οίκ 
καΐ την κριθην το ί 
ρας έ γααβρος καί ι 
αετά λύρας περιέρ^ 
διάφορα δίστιχα, 7 
ναικών, αιτινες (χετο 
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\ΛΗΝΙΚΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ 



τέζα 

τας 
τνον 

^ον- 

3 ρου 
ρια, 
τον 
ίου- 

πά- 

)[Λέ- 

V ^β 

υσιν 
χιον 

ορός 

ίρας 
τον 
'«[/.- 
του 
ι) ία ν 
άλ- 
• Ικ 
Χ εις 
»σιν* 
ουσι 
βαί- 
υσιν 
ντβς 
και 

ροσ- 
πως 

τ 

αι- 

ρίον 
αύ- 

;[Λθυ 

εις 

:(Λά. 

νται 
εύς, 
/.όν, 
νους 

τος, 

ν 

ευ- 
[ετά 
της 
την 
νότι 



έκατέρωθι των δύο πλευρών της οικίας άνα 
τρεις γυναίκας, αΐτινες ^οουσι δίστιχα, ένω 
άλλαι καΐ άλλοι κρε^λώσι τα φορέ(λατα του 
γα[Αβρου και της νύ^Λφης* μετά ταύτα παρα- 
τίθεται τράπεζα, [Λεθ' ην διαλύονται. 

Το δ' εσπέρας ετι της παρα[Λθνης ό γαμ- 
βρός, οΐ παράνυμφοι και άλλοι περιέρχονται 
μετά λύρας και ^δοντες καΐ προσκαλουσιν δλον 
ανεξαιρέτως το χωρίον εις τον γάμον. 

Την έπιουσαν κυριακην μετά την λειτουρ- 
γίαν τελείται το μί^στηριον του γάμου έν τζ 
έκκλησίίί:• είτα συνοδεύουσι τους νεόνυμφους 
οΐ Ιερείς και οΐ βου>όμενοι εις την οίκίαν, καθ' 
όδον δε ραίνουσι τους νεόνυμφους με βαμβα- 
κόσπορον καΐ αμύγδαλα* εις δε το κατώφλιον 
της θύρας εχουσι ρφδιον, έφ' ου πατώσιν ει- 
σερχόμενοι οι νεόνυμφοι* λέγουσι δε, δτι τοΰτο 
γίνεται: για κά 'μττ^ εις το σπίτι δροσιάς εν- 
τνγία χαΐ γ.Ινχάόα. Διά τους συνοδεύοντας 
δε είναι έστρωμένη τράπεζα με ποτά, αμύγ- 
δαλα κλπ. Είτα ό γαμβρός και τίνες νέοι μετά 
λύρας και αδοντες περιέρχονται πάλιν το χω- 
ρίον και προσκαλουσιν απαντάς εις την τρά- 
πεζαν, μεθ' ην γίνεται χορός και χορεύουσι 
πάντες και πδ^σαι μέχρι της πρωίας της έπιού- 
σης δευτέρας, δτε έξ εκάστης οικίας στέλλουσιν 
εις τον γάμον ενα άρτον, εν πινάκιον σίτου 
καΐ εν λουκουμάδων. Εξέρχονται δε πάλιν 
και προσκαλουσιν εις γενικην τράπεζαν ουχί 
πλέον ό γαμβρός, άλλ' οΐ παράνυμφοι μετά 
της λύρας και τραγουϋισζάδωγ* μετά το γεΰμα 
μεταβαίνουσιν εις τον άλωνότοπον της νύμφης, 
Ινθα χορεύουσι και ^δουσι μέχρις εσπέρας καΐ 
καθ' ολην την νύκτα. Την τρίτην παρατί- 
θεται και πάλιν γενική τράπεζα, μεταβαίνουσι 
δε εις τους άλωνοτόπους των παρανύμφων, 
δπου χορεύουσι και εύθυμοΰσιν δλην την ήμέ- 
ραν και την νύκτα δαπάναις αυτών. 

Όκτώ δε ημέρας μετά τον γάμον γίνεται 
πάλιν τράπεζα και χορός διαρκών και την 
νύκτα δλην. 

Το αύτο γίνεται και την τεσσαροαοστην 
άπο του γάμου ημέραν, καθ* ην ξεχρεμοντ 
και τά φορέματα τών νεόνυμφων, άτινα έκρέ- 
μασαν την παραμονην του γάμου, έκτος ενός, 
δπερ καλουσι σπερβίρι^ και δπβρ ζεκρεμώσι 
μεθ* εν έτος και φυλάττουσι μέχρι του γά- 
μου της θυγατρός των. 

Έν παρέργφ παρατηρώ ενταύθα, δτι έν 
τοις χωρίοις της Ρόδου την παραμονην του 
γάμου δεν κρεμώσιν ως έν Τήλφ τάς στολάς 
τών νεόνυμφων, άλλα πράττουσιν αλλΟ; λεί• 
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ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

ΚΥΡΙΑ ΟΝΟΜΑΤΑ ΑΝΔΡΩΝ Κ^ 

ΕΝ ΧΡΗΣΕΙ ΠΑΡΑ ΤΟΙΣ ΕΑΤΟΙΕΟΙΣ ΤΙΝΟΝ £Ε Τ&Ν 



Άντωνάζ^ ο' Αντώνιος• έν Καρπάθφ. 
Αρχοκτοϋ, ή• έν Νισύρψ, Σύ(χγ) χαι άλλαις 

νήσοις. 
ΆροΛ^ός^ Ο' έν Χάλκη. 
Βασταχτον, η" έν Καρπάθφ. 
Βονχίτία, 'η'=Δονχ€κια' έν Καρπάθω. 
Βαρν.ίΙός^^ο' έν Χάλκτρ. 
Γαρονψα.ΙΛΐά, ή* ένΝισύρφ και άλλα ις νήσο ις. 
Δροσι4, ή* έν Τηλ<|>. 
Δονχετια, Ύΐ'^Βονκετια. 
Έρηηα, η* (Ειρήνη)* έν Καρπάθω. 
Ζώχ^Ια^ Ί\' (Ζωή)• αυτόθι. 
Ζωσερή, ή* έν Νισύρφ. 
ΖΌΌ[{ΛουΜΙ^^ ή* αυτόθι. 
θετεχον, ή' (και Φ€ηχ.ου)' έν Καρπάθφ. 
θωρά, ή• έν Νισυρφ. 
ΚαΛΛατης, ο' έν Νισύρω. 
Καγάχης, Ό' έν Καρπάθω και Κάσω. 
Κουμνεϊ-ης, ό' έν Καρπάθφ. 
Κωσταρας, ό* αυτόθι. 



Κνρατκια, ή" 
-/Ιον./ονί^ίί, ή 
ΛονΛΖονόα^ Ί 
Μαρινια,, Λ 

Καρπάθφ. 
ΜΊ}7Ύαχός, ό' 
Μόσχου, ή• έ 
Μορφίνη, ή* 

λαις νήσοις 
Μιστετίς, ο' 
Ξετίχα, ή• έν 
ΙΤρ/ηά, ή* α^ 
Πίπΐνοζ, ό' Ι 
ΣιρμαΛης ό' 
ΤσψΓτιχας, ό 
ΦουντουχΙης , 
Φανονρης, ο' 
Φουντωτός, ό 
ΦαουΛΛάχης, 
Φετεχοϋ, ή' ( 



• ο ρ ΒΒ οο• 



ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 

ΣΥΛΛΟΓΗ ΔΗΜΟΤΙΚΩΝ 

ΤΗΣ ΝΗΣΟΤ ΚΑΡΠΑ€ 



Πρόλογος• 

Ή νήσος Κάρπαθος διασώζει πολλά κ€ΐ- 
ρ,ήλια της δη(χώδους νεοελληνικής φιλολογίας* 
έν Χε τη διαλέκτφ των Καρπαθίων διατη- 
ρούνται πολύτι;Λα λείψανα τής αρχαίας ή[Λών 
γλώσσης. Δύναται δε τις να είττη, δτι, όπως 
ή Μάνη έν Ελλάδι, ούτω καΐ ή Κάρπαθος 



(Λεταζύ των 2 
παραλίων τή< 
διάλεκτον τί 
εντελώς σχεδ» 
δε ξέναι λέςει 
σθησαν βεβαί< 
άλλα κυρίως 
νά|Λενοι να ζο 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



7^Τ^ν7'»?^ν-''"•ί>».»'-.^υ»Λ/ ■"Α") ν"•"!- < 



ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΥΝ ΕΛΛΗΝΙ 



Βασίλιτσαν να σε ίώ, ρητοτσαν να σε βλέψω 
(Λε τηκ κορώνατ τη χρυσή νύφφην να σε ψι> 



4 

Κοΐ{χ.Χσ', άστροκ, κοΐ(χδ^σ' αύγη, κοιμάσαι ' 
κοι;Λ3^σαι, (Λήλοκ κόκκινο, κι' άππίΐ{Λ [χου χ 
κοΐ[χ.ασαΐ| το τραντάφυλλο το (ΐ.οσκο(Λυρωδ5ί 



ΚοψΛτοα το ττουλλάκιρ. |Αθυ, καΐ ππώς να - 
που ναΰρω (Ληλοκ κόκκινο, να το πεττροολι 
Έρίσκω τη δια[Λαντ07:ετρα, ρίχτω τη *ς τί 
'ξυττν^Ι το καναράκι;;. (ΛΟυ, κ* ηλαψε 'σαφ ({ 



Φεκκάριν είσαι της αύγης και ήλιος της ή(Λ 
αστροπ 7Γθλυλα(Λπρότατο, 'που 'βγαίννεις ά 
άπου δειπνοΰν οΐ άρχοντες κι* δλοι [Λεαλοσοί 
'που κά(Λνου τζεύκια καΐ χαραις οι πρωτοκ 
*σάν άρ(χενίτζουπ πέλαα, 'σαπ πορπατοΟκ 3 



Κόρη (Λου, συ 'σαι μάλαμια, κ' ή άλλαις τα 
σουφρδ^ς του καπιταπ πασσα (χε τα χρου«οί - 





8 




Το Μάριο θέλει 
θε'λει και καλόκ 


καιρό, 


3^ 

να 
τα 


ο|χ.ορφογ γαπητικο, 

του πρέπουτ τα καλά η 

κα^ενορόλοά της. 



Μάννα, (Λούρτετ το πουλλάκι, 
κ* 8ίπέ(Λ |Λθυ κρυφά 'ς το 'φτάκι, 
ππώς 'γαπ^ το Μαρουκλάκι, 
έναν ώ{χορφο φρακκακι, 
πούρτε(Α (Λε το παποράκι, 
και φορεϊ χρουσηκ καδένα, 
βαχτυλίδια δια;Λαντένια, 
καΐ σπαθιά (Λαλα[Λατένΐα, 
να σκοτώστ) τον οχτρότ της, 



* Ό πίριττλς των στίχων αριθμός χαι ή Ιλλ€ΐψις ^[Μίοχαταλήχτου 
ΤΜίρέχουοι τήν Οποψίαν το3 άτβλους των άσ(^ιβίτων τούτων. £. Σ. Ε. 

• ♦ Έν ςςότφ ?| ίξέτασεν •ν τ^ γρβφί ό δ' ατίχος, ί) δΙς ^χαι ό ρ'. 



απο 
και 
να ι 
το ι 
να • 

ς 1 

να ' 
και 
'ς -ε 

τω 
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— « Κ' ίώ κ^' άν δύγω *ς το ούνό, κι* άκ κουαλώ λιθάοκχ. 

« κι' άκ κουαλώ τα [Λάρ(χ.αρα πού το (/.αρ| 

« κι' άκ κουαλώ, κι' άκ κουρα(Γτώ, της κο 

(ί Είίχ,η κι' άβ βάλω σίβρα καΐ δέσουμ ρ.ε ' 

α να (Λ6 άρουτ τα σίερα, να [Λ6 κεντδ^ το β( 

« τότε κ' ίώ της λιερης θα της 'πολη<7[χον7 



14 



— α 'Πέ [Αου, κόρη, που κοΐ(χα<7αι, 
» κι' άπό *(Λένα {/.η φοαα[αι». 
— α *Ετ σου λέω που κοΐ(Λθυ[Λαι, 
» καΐ τη[;. [Λάνναι/. [;.ου φοου[χαι» . 
— α Ήέ [Λου, κόρη, που κοιμοΐσαι, 
» κι* από *(/.ε'να [Λη φοασαι» . 
— « Έτ σου λέω που κοΐ(Λου|Λαι, 
» και τοκ κύρη|Α (ΑΟυ φοου(Λαι» . 
— α 'Πέ (Λου, κόρη, που κοΐ[Λασαι, 
» κι* από (Λένα (χη φοασαι». 
— « Έτ σου λέω που1ιοΐ[Λθΰρ.αι, 





)> κα 




— « 




Ί> (Λα 
— « 








]) κ 




» κ 
»Κ 




» κα 




» γι< 
» κα 
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*Α πάρω τον άνηφοροκ και τάνηφορηδάκι 
να 'βρώ κλαάκι φεττωτό, να κοΐ[Ληθώ λιά 
Μή' Ιθοκα, (χή* εππεσα, (Λη' ύπνος εμ [λ* ^ 
γροικώ [Λας πέρδικας λαλιά και κκλαίει κα 

— α Τ' έχεις, κα[Λένη πέρδικα, και κκλαι 
πας κ* είτ* τ' αυγά σου γαλανά και τα πο 

— « Σταυραετός έπέρασε για να [Λε κυνηή 
να (Λου χαλάσγ) τη φωλλ^ά, να (χε γλυκοφι 



16 

Ποιος ητουπ 'που τραούησεν έψες βραύ *ς 
κι' όλα τα εντρη (;.άρανε κι' όλα ξερίτζωι 
και 'ράϊσετ τηφ φυλακή και χάλασετ τοπ 
και 'πλάκωσε τόβ βασιλιά ^λ τηβ βασιλοτι 
Καλογραιοπουλλα τουκουσεν άπ' άριθ[Α ^λ 
τσαλλαπατεΐ τα ράσα της καΐ τους σταυρ( 
— «^ΆΐΛίΛε, σταυρέ, 'ςτην νεκλησά, ράσθ{/. ( 
κ* ίώ (λέ τότ τραουϊστην απόψε θεν να [;.εί 
απόψε κι' άλλη ρ,ά βραδοά κι ' δλητ την ι 
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χ^ 



Γν 
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ϋ) [χονοθ θελ' ά (Α€ Οάψητβ [ά βαριωυιένα ρουχ 
1) νάβγ* άχου<7(Αα 'ς τηγ γειτονβιά καΐ 'φήημα 
καΐ 'ς τάρ[Λαστου (χου την αύλη βάκροα (2) : 



Κόρη άτάνιν ηππλβε τέσσαρους πεττε χρόνουι 
πεττε [χεάλαις κυριακαις κι* εξη λαπραΐς δευ' 
κ^* ό άντρας της την έρωτ^: — «Τίνος είτ' ' 
— α*ΑΘ θε'λ* δ θιος και πλε'ξω το, έσέναθ θ 
ΚαΙ πττλέει κι' άποππλέει το, του φίλου της 
κι' ο φίλος της το τζώστηκε, *ς τοφ φόρον ίχ 
Κΐ' δ άντρας της•τδ γρώνισι 'ς του φίλου τη 
πρώτα του κκρού* (3) (χε το σπαθί, ΰστερ* άνι 
— «Που τώβρες, πο^ός σου τό *δωκε, φίλε (Α( 
— •« Έγιώ '(Λαι του ψαρά παιδί, του κα[χακ^ 
» χ^' δλη[Λερής έψάρευγα και ψάρ^α δεν ίπιά 
τ> χ^* αργά του 'λιδβ βασίλε(χα έπιασα *να ^ 
» κ' ησκισα την κοιλίτσατ* του κ* ηβγαλα το 



Μια κόρη συνεπόβγαλλε τον άντρατ της *ς τ; 
βαστ& κερίκ και φέγγει του, ποτηρικ καΐ κερ 
Κι* όσα ποτήρια τδκ κερν^, τόσα λόγια του 

— «Έσυ (Λίσεύγεις, νιόττερε, *(χ* έ{χένα που 
— «Πρώτα σε 'φίννω *ς το θεδ κ* ύστερα *ς τ 
» καΐ ύστερα *ς τη|/. [χάνατ σου και *ς τα κα' 
» Κι' άκκά[χω (χηνες, [χηλλουσττϊς, καίχρόνον 
» Κι* άκ κιέ[χω το τραντάχρονο, 'ς τη βρύσι 
Κ* ηρταν οΐ (χήνες να διαβου κ* οΐ χρόνοι να ι 
καΐ πιάννει τ* άργυρο στα{χνί, την άση(χένΐα ( 
κι* άπίτι καΐ 'κατηβαινε τα τρα σκαλιά της 
θωρεί 'να(χ [χαυροκ κ* ηρκετο (χ* δλοτ του το 

— « Κόρη (χου, *νέσυρε νερό, να πιοΰτ τα δΐ' 
» να πιώ κ* ίώ κι* δ (χαυρός (χου κι* δλθ(χ (χου 
Σαράντα σίκλους εσυρεν, ώς τι νάνεδρανίση, 
κι* άπίτις άνεΧράνισε *ς τα βάκρυα λουσ(χένη. 
— «Κόρη (Χ*, ακ κλαις για το νερό, κι* ακκλαί 
ι>κ^' άκ κλαις καΐ γ^α το κόποτ σου, θε να σου 

— « Έκ κλαίω *γΐώ για το νερό, (χηέ για το 
» αηε καΐ γ^ά τδκ κόπθ(χ [χου, να [χου τδν 1π 
» γΐώ κλαίω, 'πουχα κ* ηχασα [χαυρον ώσα3 
» κ^' αν ηθε' [χην έντρέπω(χαι, νά πώ πώς εί( 
— «ΚαΓπέ *{χαςτά[χουσούγΐα του, ν' άν εϊΧα 
— « *Ψιλός, λιγνός εις το κορ{χι κ^' ανοιχτοί 
» κι ' άπδ τα 'νύχια *ς τηκ κορφή τδν ?ρωτα 

1) ΦήμηίΑΛ, ί άιρήγηίΑΛ; 
|3) Κρούιν τλν χτνπ^. 
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α Τον άερφότ σου σκότωσβ, έτότες να με πά 
— « Κ* ηττ* άφορ(χη να τούβρω *γιώ, για να 
— α ΓΙουρι ο θιος σας Ι^ωκεν ά[Λπέλ4α καΐ χ 
» κι' ά[Λ(Λέτ6 να (Λοιράσετε τ' ά{Λπελοχώραφί 
» κι ' δτΓΟυ (Αηλιά καΐ κυωνίά, ας είναιν έϊκη 
»κι' όπούναι ξυλοχαρουπίχ, ας είναιν έϊκήτ 
»Έκεϊνος ειν' άρράΟυίΛΟς, και θεν να σου *{λ 
»να συρης το δοζάριτ σου, να τοτ έάλτ,ς χά 



Κόρη [Λετάζιν ηκλωθε^ [χετάξΐ(χ (χασουρίτζει 
καΐ το παιδί της τη 'ρωτ^: — α (Λάνα |;.ου, ι 
— « Κά[Λνω το σου πουκά;Λΐσο και του κυ( 
— α Δεν εΐν ' έ(Λθυ πουκά(Λΐσο και του κυρου 
» καΐ κά[;.νεις το του καύκου σου βράκα και 
Με δοο καροα το ελασε, 'ς τηκ κά(χαρητ το 
ώσαν άρνάκιτ τό * σφάξε, 'σαβ βους έ|Λπουκ£ 
κ* ηβαλετ το σικότιτ του και του το τηανίτ 
[Λεσα *ς τάρ(Λάριτ τώβαλε τ' άφε'ττη του το 
Κι' άφέττης του το 'γροίκησε 'πού τριώθ θε^ 
το{Λ [χαυρότ του 'καλλίκεψε, 'ς το σπίτιτ το 
— α Γυναίκα, πουναιτ τό παιδί και πουναιι 
— α Εις το σκολεϊοτ τώπεψα καΐ τώρα θέν ^ 
Δέννει του (χαύρου του βιτσά, καΐ 'ς τό σκο' 
— α Δάσκαλε, πούναιτ τό παίδι και πουναΐ' 

— α Δηό *[Αέραις εχω να τό 'δώ και τρεις να 
»κι' άδ δέτ τό 'δώ καΐ σή(Αερο, τόν νοϋ(Λ [λ( 
Δόννει του (χαύρου του βιτσά, 'ς τό σπίτιτ ι 
— α Γυναίκα, πούναιτ τό παίδι καΐ πουναιτ 
— « 'Σ της πεθθερας [Λου τώστειλα και τώρο 
Δόννει του [Λαύρου του βιτσά, 'ς της [Λάννας 
— «Μάνα α.ου, πουναιτ τό παιδί και πούνα 
— α Έχω οηό [χε'ραις να τό δώ καΐ τρείς να 
» κι' άδ δετ τό 'δώ κΐ' ως τό βραδύ, θεν να 
Δόννει του (Λαύρου του βιτσά, 'ς τό σπίτιτ ^ 
— « Γυναίκα, πούναιτ τό παιδί και πουναιτ 
— « Κάτσε να φάης, άντρα (/.ου, καλού σφδ 
» και τό παιδί(Λ (λας θεν νάρτη τώρα 'πού ι 
Άπίτι '(χπρός του τώβαλε κι * αύτη του λέε 
Τό σικοτάκιν έ[χιλεί 'πό (Λε'σα 'πό τό πιάτο: 

— « *Αν είσαι συ αφέντης (Λου, σκύψε καΐ φι 



(1) Διαφορα( : 
ίχ. 1. Τ(ποτι 8^ν έρέομιαι 'ς τ^χ χ6σ\ΐΛτ τον άπ^ 
4. Κχ' 6 πειραξής .... 

9. "Ήβγεν ή νιά 

12 ΪΧ91 νά (1.1 χψ 

16 σ^ τεάρτην Ιιχή 

17 σΙ τεάρτην 2ιχήι 

19. 'Έβγαλε το σπαθάχιτ σ^, χ^ψβ τήχ χεαλ 
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ΰ τημ [;.α{Λ (Λεριά, και χίλιους *ίι 
^ διαβαίννασι, τόθ Θιόν έπαρα» 
, να τον ηΰρα[Λ6 *ς τη στράταν, ν 
που πααίννασι, τραοΰδιτ το λα 
, να τον ηύρα(/.6 *ς τη στράταν, 
του 'ς τό σπάθα κι * ό [Λαΰρός του Ί 
ί* και 'βρίσκουτ το *ς τη στράτακ 
)υ 'ςτο σπαθά κι* ό [Ααΰρός του 
χ '[Λ(Αάτια του (α' έφτα λογίώ μ 
τα πόδια του τρεις βόρταις άλ 
τα πόδια του 'ς του {χύλου τα " 
κόσ(Λθπ πάρτε (Λε κι' δλο γυρίση 
Γου βασιλιά |;.ηκ και περάσητέ (- 
οπ 'πηρατ το κι * δλο γυρίσατίτ 

του βασιλιά 'πήα και 'θόκασίι 
;λοποΰλλά [;.ου, να 'δίης τοκ Κ< 
χατ τα θεριά, τ άφέττη σου οΐ 
ί τώπα, Κωσταντη, να (χ,η πολ 
σιλιας λαγό δούλους και πιάκου 
[Λ(Λάτια του, κόβγεται τό (χ,πριο 

χέρια του, κόβγει της άλυσίοα 
πόοια του, κυλουσιτ τα λιθάρι 
1[Λ [χέσητ του και 'βρίσκει *ναλ ] 
ους απ* θ(Απρός, και χίλιους άτι 
τη(Α (Λίαρ. (/.εριάκ, καΐ χίλιους 'τϊ 
της τ' άφέττη σου του οιπλθ{Λα' 
λα πρόαττα 'ς τοκ κά(/.πον, ας 
>αξα κι' αυτούς κι* άκό|Λ* δσους 



άπα, πάντα *(Ληναα. (Λου, 
λέ(Λ [Λου (χε τηβ βάγιατ της* 
ι (Αηκ κοΐ[Α51σαι, κ* ερκου γλίωρι 
Γτνηιχένος εργησεν να πά*, 
ί' και νάρτη, γάμον εύρηκε, 
ειχακ, κ' εύλοουσατ τη. 
τέ του, νά[Λπγι, και δότε του να 
λάδι καΐ γλυκοκ κρασί» . 
τοκ καμότ του έλλιώθηκε, 
*θα[Λπίνακ κ' η δψη χάθηκε. 
Ι'εθ θέλω, ρ,ηέ κρασιν να πΐώ, 
νητ την νύφφη ναύγτ) τα την ία 
) χρόνια και πάσχω να χαθώ » . 
• το 'γροΐκαν, έλλιώθηκε, 
λαργέρει άπου τηβ βάττατ της, 
ίχτει *που το κεφάλιτ της. 
■ρ ο γέθ θέλω ούτε στέφανο, 
. (/.ου τοπ πολύχρονο » . 
ίοι φεύκου και ζιπαστρεύκουνται 
της '^ουπ 'παντρεύκουτται. 
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να φαρ(Λακ^όψω το σκυλλί, να πάρω ίώ τηκ κόρη. 
^Ω κόρη κρουφογκάστρωτη και κρουφοφιλη[Λένη, 
*ς το παραθύρικ κάθεσαι τους (Ληνβς λοαριάτζβΐς, 
τί (Ληναν έγκαστρώθηκες, τί [Ληναθ θα έννησης : 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



Οοο§ΐ€ 



ίί ΕΛΛΙ 

Και το 'Λενι' δσατ τοθ θωρεί, Ιρεχτητ 
*ς έναν άπάπλω(Λα χρυσό βκάλλει τη. \ 
και βκάλλβΐ τηα φεσοΰλλάτ του, τ' όλο; 
καΐ βκάλλει ταπ παπούτσατ του δλθ[Λ ρ 
Δπο '(Λέραις σΆλοίτζεται χαιρετισριον νο 
'σέ τα[Απακε'ραν αργυρή άλλει το βαχτυ 
και ρ,ε χαραίς έφώναζε, του δούλου του 

— « *Ά(Χ[Λε, (Λωρέ, κουρκούνιξε (χε τητ ' 
τ> σαν άπττροβάλν) το 'Λενιό, βός της τ 
ΚαΙ *7ζοί αυτός και κουρκουνδ^ πολλά σι« 
κ' ή Χούλα 'πδ^ και 'ννοίει του, και (Λπα 
Τρεις ώραις στε'κεται ορθός κι* αστέρα •^ 
και βκάλλει τοχ χαφετισ(χό καΐ του 'Λι 

— α ΎγιαΙς καΐ χαιρετ{σ(χατα πού το 
» και σούστειλδ χαιρετισ(Λον ενα βαχτυ) 
Και το 'Λενιον ως το θωρεί, το πρόσωπ 
και τοκ καλότ σου βουλευτή ξυλιαίς το^ 
κ* η σκλάβα 'π^ καΐ *ννοίει του, και φε' 
καΐ 'πάει 'ς τον άφε'ττητ του πολλά πιρ 

— α Καλώς τοκ και τοδ δουλό(Λ (Λου, δ 

— α Καλώτσ* εύρίσκ', άφέττη (χ,ου, '(χ* 
Άναστενάτζει σιορ Ζαννης 'πο [χέσα το 
— α "Ολοττο πρα[Λάρ. (χου πουλώ, (α' άλ 
Κι* ό δούλος ητο φρόνιμος, φρόνιιχα καΐ 
— « Πουλήστϊς το, χαρίσεις το, τηκ κόρ 
» να άλτρς γυναικίστικα κ^' αλλιώς τήφ 
» να *π?-ς τηπ πόρταν να χτυπδ^ς, πώς 

— α "Ωρα καλή σου, κυρα θεια, τητ σ 
» της άερφητ σου το παιίν ηρτεν από τί 
— « Δοζάτζω σε, Παρθένε [Λου, τητ σγ 
»|;-ηδ' ηκουσα της [;.άνας (Λου, κ' έγ^ώ 
— « Για πάρε τη 'Λενάκι (Λου απάνω 
» γλυκύ κκρασί τητ τράταρε καΐ θόκετν 
Κι* όσον να *(Απγί, κι ' όσον να 'βγγ), η" 
[Λε το χρουσόν άπάπλω[;.α ητον έσκεπα' 
— « Ν» σε 'ρωτηξω θέ, 'εΛνΐό, άρκοντ 
» τίνος εΐναιν ή στόρια, όπου *χεις βκο 
— « Το σιορ Ζαννην έάπησα, θεϊ,ω να 
» καΐ *ς εναπ *πάπλω(/.α χρουσό τη 'στ( 
» καΐ *βκάλλω τα παπουτζ[ά του δλθ(Λ | 
Ι) καΐ 'βκάλλω τη(Λ [Λεσονλλάτ του (// 
— α Έτ τώρπιτζα να σκεπαστώ 'πόψε 
»καΙ 'σέν, άάπη [ΛΟυ γλυκεία, νάχω \ 
Πέντε φοραίς λ8ΐοθυ(/.^ 'πάνω *ς τα δνα 
καΐ τρείς την Ιξελίοννε, 'που να καη κο 
Έννια λογιώ ροδόστα(Λον έβάσταπ 'πο 
καΐ *κείνοτ του 'βοήθησε να ξελιγάργ) : 
— « *Άφες τα τί α;/. (Λουκα(Λες κ' ηβκα^ 
» κι ' όλοτ τοκ κόσ(Λ0 *ντρέπο(Λαι καΐ τη 
— α Σώπασε, το *Λενάκΐ(χ {χσυ, και (α 
» καΐ χριστιανός εί(Λαι κ ίώ, καΐ άλλο^ 
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— α Μηλίτσα (χέσ* 'ς τον ίγκρ8[Λ[Λ6 τα ριηλα φθ| 
» τα ρ,τίλά σου λΐ(Λπίτζθ(Ααι και τοκ κρ6[Λ[Λ6φ φο 
— « 'Σάτ τοφ φοασαι τοκ κρβ(Χ[ΛΟ, ελα το (Λονο 
Το [Λονοπάτι [λ* έβγαλε 'ς έναν έρη(Λθκκλησι, 
πούχε σαράντα (Λνή(Λατα, άέρφια κι' άζαέρφια 
κ' ενα [Λνγίρ,α παρά(/.νη(;.α ξε'χωρον άπο ταλλα. 
*Ετ τωδα και χοΐζ πάτησα απάνω *ς το κεφάλι 
γροικώ το [Ανημα καΐ βρ,ουγκα και βαρβαναστενά 
— α Μνηρ-ά [Λου τ έχεις και βρουγκδ^ς και βαρ^α 
» πας κ* είτ * το χώ(Λά σου πολύ κ * ή πλάκα σου 
— « Δεν είτ το χώ[Λά ρ,ου πολύ κ' η πλάκα (λοι 
» (χ,' η(Λουν ενα ρηόπουλλο, δ πρώτος των άντρα 
» τηγ γηΧ Χέν έττηήντιτζα πβτ^ος να τηπ πατηΓ 
» τώρα την εχω 'πάπλω[Λα καΐ στρώ|χ(/.α καΐ κο 



Δ'. 
ΑΙΑΦΟΡΑ 



Άπο 'πάν' άπ'τη Βλαχία (1) 

κατεβαίνν' ένας πασσας* 

γράφουτ τα φιρ(χάνια του' 

((Να παντρεύγουτται κ* ή γραίς». 

"Οσαις γραις το 'κούσασιν, 

δλαις έγλακούσασι* 

καΐ (χα γρά, συγκρογρηα 



εν έστοίχ 
καΐ φωνά 
— α Πιά 
» εναγ γ€ 
»ναν' ό 
» καΐ τοΜ 



Καθρέφτη, καθρεφτάκΐ(Λ [χου, πάντα χλω[Λη(Α [χε 
πάντα χλω(Ληπ, πάντ' άσκηαη, πάντα του 'λιοί 
Δεν εΐ[λ' άπο το θιό χλω[Λή, κ^' άπο τον ηλιθ(Λ 
άπο τον άντρατ τοκ κακόν εί^χαι χλωμή καΐ (χαι 
πέντε [ά ερνει το πωρνό, κ' έφτα το (Λ8ση(Λέρι, 
κι' άργα το 'λιοβ βασίλ8(χα [ά θόχτει του θανάι 



Κ' ητουκ κ* ή νύχτα πάρωρα, κ' ητουκ κι' αύγ- 
καΐ σιανέβρεχεν ό θιός, κι' δ Γιάννης έττραούει, 
Δράκος του 'πιλοήθτΟί^β : — « Γιάνν ', α σε φάω θ 
— « Γιατινα, ^ράκο πρέ βεριό, να φδς έ[Λέ το Γ 
— α Γιατί ύρίτζεις της αύγαΐς και ττραουείς καν( 
7> 'ζυτη/δίς τάλάφια 'ς τα ούνά καΐ τάλοα 'ς τους 
» 'ξυπν^ς καΐ τη δρακόντιτσα (χε τα δρακδπουλ 



(1) "Αλλως : άίΛ τ* δττη ττ^ς Ιλϊ)ας. 



*& -^^-^ 
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ψυχομαχ^, κι* άγιώττ παραπ 
ρίλωκ και *δικώ, κι* δλωτ τώ 

ις κι * άβ βοηθού κι* άθρώπους κ^ 
ίλλους προεστούς κι* αρ. μλ ψυ 
έ[Λαδ6ύτΥ)σα κόσρ-ος πολλύς κι 
κωλίτζουσι του Χάρου το ρ.α) 
χ ππροβστέ, (Ληλ λυπηθης χιΧ 
τα 'ς τηφ Φραγκιά, ναρτουπ ι 
ιριόν να νικηθη κι* άρ(Λατα να 
χρος ό πικρός κ^' άθρωπο δελ 
ΐ (λ' εκατοσταΐς και ρ." αρ(Λατα 
^7) κι* ό άγδ^.ς δέκα ριλιουνιάε< 
κει και 'ρ,ιλίΧ, του Χάρου κου< 
του άγροικ^ και βαρπαναστενί 
Χάρο, να χαρώ, γιατ' είρ/ ά 
χε'σα *ς το χωρίο περίτσα ρ.πε| 



£Μ. 



ρ.ε διάφορους 
Ρβ880\ν συλ- 

εως 446, έζ 
3ν εις Κρήτην 



3εν ό Ρα880\ν 
υπ* άριΟ 466 
7]ρ.ειουται ώς 

ι η έν στίχω 
θιακου τούτου 
γνωστε'α άρα- 
ί της ήρ,ετε'ρας 
λε'ξις αυτή εί- 
)ά Καρπαθίοις 
' οίς έφθαρρ,ε'- 
καί παρ' αλ- 
ί. Ι. Ν. Στα- 
κακης γραφής 
Γου ρ,ακαρίτου 

ρκ^δουΒ', ετοςΒ', 



Εθ88, παρ* ( 
ρ,ένον ασρ,α, 
ελληνικής γλι 
αγάοτοτος^ 
άγάθνμοί: « € 
έν τώ στόρ,α 
έφεξης Ιρωτι 
άποδείξγ), οτ 
παραδεχθώ(Λ6 
άρχαίαν καΐ 
σωρ,εν εις το 
Ευτυχώς 5 
σάν ρ,ας, ει > 
πάρα Καρπα 
την λε'ξιν άγο 
ρ,ιωθίζ Χια τη 
ρουται, νορίζ 
^/ος, οηλούση 
του ράθυμου 
ψυνην). *Οφι 
ραοε'χωνται ο 
ςένων γραφάι 
πτωσ'.ν εις ρ,ί 
είναι άδύνατ» 
τιληφθώσιν α 

ν 

Του αυτοί 
ται δύο ασρ,ο 
παραλλαγάς. 
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ΑΝΩΝΥΜΟΥ 

ΔΗΜΩΔΗ Α.ΣΜΑΤΑ Κ 



^Ονκ αν δ 



Ό νδίος έζώστη το στταθι ς τη [λ Π όλη ν άν 
*ς τη[Α Πόλη κδίς τογ (1) Γάλατα κείς τη(Λ 

καΐ οσα κοράσια τον ίουν ούλα φιλί του οίν 
(Λ(χα (Λία κόρη, φραγκόκορη, τον νβιον Ικό(ΐ 
αΦοου(λαί σδ, καλέ (Λου νειέ, (χην είσαι 'τταν 
[Αην εχης εύλοητικιά, κεχγις άλλου ύναίκα» 
— <3ΐ*Όχι, [Λα τον Αρχάγγελο και (Λα τηβ 
(Λα το σπαθί 'που ζώννο(ΛΑι, δεν εί(Λαι 'παν 
έσού 'σαι και τά(Λ(ΛΟ«Γΐα (ΛΟυ, έσού 'σαι και 
έσού 'σαι και το *κόνισ(Λα, που κά(Λνω το 



Σταυραητός έπε'ρασε του Μαρουλλι,ου τηπ ' 
γέ(Λθυτ τα 'όντια του το κρειάς καΐ τα φτ 
γέ(Λθυτ τα φταρνιστηρία του δροσίαις άποί; 
και άλλος άτος τον έρωτα, και άλλος ατός 
«Είπε (Λ*, ατέ, σταυραητέ, που τωύρες το 
κίχουτ τα δντια σου το κρειας και τα φτερ 
— «Όψες άργα έπέρασα του Μαρουλλιου ι 



Μάννα, (Λάννα, λουσέ (Λε, (χάννα (Λου, χτέ\ 
(Λάννα, καΐ αύριο *ς το σχολειό, [Λάννα, (Λη" 

(1) Παραθ/το(λεν (χ6νον μ.{αν σ7)(ΐε(ωσιν Ινταυθα : τ^ ) 
εύφράδειαν συνήθως τρέπεται χατά τάχολουΟουν σύ^χφων 
μ.ονβ, τήρ ^ίζαν, τήσ σβκχαν, τοχ Χάρο/, τήβ βουλήν(= 
β ούλος, συββ(=συγγ)ονατ{ζει, τοπ (=το{χ) π^λε^χον, σ 
πορώ, (άππ^μπω), ώς κίν ττ) καταλήξει ουτται-ουττο, Ι 
χαΐ προ τοί3 θ, άθ ?αν)θ($ς, γΐ()6( ΐον)6ος και άθθ(άνΓ)ιβολή• 
έτηχωριάζουσα ιδιαζόντως τω ληκτιχω ν και απαραίτητο 
έν τοις συνεχώς προφερομένοις, δτ τοκ κοίμουδ, δΐ τοφ 
άσπρο, 'ς εΤθεχ καη, τίαλ λ^εις; μήτ τά 'πϊ)ς, ?νι δ' οϊ 
τή(ζ) ζάλην, τή(ρ) ^ύμην, τή(δ) δρακόντισσαν, τό,ίφ) φτ 
δημώδους Καρπαθιακης) * (Υσως δίν 6α φιλοψογήση τΐί 
θιον άλλως τε γραμιματικός, Ιπει δή καΐ ούτος ε? δεΤ πο 
νεανιεύσασθαι, δέν θα εΤχεν άπεικυΐαν άνηπαράστασιν ττ 
πεΤν του εν τη χαζά τΊναλλαγήν, κάββαλε, καγ γόνυ, > 
χόρυθα, κάλλιπε, καμ.(ΐύειν, καν νόριον, καπ φάλαρα, ) 
σχεσθε, κατ τάδε, καυάξαις). 

(2) *Ίσως δια τ^ Ιπίσηρν, ώς οΐ παλ. ώρχίζοντό τι 
Τ^ δδωρ της Στυγ^ς (θεών δρκ.). 
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καΐ τα σκυλλια 'βδομι.νινταΧθό , 'ς τοκ κά| 
Κι' δ Κωσταντης ένέφανε 'ς τοκ κά[Λ7Γθκ > 
«Και τίος βίναι τα σκυλλια τάλυσιθ6(>-ένα 
καΐ τίος δίναι κι ' ό βοσκός ό ψιλθ(Λθυσουο& 
Του Κωσταντη ναι το {/.αντρί τάργυροκοι 
του Κωσταντη *ναι τα σκυλιά τάλυσιθ6(Λ 
του Κωσταντη ναι κι ' ό βοσκός (ό ψιλο[/ 



Άρ(Αάδα κάμνει ό 'ασιληας, άρμάΧα κά[; 
κι' δλους τους νειούς έρ,άζεψβ κι* δλα τα 
'τρηρβ κ' έαου τον άντρα [λου στρατιώτη \ 
Κι' δλοι ηρτα κι* δλοι φάνησα, κι* άντρα 
Ήητέ ΐΛου, σεις, συντόρφοι του καΐ καρα( 
αν είν' 0[;.πρ6ς, να χαίρω(Λαι, και 'πίσω, \ 
(λου τα (2) κ* Ιττνίη^ το Λενιώ να τον έ(/.' 
Μνηρ,όνευγέ του τριήαερα, κά(Λνε του κα 
(Λ[λ' ουε κι' δ[/.πρδς περί(Λενε, [/.ρ.ουε και *: 
άντρας σου 'ττρωτοούττησε, και πλειά το 



*Ήθελα καΐ να 'κάτεχα, τί (χηνα θάποθάν 
*σε τί έκκλησιαθ θεν να θαφτώ, *σέ τ' άγΐ( 
να 'πί* να φέρω (ΐάστορην άπου τηβ Βενε 
να 'πάρτ) τα πελέκια του και τα σιερικά ι 
να 'βρτ) κι* άφρο&το(Λ [λάρ[Λαρο, κυουριν (ί 
Μάστορη, πρώτο (λάστορη, να σκάψτ,ς το 
νά 'ναι (χακρύ για τάρριατα, πλατύ για ι 
κείς *ς τηδ οεξιάτ του τη(χ (χερειαν νά χ 
νά 'ρ.παίννγι ό ήλιος το πωρνό και τάστρ( 
νά '(λπαίνγι το δροσάερο του (ΐάη τ/)ς η(Λ 
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Του Καλθ[/.ούρου δ καλογυίδς την νύκταν 
την νύχτα πρίτ του πετεινού, πρίχου ποιι 
την νύχτα *που 'εννήθηκε, ζητΧ ψω(Λΐν νί 
καΐ τρώει εννιά φουρναΐς ψω(Λΐ κ* εννιά δι 
κέλάφι κέλαφόπουλλο καΐ τάλαφιοΰ τη{/. ( 
καΐ πάλ* ηκλτιε κέέρετο (5), πώς είχελ *^ 



(1) (=Ψιλα μουσούος=:(ΐΌυ9θύ8ια) λεπτά χαραχ 

(2) •1 πι μή (;). 

(3) Μν5[(χα, (χύω, χΰτος). 

(4) (Ποιμχνιχ.) σιχλ\=ξύλινον δοχειον (πΛλα) χ 
χλα το $ιπλουν=4. 

(5) Έδέρετβ, ?| \α. ώδόρετο. 

(6) Γιΰρ, 
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'Σ τοδ Χρόαον άτΓου ' πήγαινε, 
ένας του κρ^υ (2) μιε το σπαθί 
'βγάλλβΐ κι* ό πρωτοχαρα(Λής ( 
πρώτα του κρου τη;^. ρ,αχαιριά 
<ϊ*Πξ. (Λου, [Αωρε πρα(Λατ8υτγ), 
«Έγιώ φτωχός πρα(Λατευτής, 
έκατόδ δοό φλουριά βαστώ, σκ 
«Ήέ {λου, (Αωρε πρα{/.ατ8υτη, 
«'Σ τάνάθε(Αα κ' εις την οργή 
άφε'ντγις {/.ου 'ν '^οκ της Σουρια 
Τότες το πρωτοχαρα{/.η τα Χά; 
άπου το χέρι τον άρπδΐ κ' εις ' 
«Γιατρέ, 'που γιάτρεψες πολλ 
«Έγιώ πολλούς έιάτρεψα, 'π' 
αλήθεια τούτητ τη πληγή πλι< 
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Ό Κωσταντίνος ό (Αίκρός, ό (α 
*ς τής τρεις εζώστη το σπαθί, 
κ' εις τής έφτα καυχήστηκε, ι 
Κΐ' ό άσιλι&ς ως τάκουσε, πο' 
και ας ήβγαλε διαλαλη(Α6 'ς οι 
απιος ειν' άξιος καΐ ύνατός το 
Καένας δεν ευρέθηκε, γιάνα το 
ένας κοντός, κοντούσσικος^ της 
« Έγιώ '(α' άξιος και ύνατος ι 
'(Α}Αα θε'λω χίλιους άπ' ό(Απρος 
και χίλιους 'πού τή(Α (Αΐα(Α [Αέρι 
Σ' τή στράταν άπου γιάαιννε, 
«Χριστέ, καΐ ναν' δ Κωσταντ/ 
και το σπαθίτ του 'ς του σπαθά : 
Κ' εύρίσκουσιτ τόκ Κωσταντη 
κίρράψασσιτ τα '(Α[Αάτιά του ^ 
κ' έέσακ καΐ τα χέρια του τρεί( 
έάλακ κ' εις τής πλάταις του ι 
((Σηκώσου 'πάνω, Κωσταντη, 
« 'Πήτέ [α', αν νί για πόλε[Αθν, 
αν 'ζ για γά(Αθν γη χαράν, να 
«Κατάϊκάσ σ' έπαΐρουσι 'ς του 
« 'Π' δλαις τής πόρταις πάρτε 
'πού της βασιλιοπούλλας [Αου ( 
ΚαΙ 'κείνοι για πεισίΑατικο 'πο 
Βασιλιοπουλλα πρόαλεν άπου ' 
«Δέσ σου τώλεα, Κωσταντη, ^ 



(1) Ατ^ττής, (ίδ, χβ\ Χαραμιίτης). / 

(2) Κρούει. 

(3) *Αρχιλτιβτι)ς. 

(4) 'Έα, εΤα, ή δή. 

(δ) Έριννη(λ^ν, άριθμη^ν. 
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'ς την άού 'πίσω του [Λβράν έχει ένα κκλησουράκι, 
ίχ,ίΐ να 'πά' να ράξετβ, 'που 'χει καλολ λΐ[χάνι• 
ζερβά ρίζετε σίερο, δεξ^α το παλα(Αάρι, 
*ς την δστριατ τηφ φαρ(Λακερη ρίξετε σιγοτ 
να 'βγουν οί ναύταις για νερό" κ' οΐ (χάερες - 
καΐ τα (Λίκρα ναυτόπουλλα να σκάψουσιτ τ 
νά 'ναι (Λακρύν νά 'ναι πλατύ καΐ να 'χτ) 7 
να *|Απαίννγ) αέρας την αύγη κ* ήλιος το ρ.ε 
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Εις την απάνω γειτονειά κι* δλον εις την < 
φιλ^ *ερφος την άερφηκ, κου(Λπάρος τηκ κ^ 
έφίλει καΐ ό Σινοδινός (1) τηγ γυναικαερφή' 
έφίλει κ' ένερώτατ τη, φιλεί κ' ανέρωτη τ* 
αΜαρού, και δέπ .παντρεύγεσαι, Μαρού, δε 
«ΚαΙ πώς ρ-ου λες νά 'παντρευτώ, να πάρ 
έσύ συνόδηΐλ {// εκα[Λες, τον άντρα τί τόθ θί 
όριπρός ποοιά [Λου κόντηνε, κι' οπίσω (λάκ^ 
τη ζώνην, άπου (Λου 'φερες άπου το Σαλόνι 
τρεις γίπλαις την έζώννου[χηκ και πάλι 'πό[ 
τώρα (χονήτ τη ζώννο(Λαι και πάλι δε'ρ, (χε 
νά τώςερεν ή «χάννα (ΛΟυ, πώς εΐ[χ' έγγαστρ 
κάλλια (Αού τον νά κρει^αστώ, γη να(Λ* άπ 
αΜαρού, *ς άθ θες νά κρε{Λαστγίς κι ' άθ θέ' 
βάλε το φελλοκάλικο κ' ερ,πα 'ς το περιόλι 
καΐ φάε δάφνης τοκ καρπό, της πρικωλγ)δς 
καΐ άλε κ* εις τοκ κόρφοσ σου τρικέφαλον έ( 
της δφιεντρας τηκ κεφαλήν, ^ά 'ξε'βκτ) ή > 
Βάλλει το φελλοκάλικο, *ς το περιόλ' έ(;.πο 
καΐ τρώ* της δάφνης τοκ καρπότ, της πρικ< 
και βάλλει κ' εις τοκ κόρφοτ της τρικε'φαλι 
της δφιεντρας τηκ κεφαλή, κ* έξεβγεν η ψυ 
Δέζου και το Συνοδινο 'ς τορ. [χαυροκ κααλΐ 
κ' ευρίσκει πρωτοριάστορη και πελεκ^ κυου^ 
αΝά ζήσης, πρωτο(Λάστορη, τίος είτ' το κ 
α'Αρκοντοπουλλα 'πόθανεν ή γυναικαερφή < 
«Νά ζήσγ)ς, πρωτορ-άστορη, κάρ,ε το το κυ 
ν^ναιρ. (Λακρύν, νδναι πλατύν, νά παίρτ) δί] 
^ί ^^ ^ΧΌ ^εριτ^ίζουλα γιά τά ντασκόλουρα 
Δίννει βισσάτ του (Λαύρου του κ' ύπάει κ' ά 
((Κά[Λετε γυρον, άρκοντες, και κύκλον, οί π 
και τόπον, ο Ι γραρ,ρ,ατικοί, νά 'ρ,πώ νά 'δί 
Έβκάλλει άργυρθ(Λάχαιρον άπο χρουσην έθι 
'ς τους ουρανούς το 'πέταξε, 'ς το χέριτ το^ 
κ! εις τηκ καρδιάτ του τό 'πηξε κ* έξε'βγεν 
Εκεί 'ποΰ 'θάφτη ή λιερή, έξε'βγε κυπαρίσ 



(1) Κατά τινας χύρ. ον. ([λών κατά χοιν. αχμτσ^ι. < 
συγγενής, σύζυξ) 1) πάρα το σύνοδος : λέγομεν γαρ χαι 
ζω, τάσσω (τιθάσω), [χετά τίνος σύνειμι (^Γ>{ΐα γρα(λ(λα 
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Σ* της Μυντιλήνης το τσαρσσί, 'ς της 1 
πέντδ ααστόροι ράφουσι και δέκα (χαθητ: 
*(Α[λ' ένα (Λίκρο ραφτόπουλλο ράφει και " 
αΚαβάϊα (ΑΟυ χρουσόφαντο καΐ χρουσο: 
να 'θώρουτ τηκ κυράσσασ σου, να 'φίλοι 
και να σφιχταγκαλιάζου[;//)[Λ (^/ αύτηπ 
Βασιλοπουλλα τ' άγρυκδ^ άττο το παρα( 
<(*Αδ δετ τα 'πώ του (λάστορη, πώς τρι 
α*Σά(Λ πγϊς έσυ του [λάστορη, πώς τρα' 
θα 'πώ κ' έγιώ του βασιλτρα, πώς είσ' ί 
έγγαστρω(λένη δαώ (ληνώ καΐ φεγγαριώι 
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*Άουρος κόρην άαπ^, κ' εκείνη δεν τοθ 
η κόρη πιάνει το σταξλνίν, να πάτ) να γ 
και ό νειος 'παίρνει το[Λ (χαυρό του, να 
και ώς έσυναπαντηχθησαν εις τα σκαλιί 
έποδιαντράπη (1) κ' είπε της ' «ΞαΟθή 
«*Α(χ ρ/ άαπ^ς, άάπα (χε, '(Λ(λ* έγιώ ο 
[Λη άντρα ρ.ήε (ΛΐσίΙεργό[Λ, (Αηε και δουλ 
(Λήεπερα[Ααταρητην άπου τηγ γειτονιά 
Χρυσον έγκόρφικ κάγ γειντίς, και πέσης 
κ' ίώ σε και γνωρίσω σε, δε σκύβγω να ^ 
Τον παίρνει ή παραπόνεση κ' η ^υσπερι 
και 'παίρνει το στρατί στρατί, κ* ύπϊει 
α Στρώσε, (ΐάννα, τη κλίνηα (Αου, να πί 
ώ[χορφηκ κόρην άαπώ, κ' εκείνη δέ(Λ (Λε 
«Και που 'ν' τα γιατροσόφια σου, και ποί 
<£'Ε(Λου τα γιατροσόφια (χου δε γράφοι 
αΥίε' [/.', αν είν' εσσι που λε'ς, προζενη 
Στέλλει 'κονό;Λους δπώεκα, και δεκωχτί 
σαρανταδίίώ γρα(χ[Λατικούς και (χε την 
Σαράντα '[Λέραις κά[Λνουσι, της σκάλαις 
κίλλαις σαραντατε'σσαρες, της κόρης να 
α Που 'σαν έδώ γρα(Λ;Λατικοί, που 'σαν 
«Ό Κωσταντης '[7.άς ηστειλε, γ^^ναϊκα 
Δύναται βίος κουαλεί (3) τον άουρο (4) 
γύνεται και τηθ θάλασσασ σιτάρ ιν να ι 
χρουσόφυλλο, χρουσόρριζο (5) και χρου( 
και ρ-ε τ* άργυροδράπανα να '(χ.πτι να τ 
να κά[ΛΥ) και τ' άλώνίτ του άνά(Λεσα π 



(1) Λύσας τήν έντροπήν (;) ('ίδ. (5ί:οδ^αντρίπθ|ΐ.β 

(2) (;) Το παράπονον (εχ φιλοτιμίας). 

(3) '^Η δλλ. πελεχ(?. 

(4) Λ^γει (αϋΓαιη) τον χρυσόν. 

(5) Πρω|^ερον. 
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Τα )ίλά(Αατα τη[Λ 'παίρουσι, *ς της (Λάννας 
«Σηκου, [Λαννάχΐ[χ. [λ*, άννοιξβ. σηκου, γλυ 
α*Αν ησαι Χάρος, ?παρ[Λδ, καΐ αν ησ* οχτ 
χι* αν ησ' η γλυκοκόρη (λου, να σηκωθώ ν 
«Σηκου, (Λαννάκι [λ\ άνοιξε, κ* έγώ '(χ' η 
άπου 'στειλβς τοκ Κωσταντη, για ν^: 'ρτη 
α Ό Κωσταντης απόθανε τώρ ' άπο τρεις η| 
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α Σαράντα κλέφταις ημεστα, σαράντα χαρ 
τα βράχη (2) τα γυρίςα(λδκ κάτω τα περι^ 
εΓχα[Λ* άρνια κέτρώα(Αε, κριάρια σουβλισμε' 
κ* εκεί που *τρώ* κ' έπίνα[Λε κι' άπου χα 
βάλλθ[Λεν δρκο 'ς το σπο&βΐ κ' εις τ άγιον 
οποίος 'ρωστηση 'π* δλους [Λας, να (χ,η το7 
ΚαΙ άκό[Λ* ό λόος ηστεκεν εκεί, 'που τον έ' 
ίρώστησεν δ πλειά καλός, δ πλειά καλήτερι 
σαράντα [Λεραις τοβ βαστου σαράντα παλΙ 
'(χ.|Λέ 'πάνω *ς τησ σαρανταριΐά πολλά τδί 
καΐ λέει δ ένας τάλλονου καΐ λέει άλλος τα 
«Ελάτε νά τδθ θώκω(Λε (4), και &ετ τδτ ι 
έλυώσασι τα ρουχά [Λας, 'σκουριάσατ τ' ί( 
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Τέσσαρες λόντραις (5) ηαεθα κ* ή τέσσαρες 
κ' ύπαν ή Χπώ για τδ(Λ Μωριά κ' η άλλη •) 
κ' ή λόντρα του Βέλη πασσδΐ ύπάει για τη 
Βαρεία φουρτίνα τηλ λαλεί, και θεν νά τη; 
(Λΐά θάλασσα καταίηκε κ' έπαίρει το κατάρ 
και 'ζαναευτερόνει της και παίρνει το τεμό 
κ' ενα (Λίκρδν ναυτόπουλλο το πλειά (χικρον 
*πάνω *ς το τρίγκον ηκατσε στρηγγειάφ φω 
((*Ά(Λε, φωνή [λ*, άπόσωσε ς της {Αάννας (, 
και αν είναι νυντα, (χή το 'πης, και αύγη, 
και αν είν' άποςη(χέρω[Λα, γλυκά κηλάησέ ι 
κ' είπε της, πώς πνιού(Λεστα *ς το Σανταρ' 
νά πιάστ) ή [/.άννα της γιαλούς κ* ή άερφΊ 
νά 'βρίσκ! ή (λάννα το κορ(Αί κ* ή άερφή το 
«Τίέ [Λου, που 'ν' τά χέρ^α σου και που 'ναι 
«Τά ' ξάρτια πηρατ τά (χαλλιά και τά σχο 
της ερη(Ααις της ώ[Λθρ(ριαις τά ψάρια της έ 



(1) (Ίδ. 10), 

(2) Αίγει 2ρά γβ τάς ί^βχίβς ((^ηγ^ιΓνβς), ^ ^άδα 

(3) (ΟερΙ δλς) 

(4) ^Αφι{σω|]ΐ€ν χάτω, χαταθ^σωμεν. 

(5) (Ο 

(6) (οοηοβΓο); οοηοθΓΐβ=:όλάδην. 

(7) *Ίσ. τους λΐ[ΐένας, ε?ς οΟς επανέρχονται τά πλοϊί 
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ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΥΝ ΕΛΛ1 



κ' ή κόραις άσυνείθισταις της κάψαις δεί 
θέλουσιν Γσκιο δροσερον, να '-ϊταν να κοΐ| 
αΆ[Αέτε, θυγατέρες (ίου, (χε'σα *ς το πε^ 
άπου 'ναι τα τειχία 'ψηλά κι' άθθρωπο 
Και ό Χάροντας έπερασεν απάνω 'πού 
άπου 'κυνηα το πουλλίν, όπου "(λπεν εί< 
καΐ ό Χάροντας έπέρασε 'πάνω 'πού το^ 
για δες κυνηι τό 'κα[/.εν έκείνητ την ηρ 
αΠοιός είσαι και είσ' άγριος, *π* άθρω-π 
το αΐ[/.ά τ', δπου καΐ άσ σε *δνί, φεύγει 
«Έγιώ '(χ* ό πικροχάροντας, που της 
α'Σαν εισ* ό πικροχάροντας, ένα ριζοέ ο 
άφης της (χάννας [Λου τηρ. αΐά, για νά 
«Όά[Λ (Λου κά(χνετε ριζδί, ση[Λ8ρθ(Α (χόν( 
τάστέρου το πωρνοπ πωρνο *ς τον "Αηκ 
«Τί 'χετε, θυγατε'ρες (;.ου, κάεσθε χολΐ€ 
ή {Αία 'ς άλλης τα γόνατα κάηστ' άκουμ 
α^Αν έκατέχης γιατρικό, ελα και γΐάτρι 
«Εις του θανάτου της πληγαίς β(ίτάνια 
[Ληε διατροί διατρεύγουσι, (χή' άγιοι βοι 
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Παρακαλώ σε, Μοίρα μου, νά (λή (Λ6 ζ 
*[Λ* αν Υ) καΐ ζενιτε'ψτρς [Λ6, άρρώστνα{Λ | 
αρρώστια θέλει στρώ{Λατα, θέλει προσκε 
θέλει γιατρόν εις το πλευρό και [λάννα \ 
θέλει κ' ενα αικρόπ παιί, κρπόν νερόν να 
νά πίντ), νά οροσίζεται τό βαρειαρρωστη 
γΐά τ* ειασιτ τα *ρ.(/.άτια [Λου, τα ξένα 
χώρις λιάνι, χώς κερί, χωρίς παπδ^ και 2 
κι* άλάργου πού την εκκλησιά 'ς άγριο} 
'που θάρτ* η ώρα κι* ό καιρός, νά σιτείρ* 
'βγάλλει τάλέτρι κόκκαλλα ' 
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Τρεις άντρειωριένοι Σταυριανοί, κ* οΐ τρι 
'(Λατζη τρώσι και πίνουσι καΐ περιλαουν 
κ' εκεί 'πόυ λαουνεύγασι κ* έπερικυνηου( 
πανώριαλ λί(Λνην ηΰρασι, πανώριαλ λψ 
κ' ένας τάλλου των ηλεε, κι* άλλος τάλ 
α*Άτ€ νά κουλου[/.?Γ]Τ)σω(/.εα (λέσα *ς αυτ 
Κ* οΐ τρεϊς καλά βουττησασι, κ οΐ δαώ 
τό τρίτοτ τό βαρειό[Λθΐρο πλειότ του δε 
στρηγγειάφ (2) φωνητ την ησυρεν δσηκ : 
«Βουθο^τέ ρ,ου, τ* άέρφια (ΑΟυ, και τό θ( 



(1) (Ούδ.)=<ίνηλθεν. 

(2) Διάτορον, $ιαπ(ρ«9ηχήν. 
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* Απόψε [Λε'σ* *ς τον ύπνο[Α [Λου κοίΐ (λέ< 
λάχανα, λαχανά 'κοβγα, και ττράσα 
θβλόπ ποτάίΑΐ διάαινα, θβλό και βουρ> 
ί^-δλίσσί'Λ [Λ* έτριύρισε, κ ηκ κακθ(7υν6(Λ 
[Αία (λέλισσα (/.' έάκκασεν εις το κα;Λαρ 
το ιτό{Αα [α* φ(χα ε(Λωσ8, τα χείλη ρ-ου 
κ* εις το ααντηλι τά 'τριψα, κηαφετ ' 
κ' εις το ποτά(Λΐν τό 'χλυννα, κηαψετ 
και το ποτάαιν τίτρεχε, \ ώρίοπ περιο 
ποτίζει δέντρ' άρηύνητα (1), μηλαίς κ 
και (Λΐά [Ληλά, χρουσθ(Ληλά, 'ξεχωριστ 
έ(Λάρανετ τα φύλλα ττις, κ' ηρριςεν το 
κΐ' άλλη (Αηλά την ίρωτΑ άπ' άλλο πι 
αΜηλά, τά (Ληλα σε βαρουγ, γη κι ' ό 
γη κι* ό περιολάρης σου έκακοπότισέσ 
«Μηε τά (Ληλα [ά βαροί3(Α, [Λη' ό καρτ 
[/.ή' ό περιολάρης |Λθυ έκακοπότισέ[Λ (χε 
άντροϋνάκι τριη[Λερο, 'ς τηρ ρίζα];. (λο\ 
κ* εις τον άθθό[Λ ρ.ου '[ΛΟσασιν νά ;/.η 
κ* εκείνοι 'ξεχωρίσθησα, κηριζα τόκ κο 
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Τριά πρά[Λατά [λ* άρέσασιν εις τον άπ' 
το κάτεργο 'σάπ πορπατη καΐ τ' άλου( 
τά δο* άερφάκια τά καλά 'σάν είν' άα 
καΐ ό πειρασ(ΑΟς ηθέλησε γιάνα τά *ζε5( 
κ* ηάττησεν δ ύστερος του πρώτου τηγ 
Κ* ηάπα τη, κ* ηάπατ το χρόνους §εκο 
καΐ (Λΐάλ Λα|Λπρή[Α, [;.ιάκ κυριακή, μΐ 
έβγαίννει η κόρ* άπ' το λουτρό καΐ 6 ν, 
κ' έποδιαντράπη κ' εΐπε'τ της, αέγΐώ, 
α'Σά{Λ ^α* άαπ^ς, κουννιάτε (Αου, και 
τον άερφόσ σου σκότωσε, γυναίκα νά ρ. 
«Και τί άφορ[Ληθ θεν νά του βρω, για 
«Πουρ* ό θεός σας ηωκεν ά(Απέλια και 
και πιάστε νά (χοιράσετε τ ά{Λπελοχώρ 
όπου 'ν' έλά και κυωνά, ας είναιν Ιική 
κ^' όπου συκιά καΐ κερατά, ας είναιν έι 
κ' εκείνος ειν' άράθυ[Λος (2) καΐ θεν νά 
κ' ίβκαλε το [Λαχαίρίσ σου 



(Ι).'Ίσως άνερεύνητα (ώς άλώ[=άναλώ^νευτ^ 
λβγ^ΐιενον «ΔΝ «Ιρηυν^ χαλνάς του Θιοδ τά ποιήμ 
νητα τά χρί^ιαχΛ Κυρ{ου> ! ). 

(2) Βοφύ[^ξύ]θυ(&ος. 
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ά[Λα* έσού, (Αουρέ Όσχ,ί, τίνα άλλβις στοίχ•» 
«Βάλλω χίλια προύατα [ά τάργυροκούουν 
καΐ ρουσό(/.6ρτον άρνΙ[Λ (λέ (Χ6ταςωτο{Α (Λαλ^ 
'τυου κά[Λν* ο άσι' 
χά[Λν6ΐ κ' ή άσίλισσα όλόχρουσοσ συντύλψ 
Και δντα (1) τα καταίαιννβν ό έσκος τα π 
6 ρηας τα Θα(/Λχτηκ6 κ' ή ρηϊσσα τα 'ρέχ' 
«θεέ, καΐ νά *(χ.ουβ βόσκισσα και νά '[Λθυ 
νά 'τρωα γλωροτ τυρί, (Λυζητραν άπου το 
και να άστουτ το ραβΧίν, ν' άπολάλουτ τ 
νά *πιννα 'ΐΛερόαλο, και να θώρουτ τόβ βο 

το βρα^υ κο 



Χήρας υΙος σταβλίζει τρία ψαρά φαριά, 
σταβάρι καΐ ζαγάρι καΐ [Λαυρο γλήορο. 
«Μαυρέ [Λου σκοντοψιάρη και γονατιστή, 
που 'κα[Λες τον αφέντη, κ' ηρτες (Λοναχός». 
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αΣώπα, ζ 
κι* ώσαν < 

φέρνει ρέφ^ 
κ* έγλίστρ' 



Ό ίλιος κ^' ό Γιαννάκης στοίχημιά 'χασι, 
μηάλο στοίχη{ΐ.ά 'χατ, τα κεφάλια τω, 
ποιος να *π^ 'ς τηδ δύσι πλεια γοργητερο, 
να του χαρίσ* η χώρα την ά^ώρα της (2). 
Κι' ό ήλιος έ(Λπρο7Γηρε τάρη, τα ούνΐά. 
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και ο [Αΐκρ 
'ς του Μα 
'π' άλλο ? 
[χηλάκ κα 
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Τρεις χρόνους έβρ8χού(χη κ' έχιονίζουριην 
εις όβραιοπούλλας πόρταν, νά 'βγνί νά τη 
νά την άνερωτηξω, και νά της το 'πώ. 
'Πάνω 'ς της τρεις της χρόνους της άπλέρι 
ήβγεν η δβραιοπουλλα, νάστρονθ[Λΐστγί, 
ποιόν άντρα θά νά 'πάρτ,, νειον γη γέρονι 
γη ράφτηγ, γη τσαγκάρη, γη πρα[Λατευτ 
'(Λ(Λ* ώς γιά το ροι^ικότ της άστροδ Χέν γ 
(/.όνον έναν άστρίσσι *ς"την ανατολή, 
θελοκ και βουρκω[Λένο κάνεγνώριμο, 
ση[Λάϊ, πώς ή κόρη-θά χριστιανευτη. 
'Σ της [Λάννας της έίλπαίνει γΐά νά της το 
«Μάννα, τά λέει τάστρο, [Λάννα, νά [Λη • 
*(Λ[λ' αν άληθέψγ) τάστρο, θά γείνω χριστί 



(1) "Οτβ— δτε. 

(2) Δωρεάν (;) 

Ο Άβατος, ?ρη|ΐος• (Ινργ.) άνεχέρ«τος=ό ου κε^ 
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ΖΩΝΤΑ Ε> 



^ΑΛάρ/ίη, = άλ[Λη (κατ άναΧιπλ.), 

(ως άλάλκω). 
ΆΜΙοίθωρος = ά|Λβλυωπός, ίλλος 

λαίνω, ίλλώπτω =), άλλοιθωρίζ( 
"Α/ί/ίέ, άποφατικόν, ίσοδύνα{Αθν τφ 
'Α/ψε\ άντιθδτικόν = άλλα. 
Ά^ίουργα (κυρ. του 'λαδιου) ά[ΛΟργ 
*^Ανα, ατά, έπίρ. (κυρίως επΙ δψεο 

άνα το θωρώ, φαίνδται, θυ[Λθυ(Λ2 
*ΑναίγΜίφω, = περιλείχω και ([αεί 

ναςγλβ{φο|χ.αι. 

* *Αγα^{6}άΛ.Ιουσα^ (άνα(β)άλλω)• ου 

άναβρύουσα, άναδιδοϋσα' (ττρί 
γούνας). 

^Ατάγ,Ιεψμα = το άναγλδίφεν ύπο • 
δφβως η τίνος τοιούτου καΐ (έκ 
βλάπτον τα χείλτ) η την γλώσσαν 
γόντος έκ τούτου* όθεν — έβγαι 
γλ6ΐ(χ.(Αα, (=:πικρόν, δξινον, ά^ 
ττιν (/.ύττην του. 

Ά^αίοι?^/=φόρος τις πληρονόι/,ενος 
βερνησει. ("Ιο. Χωρ. ψήφι<ΐ[Αα). 

* Άτάερμα, (άνέρρω) — ανά χη π 

άνάερ[χ.α» έπΙ κατάρο}:. 
Ά>•α;ΐίάΐ.ίζ==άνακόλλη[Λα, ε(Λπλαστ( 
Ά^ίΐ//ο>•//,=προτδοκία, ύπο(Λονή. 
'ΑΓΛονηΓ, πληθ-ίδια (;), ή Ικφυλλίι; 

Χων δε<ΐ(χη, ή περικείρεται το κον 

φούρνου προς το σαρουν (άναου 

καυτά προς τα ρουα). 
ΆταοϋΛι^ άνα(β)όλι, δ βάλλει (άνα< 

τις εις τον τάφον, σάβανον. 
*ΑτάγχοΛος^ (ίσ. άτονος) = νωθής, 

(έπ|Λν.) άδε'ξιος. 
ΆτάτζΛα^ (άνά άπλόνω) ρουχον ίψ 

νον, [Λακρά γυνή, άπεριποίητος 

ντελώρα). 

* *Ανα/)ίίίί^??0=ρυπαρός, πιθανώς τ( 

(Γ^ντ{θεται έκ της άνά προθέσεως 

αρχαίου αρ^αλος. 
^ΑγοΛρόσωηογ^ θέσις έν Όλύριπφ. 
*Λνάρονα, παρά τά ρουα του φούρν 

* Ανάτρεχα^ άναδρο[Λΐκώς• «άνάτρε^ 

το χωρίον » = έκ των κάτω 

£νω. 
^Ατάτριχα^ — έξ αντιθέτου προς τ 

των τριχών. 
ΆτάχΛ^α^ άνάγλυ, άνάγλυα (τρίβί 

τρίβειν ελαφρά, γλυκά. 
Άκε{6)ασιά , = άδυνα[Λία στομάχου 

ψία, δύσπνοια, στηθική νόσος. 
Άη(γ)€μόνω, = πληρώ* α κυρ. ί 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



Οοο^ΐί* 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



Οοο§ΐ€ 



. ΖΩΝΤΑ ΕΝ 1 



Κάχγιογ τι χαχτάχί' το ύπίραγαπώ[Λβν( 

έπΐ[Λελώς ττεριπο'.ούίΛενον τέκνον. 
* Κακόόεμα' είδος φόρου άποτινο[Λε'νου ' 

βερνήσει ρ.έχρι τών αρχών του πα| 

αιώνος. 
Καχοίργατάς* κακοποιός, κακόβουλος. 
ΚαΛηΙς γνγαΐχίς' νεράιδες, αΐ κατά δει 

[Λονίαν έ|Αφωλεύουσαι εις στηήλαια, λι 

τΓοταριούς καΐ απρόσιτα (λέρη. 
Κα,Ιαγϊρουσα' ή περιποιου(/,ένη τον 

γόν της. 
Κα,Ια^οννόζ' εξαψις πύρας. 
ΚαΜχι' ύπόδη(Λα. 

ΚαΛθ}(α7Ί:ατάς' ό φε'ρων τας καλας είδ 
ΚαΛοΓίύταος' εύηθης. 
ΚάΛυμίία' το καλύπτειν, κλείειν τους ο 

[Λούς τών νεκρών «που να σε καλύ^ 

(κατάρα)^ 
Κάμαχος' το προσποριζό(Λενον έζ έπι 

εργασίας, το προϊόν του ποΐ[Λνίου. (Λ. ' 
Καμαηρός" άκά(Λατο;, ακούραστος, φίλ 

επίπονος• διεσώθη ως έπίθετον έπΙ τω 

τηρών βοών, καΐ ανθρώπων « ά{Λ 

κα[λατερη '(Λθυν ». 
Καματερότ' η βθ(Λβυκοτροφία έν γένει. 
Κ(ψμντση<:' ό βεβλα|Λ[Αένους έχων τούςό 

(Λούς. 
Κανάχ^α' θωπεία. 
Κανίσχ^α' τα κάνιστρα τα προσφερό|;.ί 

τους γά[Λθυς, γέννας καΐ παρθ(Λθίας 

στάσεις, έκ γεννη(Λάτων, οπωρικών ϊ 

κυσ(Λάτων . 
Καπρίζω^ χάπρο(:=χοΧρος' συνήθως πα 

λυ(Λ. καπρίζω το ουρώ, κατουρώ. 
Καρχάδί' ή σκληρανθεϊσα κόρυζα και 

θραζ της θρυαλλίδος του λύχνου * « 1 

κά(δ)ισέ το » . 
Καρότον είδος τι σταφυλής. 
Κάργαζι' έπιτακ. προς ησυχίαν τών οίρ 

των παίδων (παρβ. άονή). 
Κανάρη η χατ(ί(β)αρη* η έπίτεζ γυνή. 
Καταμιτόνω' έπιπλήττω, έζυβρίζω, άπ( 

πτω έγκληρ-ατίαν (συνήθως παρ* Όλι 

κυρ. διαδίδω το έ{Λπιστευθέν (λοι 

στικόν. 
Κατα^ανας' βουρκόλακας* ((ό καταχανά 

(γ)ει τα γένεια του » . 
Κατεετός^ χατεδαχογ' ή σελίς χάρτου 

βλίου' (καΐ άνε(β)ατ6ν το φούσκω}/. 

άποζυ(Λωθέντων άρτων). 
Κότσα χάτσα' το περιέρχεσθαι ύποκρύφ 
Κάτσα τζαηαδ^ά' ή πεταλούδα. 
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ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΤΝ ΕΛΛΗΝΙΚρ Λ^ 



χατα τον άπογαλακτισ|ΛΟν των τέκνων * δια 
του μπρούί καλοΰσι και τας όρνιθας και τα 
παρό[Λ0ΐα οικιακά πτηνά προς τροφήν 
μπρονσσα η {(προύίτσαις ονο(/,άζουσι τον 
βόρβορον (^.ττρρρ έκφωνουσιν οΐ θηρευταΐ 
ένιαχη προς το πτοείν και έξανίστασθαι το 
θ*3?)ρευ(χα• (Λπρού εκφωνεί ό ΐ7Γποκό(Λος η ό 
γεωργός εις τον ίππον η άλλο φορτηγον 
ζφον. 

Ν 

Νάχχα' το χάλασ(Λα του σχοινιού της φορ- 
τώσεως. 

Νάχαρα' (ιδ. ήπατα). 

Νάχι' θά(Ανος. 

Ναγγά' ανάδοχος* ναννα ναννα λέγουσι και 
προς τα τέκνα, ίνα άποκοΐ[Ληθώσιν, Ιζ ου 
και νάννη==η κούνια, καΐ ναννούρισμα. 

* Νά:ΐπος' η ξυλοπινάκα' η λ. πιστεύω να 

είναι γνωστή τοις Αίγα ιοπελαγίταις* ή συγ- 
γένεια αύτης προς το άρχαΐον νάππη φαίνε- 
ται φανερά, πιθανώς δ(Αως να είναι και ή 
Ίταλ, η&ρρο=σκουτέλλα. 

* ' Νιχόν' ονικον=δνος. 

* Νιγγί' το δλως αδύνατον, ίσχνον καΐ (Λίκρό- 

σω[Αθν τέκνον (ισ. ό νάννος)* α'σαν το νιννΐ 

* της (;.πότσας?)=το φαινό[Λενον (Λίκροσκο- 
πικώς άντικε((Λενον έν (χέλανι ύαλίω. 

* Ννχαχό* πρωία. 

Ζά' έπί των ορνίθων προς εξωσιν. 

Ξάσματα' έκ του ξένω. 

Ξαρεσχία' τα έπίδειπνα. 

Ξεάρεαις ' διασκέδασις . 

ΞΒθοσοϋρα' το να κοΐ[Αηθγίτις εις ζένην κλίνην. 

* Ξέ^'ΐα' τα δωροδοκούρ,ενα. 

* Ξετοφυ(γ)άρ7ΐς* ό ξενιτευό(Λενος, έπιδη[;.ητης. 
Ξόστρα' (Ιδε κουτσουκέλλα). 

Ξνρψής' 6 αγένειος η άνευ [/.ηνίγγων, (πρβλ. 
κουρουκής). 
'Ξωταρης' ορεινός, ορείτης. 

^Ξωτιχόκ' δαΐ(ΑΟνιον. 
^Ξωμογή' το να (χείνη τις έκτος της νήσου 
κατά τον χεΐ(Λώνα• αξω(Λθνάρης είναι», κυ- 
ρίως πάρα Όλυ(χ. καΐ Μεσοχωρίταις. 



'Ογδονρί' ζηρόν. 

* Οίγεΐοτ' (Ιο. ηχειόν). 



^ΟΛόχριστος' σαφη< 
Ονρνί' το περιγύρισ 
'ΟφΛεα' το κατώ< 
Όχ.?φ" (ίδ. χλιόν 
Ί'. Ιοο,ίονμαι ' οχλολ 



ΠαΛΛαρός' φρενοβλ 
Παονρδον' επαρσις. 
ΙΙαπα(ό)Όνχ(.' το έπ 

θρον της οίκίας. 
Παπά-σχουΜΙί' είδ< 

τέρας του άσκαλα 
ΙΤαρα6ά(δ)ί' ύποκορ 

λον, παράφτω(Λ0 

κούξικον, σραντο^ 
Παρατόμι' (πάρα δ' 
Παραφανταρέα' πα( 
Πσρτερω-ομαί' ύπε( 
Παρθετόχονχα' τα 

ζέΐΛενα γλυκύσ[/.α' 

* ΠαοΊΌ^ΙοίγΙώ, πασ 

το δι* ασ(Λάτων ι 
έν τοις γά»Λ0ΐς. 

* Πασσείδεί' σωρ 
Πατρίχα' πεδιάς. 
Παγψούτης-οϋττα' ό 
ΠερΙχουΛ.Ιο(:' ύποπτ 
Παύχί' το έπιφράττ 

λης έκ πίτυος. 
ΠΑα(γ)ί€ίερά' το πε( 
Πονζουνας' το ρ.έρο 

πεπληρω(Λένου σά 

σπαν. -ομαι. και 
Πονρΰονγιός' (πρβλ 
ΙΤονσουάρω, ομαι-εχ 

=δεν ύποφέρεται 

* Προσει^'ΐ η προσόΦ 

* ΠρόποΛη' το περί^ 

κά{Λνουν περί το 

ρίου προς έπίφραξ 
ΠρωζόΛιις' δ ίούνιος 

λιος). 
Πρωτίχι' τα πρωτοτ 

υδρεύσεως σειρά. 

* Προτίμΐ}* ταύτδ • 

Όλύ(Λπω γράφονι 

έννοουσι τα προγο' 

ίΤρωτο(γ)ότατος' ό τ 

ΙΤρωτό(γ)ερος' δ δη ρ 

[Λου, ήτοι δ πρώτ 
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; ΕΛ^ 



ταχ6< 

:υρ. έ 

λονειχ( 

χτά τ 



; σταφ 



ιλλονύ] 

ΓΟ βνδ 

)αλης. 



:κοφη(^ 

Λα ι >ίλ: 

;, στέι 
[, άλλ< 
ι σύγκ) 



^ (Αηνο 
>ιν ου 
•α πρά 
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Φ 

Φα(6)οΛύτη<:' ζύλινονέργαλεϊον,δι'ούοΐ Όλυ[Α. 

οιαλύουν την φχβαν. 
Φά{γ ούσα* καρκίνος (κυρίως ύπο σν)(Λασίαν 

νό<τηρ.α άνίατον). 
ΦαΛΛεος' ό βίς την λδίτουργίαν της Χβυτέρας 

της Διακαινησ{[Λθυ έΰδθ(Λάδος καθυστε- 

ρών δστις και υποχρεούται να προσφε'ρτ) εν 

τραπε'ζιον, η υποβάλλεται εις εξωσιν. 
Φα^4ε(γ)ος' ύττηρέτης. 
ΦαραχΛά(ί)α' ταύτο τφ άραμάδα. 
Φαράωηά' πλήθος, συρροή* Ια, έκ του Φα- 

ραωνίται (στρατός του Φαραώ)* έπι πολυ- 

[λελους οικογενείας α {λία φαραωνιά 'ναι :!> . 
ΦαψΛατάς' φλύαρος, άφ^νάρτητος. 
Φ^ρτης' ό προβλέπων και φέρων δλα τα χρη- 

σιρ,εύοντα αύτώ. 
ΦΛάρος' &αί[λων. 

* ΦΜ(6)ότ€ΐροτ' το φουσκωτή ρ 10 ν τών σφαγέων. 
*Φορουμαι' ύφορώ{/.αι, ύποπτεύω, και έφόρεσις 

=ύποψία. 
*ΦονρηΛ()>" λέζις διασωθείσα έν τοις προικο- 

όοτηρίοις έγγράφοις του ΙΖ' αιώνος. 
Φρον(γ)ανα' τα ξηρά κλα^ία. 
ΦρΌμά(δ)ί' το παξΐ(Λά(δ)ι. 
Φυ^υ^ά' τα φυλλία του Ι[Λβολιάσ{;.ατος. 
Φωτού»υης' έρωτόληπτος, έρωτο[Λανής. 



ΧΜός' έπΙ άρτων καΐ φούρνων =χλιαρός. 
Χειροπαίρω' έπΙ τών ζυ(Αωθέντων ψω[Αΐων. 
Χ^οοΛοϋμαι ' οχλολογώ . 
Χουρίουα.υΐζω' έπί τών έκ ταχυγλωσσίας 

ασαφώς ό|χ.ιλούντων . 
Χρεία' άπόπατος, άναγκαΐον. 
Χρείασί{ί)ΐ' το άναγκαιουν σκεύος ή πρδ1γ(χ.ά τι. 
Χρον(ίαφΙ{(ί)α' ίκτερος. 
Χί.Ιΐά[ύ)ερφο<:' άρπακτικον δρνεον. 
Χοϋχός* παιδιά. 



Λέξεις γ€ωργ&κα£• 

*ΑεΐΛαμο(:' σανός. 

*Αχί{ΰ)α' ακίς. 

^Αταν,ίοχος^ αναι\ίόχί^''εοότ' (Λέρος ύπο κλι- 
τύων εκατέρωθεν περιβρεχό[χενον καΐ ύπο- 
δβχό(ΐενον τας καταρρέουσας υλας. 



* *Α^ε{γ)ω^ιάζω' 

σημ. τό δ.αγω^ 

τον άγρόν, άλλί 

ται οΐ αύλακες ( 

* ΑνεχεφαΛίζω* όμι 

Ά>'εμό{β)αρτον' τ< 

"Αν^χιψα' άναχέα 

Ά^ανψκηία' ή { 

τών γεννημάτω 

^ ΑναθίΥος''{άγά 

άροτριουμένη ά' 

Αποθερεα'^ το άπι 

*Αποσπορεα' το ά 

Άργατιχόκ' πολ> 

'-ί4ίΓΓαρα• οί στάχ 

'4ίΓΓΛ|;ονο.το^ θη(; 

'/Ιστο^'^α' σιτοδείο 

*Αχερωνάρί' άχυρ( 

Βασσω(ΐετοτ' το ^ 

του σπαρτον δρ' 

Βαστηός' ό διαχωρ 

κλιτύας τών άγ 

Βα.ίάουρογ' δι' ο 

του όργωθέντος 

Βότατα' τα έκβα 

ΒονΛάτογ' ειοος ρι 
Βούχειτρον το σο' 

τουσι τους άροτ 
(4)/^•α.^ί• το ξύλον 
Δρα{γ)άτης, όρα{γ 

ύπομίσθιον αύτο 
^Εσσω {γ)υρος' το 

τρφ της άλωνος 

ζευτου. 
ΖενΛα' ζεύγλη. 
ΖευΛορίψμαΧα' ι(Α( 

τες τάς ζεύγλας ι 

τηρών βοών προ 
Ζεντης' το ζυγόδεσ 
Ζενηχότ' το ζευγο 
Ζεντότ' όμας ζώω 

στάχεις. 
θηΜχίοκ' το δερρ 
θηΛαχωμίνογ^ το 

το περίβλημα τ( 

/η το ινιον η υ\ 
ΚαΛαμάα' τχ θέρε 
ΚαΛουργία' καλλιί 
Καζα{β)όΛας' το κ 

κράδη' λέγ. κ» 

σταφυλιών. 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



Οοο^ΐί* 




ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΤΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩ ΑΑΩ 



32δ 



*Αρΐ4ί{γ)(ύ' ά(Α6λγω. 

Άμου(η'€Ϊος καΐ α^ονργίός' ά[Λθλγ(ός)6ύς. 

Άνεχρούω' βυζαίνω τα (Λίχρα η ορφανά ερίφια 

καΐ άρνία. 
*Α,Ύογνρίζω' πβρισυνάζω τας αίγας προ της 

μάνορας. 
ΆποΛαΛώ' φωνάζων εισάγω τα ποί[Λνια εις 

την [λάνδραν προς α[Λελςιν. 
'ΑΛοονρ^άζω, εκφωνώ [χ,ακρόθεν, ίνα παρ6(Λ- 

ποδίσω την άπθ|Αάκρυνσιν των βοσκο(Αε'νων 

ζώων. 

* * ΑΛόστεφον' το δπερ δεν έγκυ(χονβΐ ζψον. 
Άργαηνή' η δρύλλα της εσπέρας. 

* Αρτος* ά(ΐνός• έζ ου άρνΐακός=τ6 δέρ(χ.α του 

άρνου, άρνόκελλος = οικίσκος, ένθα απο- 
κλείονται οΐ άρνες. 

* Ασπροχβΐΐι' το έχον τα έ(Λπρόσθια κυρ. χείλη 
λευκά. 

ΒοΟΛος' μονόρχυς. 

Βοΰχαρία' ή περιφέρεια, έν ή βόσκει το ποί- 
μνιο ν. 

Βοσχαρ{(ό)ι' .τοιμενόπαις. 

Βραχάτογ, το αίγίδιον το κατά τους πόδας λευ- 
κόν, έζ ου τραχηλοβράκατον, το έχον καΐ 
τον τράχηλον λευκόν. 

{Β)νζακταρον η (β)αζανταροϋ' γαλακτοφόρος. 

* ΓΛαρόγ^ το αίγίδιον, δπερ είναι κατάλευκον, 

περί το μέσον δε φέρει ταινίαν μέλαιναν. 
{Δ)αγν6γ η {γ)αψτόγ' το έχον ταινίας χρώ- 
ματος δάφνης• ίξ ου δαφνόχειλον το έχον 
περί τας παρειάς ερυθράς ταινίας. 

* {Δ)ι,άχο{ψα' το διακόπτειν τα άρνία η ερίφια 

Ικ τών μητέρων των προς άπογαλακτισμόν . 
ΔίΛ,Ιοχούρια' τα μαλλία τα κουρευόμενα δίς. 
Δραιαθθωπότ' το ?χον λεύκας και κοκκίνας 

τρίχας μεμιγμένας. 
ΔρύΜΙα' ανθόγαλα (τουρκ. καϊμάκ). 

* "Εγχα^ις' η έν τη σκαφίδι εναπομένουσα 

πέριζ κεκκολλημένη υλη της δρύλλας. 
* ΕριφόχίΛΛος' οικίσκος, Ινθα αποκλείονται οΐ 

εριφοι. 
Έριγ^αχόζ' δέρμα εριφίου. 

* "Εσς^ ίσσω' έκφώνησις, δι' ης είσάγουσι τα 

ζώα εις την μάνδραν. 

Έσσώχερος' το ?χον κέρατα μόλις διακρι- 
νόμενα. 

* *Σσω^αίζω' σωλάϊσμα' το βύζασμα τών 

μικρών μετά το άλμεγμα τών μητέρων των. 
Ζωγότ* το μέλαν, όπερ έχει περί το μέσον ται- 
νίαν λιυκην, έζ ου ζωγαβράχατον' καΐ ζωγοτ 
σσουΜΙΙ^ το έχον μικρά ώτία, καΐ χωΛόζω- 
νον το έχον πιρί τα οπίσθια λευκήν ταινίαν. 



θρψ^ιάρ 
Κα'ιαχη ' 

* ΚαθεΛί 

έκκρε(> 
Κανχιχοι 
Κανχί' τ 

όκάδθ( 
Κα,ϊα^ίοί 

ταράτ 
ΚηττιΛο^ 

την ού 

* Καρωη 

μαϋρα 

* Καστα7 

περίπο 

* Κα^αΛ 

τρίχας 

ού χα\^ 

Κ$ράσηχ 

* Κεροηίί 
Κου.ΙΛά^ 

* ΚουτΜ 

τα όπί 

* Κου(ό)€ 

τηται 

Αάζ η Μ 

αίγας ^ 

Λον.Ιον{ό 

λαρίκΐι 

Μάη' το 

ΜαγονΑι 

Μαρώηΐ' 

ΜαζξΛΛά 

έπΙλοΐ7 

το εχο 

Μαοτάρι' 

Μίσσωκα 

Μονάζω, 

φίδια 1 

εις μέρ 

λαν, ί\ 

Μογορόίχ 

Μούρο υγ€ 

Μονγχόκ 

μέλαν, 

χα^ΙταΜ 

μιγμέν( 

. * Μυρτόγ' 

καΐ πο 

καΐ όα^ 

ΞεΛΰίΛώ, 

Ξψονάζ(ύ 
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των. 

ντες οΐ 
ν άπο- 
;ύτα βίς 



έξ ού 

; έναλ- 

[Λίχρά. 

ίγ(χατα 

)υ ένα- 

ιέρατα. 
:ς, δια 

πτροβά- 
.(Γ){•ί. 

ς. 

^ευχάς. 
επηγό- 

χώτία. 

ουν τα 

^ίνοντα 

ερί την 

η προς 
:6ρΐ|Λα- 

:ας ττα- 

ττερώε- 

'ος βού- 



Β' 
ΕΤΕΡΟΝ ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ 



*Α6άρ€τος' άοκνος-φιλεργος-φιλόπονος. 
ΆγγεΛοχρούομαι^ άγγεΑόχρονσΐία^ α^η'εΜ)^ 

κρονύ^ίί'τος' ο ττνέων τα λο{σθια-έτοΐ(Αθ- 

θάνατος. 
Ά ^η*εΛοπετρά(δ)α ' έρωτοληψία . 
\\.γ^ονπι(ον)' το έκ κολοχυνθί^ος φιάλιον, ίς* 

ού Ικχύνουσι το Χιαλελυ{Λένον κηρίον. 
Άγραττάς' (λεγάλη άτρακτος* ({Λτφρ.)όστουν, 

ώς το όπίσθιον ο<ΓΓθυν του λαΐ|Αθυ. 
*Αγρ/(ί(ό)α' άποχερσωμένη γη. 
Ά(δ)6ρψοΐίθΐρι' η (ΐετοχη της αδελφικής κλη• 

ρονοΐλίας. 
* Αΐ6)€ρφοχητός* ό[Αθΐόφρων - περιττόθητος - ο- 

παοός. 
Ά(ί^α,Ιό(γ)ιστος' άσυλλόγιστος. 
'Αό^άντροίΤος' αναίσχυντος, ανήθικος. 
Άόίάτακτος' ο αποθανών άνευ διαθήκης. 
Άό^άρ/ίκττος' άτη(Λέλητος. 
Άε,υοηό(ό}ης η άετο.^ό(ό)ηζ' ώκύπους. 
*Α€>'ίκός' αδηφάγος• 6 ίσθίων η πίνων Λ\ίί' 

τρως καΐ ταχέως. 
Αΐ(γ)(όεα' αίγόοερ(Λα. 
Ά;ιτ^/(^(ί^ίΓΓος' ανυπόφορος. 
" Αχ*Ιουστρος' αγριάδα. 
^ ^Αχγί{ί)α' τσουκνίδα. 
Άχρί{6}ός' φειδωλός, φιλάρρρος• ατών ά- 

κρι(β)ών τα πρά(γ)[Λατα οΐ χαροκόποι 

τρώ(ν) τα». 
' ΑΛεχαχέα* ηλακάτη. 
ΆΜφάκτης' ή είσοδος του άχυρώνος, είδος 

φεγγίτου. 
* Α.ΙΙοπαρμώ^ος η γεραοπαρριίτος' (Λανιακός, 

φρενοβλαβής, ύποχονδριακός' (κυρίως 6 Ικ 

ψυχικού πάθους αίφνης προσβληθείς). 
'ΑΛός' είδος φυτού. 

*-4////α• προσφώνη(χ.α νηπίων προς {/.ητέρας. 
*Αγε(6)όστί0Τ' ύποβοήθη(ΐα, συνδρθ{χη• ά- 

* ΑνεμαΛαγι^ά' κυρίως ίπΐ τών ζφων, όταν εν- 
διαιτώνται εις βοσκην άθικτον ρ,εταφορ. 
πρόσφατος περίστασις. 

\\νεΛοίιώ' το ρη{Λα λέγεται έπΙ τών δια τών 
πόρω^ττηλίνων αγγείων Ιζερχθ(Λένων υγρών 
— «άνελυδι^ το άπανωπ(θι(ον)». 



ΡίαίίίζΘοΙ Ην-ν^ 
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*Αη(γ)ορ€νω * άνα;Λΐ[Ανησχο{Λαι . 

^ Αγψοχνχ,Ιίζομαί' έπΙ του άνέρ.ου ττνέοντος 

άχανονίστως* (Λεταφρ. έπΙ των άστατων 

καΐ παρασυρο{Λένων. 
Άγψομαζώματα' τα αισχροκερδώς άποκτώ- 

(Αενα* « άνβ(Λθ(Λαζώ[Αατα, οαΐ(Λθνοσκορπί- 

σ{Λατα » . 
*Αν€μ^Λητός' πλουσίοπάρο/ος — το εναντίον 

του φειδωλού. 
* Αησχομηόνομαι' {γείρω τον χιτώνα, ττροετοι- 

{χ.άζθ[)ΐαι. 
Άτί^νμίζομαι' ό(ΐοία τη προτέροε* η έπα- 

νορ(^ιω. 
*Ατε\6}ουνάρα' ό έν τφ άροτριαζθ(Λ6νψ άγρφ 

έκ της ανάστροφης του ζευκτου σχη[Λατι- 

ζό(Λ8νος σωρός χώαατος* α 'ς το(ν) ςεστρε(Λ- 

|Λον εις την άνε(β)ουνάραν ησπασεν ό ζυ- 

* Ανε(6)όΛ^σμα' ανάντης ορό[χος — ανήφορος. 

ΆγεΜζω' εκτυλίσσω. 

Ά^αΓΤθ.ίο^ οκνηρός, {/.αλθακός, 

*^4Γ«σ3ΐί«./α• ύτττίως. 

*Α^£(ϋ(ώ^ άγέστίασμα' ή έκρίζωσις τών χόρ- 
των. 

*Ανάρης* ή άνώπετρα του μύλου. 

* ΑτβμιΑΛαόγω' «άνεμιλλάωσε το σπαρμένον» 
= άνεβλάστησεν. 

* ΑτεπονμηουΛος' άτημε'λητος, ακατάστατος, 
άφιλόκαλος. 

* ΑτετρομαΛίζο^αΐ' καταβάλλομαι υπό ρίγους. 

*Ανχι6ρασία' άντιβρασμένον φαγητόν — ζα- 
νάβρασμα. 

Ά'^'ΧΐχΌτώ' δ Ας του αλλ* άντικοτ^, ή προσ- 
αφορμίζεταΐ5=: αίτιδίται. 

*ΑτζιΛαΛώ' αντηχώ" α έντιλαλουσα(ν) τα 
(β)ουνιά, και τά 'ρη 'ντιλαχιουσαν » . 

^Αηίφωνοτ' ηχώ. 

*Α ητζά* προσφώνημα νηπίων προς πατέρας. 

^ΑπατωχούμονΑοτ* ή ύπερπλήρωσις μέτρου 
χωρητικότητος (κυρ. έπΙ γεννημάτων). 

* Α:ΐο(γ}ι^ότω' κατατηκομαι. 

Άπό(ό)ανΜ' λείψανα δαυλών. 

*Α:ζο€ργον' προ πολλού. 

^Ατίοχοτώ' τολμώ. 

^ΑπΛά(ό)ι' ή κατωφερής περιοχή άγρου. 

^ΑττΛωζαρέα' το μέρος, έν ω άπλόνουσι τα γεν- 
νήματα ή καρπούς προς ήλίασιν (κυρ. έπΙ 
ενδυμάτων). 

* ΑηοΛαχιάζω' εναποθηκεύω (κυρ. έπί γεννη- 
μάτων). 

^ΑποΛννω εξέρχομαι* αΙπόλυκε το μελισσοπου- 
λι» • άπόλυμα==ή έξοδος σμήνους μελισσών 



μετά ηγεμονος — ί 

του ζευκτου του € 

βλάστησις του φα 
Ά.το. Ιο ύσμ ατατ^ όπι 

έλούσΟη ή έπλύθη 
^Α7ΤΟπηι(ί)ογ' άπόχ 
'Α.Ύοσ^άζω' έπικαλύ 

σιασά σού ταις π] 

έργασίαις σου». 
' Απονσονάριοτος' ί> 

δευτος. 
* ΑηοαδοΛόγομαι' έπ 

δψεως έν άπαισί({ 

πήματι* αεμεινεν 
* Αηοσύχισμα' ή έκκ 
^ Αηόσυρμα' το έπιπ 

το τελευταίον εύγ 
^Απόχτι' (μετάφρ.) 

πων και ζώων . 
Άποχννω^ όπόχυμ 

ψημένου φαγητού 
^ ΑρζοχονΛί' το οπίσ 
*Αρχαρ{εα)ά' πρωτέ 

στρι της κρουφο(ν 
' Ααχο^τίΛιστος' άκα 

σεων. 
' ΑσχόΛομβρος' εΐδοζ 
Άσυμτζάθητος' άσπ 
Αύγοζνμωζος' φειδα 
Αντόΐ'θ^α' αυτοφυή ( 
Άύτόγ^ΐογ' νερόν ( 
*Άγτραις' αφθαι, 
*Αγτός' αθρόα έκπν 
*Αχραάγά' γυνή α< 
^Ά^ηψογ* ευτελές 

α^-νγογ. 
Άω>ν/* άκρα σιωπτ 



Βαζωτή' το έπίθετ 
. τήν λβξιν φούντα 

φούντα βαζωτή,' 
Βαθν.Ιο(γ}ώ, βαθνΛ 

εις βαθείαν σκέψι^ 
Βάχαμμα' δάγκαμ( 
Βά,ίΑος' έσόρχυς, γ 
ΒοΛή' τρόπος. 
ΒαταΜιΛώ ή βαρζα 

μετά κραυγών κο 

πληκτίζομαι. 
ΒΜ\χοϋγί' είδος βο 
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ΚοίΛί^οβ^ύ)ονρα' ή κο 
Κοπετά' τα έν λύπη 

χηρ€υό(Χ6να όσπίτιο 

ΚονΧΛοΐ4α{{ί)ω' κατα( 

• Κονμτία τοντά' άναιτ 

Κουτονηίζω-ομαί' δΐί 

Κούγτίχοτ ' καΐ χού>Ί 

(κυρίως έπΙ ζψων). 
Κοραχίζω' ά^ηφαγώ 

κορακίζης» . 
ΚονρΜχοτ' κουρ«υ(/.έν 
ΚονρταΛοτ' κατάξηρΰ 
ΚορφοΛο{γ}ώ' συλλίγ< 

ζ6υ(γ)6ν κι* ά(ν)θουι 
Κονσχουρας' άργιλώσ 
Κονρ:ΐ(θας' άχυρων. 
ΚοντβΜτης' ή πιρί 

φλωρίων. 
ΚουτροϋΜ' το ύστβρότ 
ΚθΌσουΐίά{δ)ί' Χίπυρον 
Κουστζίζω^ χονσπί' ύ 
Κοντού ζης' άπότολ[Λθ 
ΚυΛΛοχα(θ)ιζοιιαί^ χυ. 

έξ ακανθών τταθόντι 
ΚωΛόχονρα " τα λβ£ψα' 
Κο^οxονρα' κορ(ΛΟς Χι 
ΚωΛοράϊ' το άνωθεν 

(^^έρος. 
Κω.Ιοπι\ίώ{4ατα' άνη( 
ΚωΛοβερεζα* ύπικφυγ 



Λα{γ)οχοίμουμαί' έλαι 

κτούς όφθαλ(ΐ.ούς. 

^α;ΐί«α)>•(ί)• το τρβριμα 

ποΐ(Λ6νικα ζφα* το 

αηοσχρεφω^ άηοσχρ< 

Λαύρα' λύττ/),* ζέστη, 

ό{χ.ο{ως 
^α^ΐταρα' το προσφιλε 
^Ι^π'ώ• άναλύθ(Λαι (υπ 
^ο^/)α• το βούκβντρον 
Λοτάρα' (Λ5γαλ6σω{Λος 
Λουττ^ΐάζω* υποχωρώ 
-4οι;π;Γ?/• λέ[Λβος παλο 

αδηφάγος. 
^7/χα)^α' η φθορά τώ 
τρων, κονιά{Αατος. 
Λνζηχας' λυγ|χός. 
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χ(γ)γ 



αλαχ 



*ρητ< 



ιαια» 



IV χα 

άνθη] 



πολ> 



λες. 
νξΛία 



ιων κ 

όν, ά 



ρθ|ΑΟ" 

Γρωσι 
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Δεν είχδ, ά(χ.' έ(δ)άν6ΐζβ• (έπι τών ύπερ την 
δύναμίν των Χαπανώντων). 

Ό κλέίρτης κι* ο ψεύττις τοπ πρώτοχ χρόνο 
χαίρεται* (σαφής). 

Ήρτβν δ θ^ός *ς την γη* (έπΙ τών διχαιο- 
θεντων άνβλπίστως). 

Αύρι,οχ κλειούν (έπί• (χυστικών διαδοθησο- 
[Λενων). 

Σκλά(β)ον έχει *ς το κάτεργον (έπΙ τών έ- 
πιπόνως έργαζομε'νων. 

Ξένο ρύπος δεν έχει* (δηλονότι είναι κα- 
θαρώτατον). 

θαρρεί, πώς του χρωστει δλος δ κό(ΐ{Λθς* (έπΙ 
υπερήφανων). 

Έπεσε το καρά(β)ι τ* δξω* (έπι τών κατα- 
λελυπη(Λένων). 

θαρρεί, πώς του 'φα(γ)αν τοβ βοΰττον (έπΙ 
τών έχθρευθ(χένων). 

"Ήρτε ρετδς ρετός* (έπι τών έπε(χβαινόντων 
ταχέως). 

Ντύγλι ντύγλι, βύρι βύρι* (δ(Χθία τη προη- 
γου|Λέν7)). 

ΈλλερΙνα έλλερίνα (Λου, η να (Λε φ3ίς ή 
να σε φά(γ)ω• (ώς έκ της απροσίτου θέσεως 
της). 

Σύρνει διώ[χα καΐ |Λη(γ)αλίκι. 

Έλλοτρηρατ τον ή άναρά(δ)ες• ή 'σάν άλ- 
λοπαρ(/.ένος είναι* (έπι τών φρενοβλαβών). 

Να (Λη δροσο(γ)ελάσουτ τα χείλη σου* (κα- 
τάρα). 

Του κάκου καΐ τ* άνέ(Λθυ• (έπΙ τών [χή {/.ε- 
τανοούντων). 



Ε'. 
φράσεις ΕΠΙ ΑΕΙΒΟΑΡΟΙΙΑΕ 



Οι Όλύ|Λπιοι (Μεταβαίνοντες συχνώς εις την 
παρακεΐ|χ.ένην νησον Σαρίαν δια τας γεωρ- 
γικάς εργασίας των δια λέρ,βων είναι καλοί 
κωπηλάται* κατά τας έκδρο[χάς των δε έρίζον- 
τες εις λεριβοδρο|)(.ίας εκφράζονται χαριέντως 
έναλλαζ [χε τας φοράς έκαστης κωπηλασίας 
πολλας αστείας φράσεις ώς έξης : 

Ναθελήστρ, να κινήσν); 
το βρακίοτ της να λύση. 

Να το 'που(Λε, να το (δ)οί3(χε κόλ^α. 



Να πάργ) ί 
καΐ τα κόκχ 
καΐ για τ' < 
και το [χαυ 

Τα (ΑαλλιΛ 
'ς τδλ λαΐ{Α 

τεΐΛελΙ(δ)ικο 

Λέβα, λέβο 
|λή σφα(γ)ώ 
καΐ (χέ το (< 

κάτασπρόρ. 

Το πουλλίτ 
να (λάς πλύ 
και τα σουί 

Μάστορης ί 
καΐ (β)αστόΐ 
και τα σουί 
άπ' άνοί(γ)* 
του 'παυτοί 

Μαύρα *(/.(/. 
ζυ|χ.ω[χένα [^ 
καΐ να τά ' 

'Σ τα σανί( 
'ς της Κον( 

Τέρα, τέρα 
κάτασπρη ρ 
Του Κονό(Λ' 

Να χορέψγ) 
καΐ παπούτ 
να της δώσ< 
να χορέψ'ή 
η αφέντρα χ 

Πάλι, σηκι 
άρ(χατωθητ( 
κ' εις τοπ τϊ 



"Ολ' δριπρόί 
ν * άνεφάνω[. 
(Λε θυ[χδκ κο 



Τώρα, πά( 
'σακ και τό 
'ς της έ(Λπό 
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είν' χ 
κ* Ιγα 
«Μα 

Έπΐά 

Παλλ( 

άργα ' 
αΧαρ 
(Λονο 1 



Έννΐ< 
κ* έ<τκ< 
κ έτρι 
για ν ο 
Μισσε 
κι'άλ 
να τη 
'ς τοΟ 
<£*Ω ; 
κά(χβ { 
γΐά ν ο 
καΐ τί 



Τ,ννι' 

καΐ *π 
(ίς τα 
Ένας 
αΔ^ ( 

^> ^ 

ίχω κ( 

χύνει 
χύνει 
Κλαίο 



Ός έ3 
σύρ(χ.α 
καΐ σί 
Πουλ' 
δένίκ 
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ΖΩΜΤΑ Ε] 



86 



*Αδ Χεν άστράψγ), δεβ βροντί 

κι' άΧ δέβ βροντησ', δεβ βρέ) 

"Οτι ουδέν επέρχεται άνευ αιτίας. 



37 



*Αδ δεν ?χ€ΐς γε'ρο, δός κι* άόρ 
*Ότι οΐ γε'ροντες χρήσΐ[Λθΐ ώς πολ 



38 

*Αδ δεν έ(Λθΐάζα[λεν δέσ συττεθεριά 
Έπί των όμοιων τοις φρονη[χασι 

39 

"Αδ δέτ τοφ φάγης τόκ καρι 
(Λη τοπ* 'παινε'στ,ς τοκ καιρό. 
Ό[Λθία τ^^ αρχαία γ 
«[Λτ,δε'να προ του τε'λους [/.ακά 

40 
*Αδ δέφ φάτ,ς λε'οντα, λέοντας δε•; 
ΈπΙ των πλουτησάντων δια κατί 

41 

*Αδ δεπ ψοφήσ*/) γάδαρος, 
σαμιάρι δεπ 'ποτάσει. 
ΈπΙ των λα|/.βανόντων θέσεις ά> 
θέντων. 

42 

*Αδ δεχ χρωστ/ίς, Ι|χ.βα 'γγυη 
Καταληπτή. 

43 

ν *Ανη(β)άστα, γρηά; τογ γι 

^ να τον ε5^ω(/.εν το θέρο* 

*σαν άποθερίσω(Λεν, 
να τόκ κρε{λμολοίσω[Λεν. 

ΈπΙ των προς ίδιοτέλειαν περιπ 
τινάς προσωρινώς. 

44 

^^^ *Αν έθυ[Λθΰ(ν)το τα καλά, 

τα (β)ού(δ)ια δέτ τα* σφά 
Έπι των άχαρίστων. 

45 

Άνεκούκλει το κουκλίν άνεκούκλη< 
Έπί των (Λη άν6χθ|Λένων διαταγά 
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77 
*Ας βγη τ' δνορ-α του θεριστή, 
κι* ας θώχτν; κι' ας κοψαται. 
Έπί των αποκτησάντων ψβυδη φηριην. 

78 

*Ας λδίψουν τα πιπέρια (Αου, 
να ('δ)ώ της (χαειριαίς σου. 
ΈπΙ τών διευκολυνόντων άλλους εις τάς 
εργασίας των. 

79 

*Ας (χ,ε λε'ου τσορπαζίνα, 
κι' ας ψοφώ κι* άπο την πείνα. 
ΈπΙ τών κενοοόζων. 

80 

*Άσπρος σκύλλος, (χαυρος σκύλλος. 
ΈπΙ τών αδιακρίτως κακοποιου[χένων. 

81 

Αφεντικός όρισ(Αος οργή θεϊκή. 
"Οτι ή ανωτέρα δύνα{χις ίσοδυνα(Λεϊ προς 
την βουλην του θεού. 



Άφεντικό(Λ (Λολύβι δεβ βουλ^. 
Ότι τα της κυβερνήσεως πράγ[Λατα ουκ 
άπόλλυνται. 

8^ 

"Αψε, φουρναρου, τοφ φούρνο, 
και καλόν άρνόσ σου φέρω. 
Έπί τών έλπιζόντων εις αβέβαια. 

84 

Βάλ' άλευριν εις την σκάφην, 
και πολλούς σταυρούς (Αη κά{Ανγις. 

Σαφής. 

8δ 

Βάλε, στραβέ, να πιη ό άλλοίθωρος. 
Έτη τών ό(Λθίων άρ.αθών. 

86 

Βγάλε τησ σκούφια σου και βάρει (/.ου. 
ΈπΙ τών αποδιδόντων τοις άλλοις τα ίδια 
έλαττώ(Αατα. 

87 

Βγάλ' από 'κεϊ 'που κρέ[Λ[Λεται, 
και βάλ' Ικεϊ που χάσκει. 
Έπι τών έζ ανάγκης οίκονθ(χούντων τα 
πράγ[Αατα. 



Έπι τώ 



Βούθα [Λ 

Ότι π( 
βοήθειαν αϊ 



Βροΰλα 
Κατά τ 



] 
Πόνω τ( 



Βρωρ.είς δε 
ΈπΙ τώ 
γενέσι. 



ΒρωίΛει ό 
'Ότι τοί 



Βού(δ)ι σε" 
(γ)υναίκα 



Βοι 
άθί 



Γαάροι δί3ί 
ΈπΙ τώ 



Γάαρος 
Έπι τ<2 



Γ 

φ> 



Γ 
ΈπΙ τώ 



^^Έί:ί-^^ 
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120 Ι 131 

Δεν δίν' έννία παρ χ εκατό, 
(χόνο οκτώ και ζολότα. 
Ό(Αθίίχ τ$ προλαβού<Γ(). 

121 

Δεν εϊν*, πώς θα περάσ' η ψεϊρο 
γένεια (Λου, ρ.όνο που κά^Λνει στράτα 
ό(χοία• Δεν είν* τ* αύγου το φάωρ,α, 
(Λονο 'ν* τ' ορνιθοσκάλισ(χα. 

Τη πρώττ) υποχωρήσει έπακολ 
άλλαι. 

122 

Δεβ βάζει το χέρι του *ς άδειο κο 
ΈπΙ των πεπονγ)ρευ(Λένων κερδοσ> 

123 

Δεν εϊΧε καλογε'ρου τέτοια. 
Απειλητική προς τους δια|χφισ€ 
Ικανότητα. 

124 

Δέξου πόνο για *(/.ορφιά. 
ΈπΙ των έπΐ{Λ8νόντων προς το πο' 

.125 

Δός (/.ου, γέρο, τήν αυτή σο^ 

ν' αύτενώσω τη γα(Χ)άρα. 
Προς τους άνευ αίΧους απαιτούν 
γειτόνων ή φίλων αυτών τα άπα 
αναγκαία αύτοϊς πράγρ,ατα. 

126 

Δός του, θεέ|Λθυ, φωνή, κ'επαρε τον 
Έπί των έπΐ(Λενόντων προς έπίοει 

127 

Δίκιο κι* άδικον, τον δρκον άπ 
Σαφής. 

128 

Δίκιο κι* άδικο, βοήθα του δικού 

Σαφής. 

129 

Δός του λωλου κρασί, να σου δείςη τον 
'Ότι ή [λέθη προδίδει τα έλαττώ[^ 

130 * 

Δώδεκ *Αποστόλοι ήτο, κ* ήξευρε 

[τα '' 
*Ότι έκαστος γινώσκει τα εαυτού 
(Λατα και περί αυτών φροντίζει. 
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162 



Έχει, Χεν έχει καιρόν, οίΝισυρίοΙ άρ(Λβνίζουν. 
ΈπΙ των ά^εςίως έπιχειρούντων. 

163 

Έχει νου και άνανου. 
ΈπΙ των ευφυέστατων. 

164 

Έχει κωλοπυλώ[Λατα, η τρεχά(Λατα. 

Έπί των εύρισκθ(Λένων εις περισ7ΐΓα(7[Λθύς. 

165 

*Έχει δ θεός, {χα τά 'χει για λό(γ)ου του. 
Σαφής. 

166 

Εύχτι γονιών ά(γ)όραζε,κ'είς το βουνόν άνε'(β)α. 
Όη εύχαΐ γονέω!; στηρίζουσιν οίκους. 

167 

Έχύθηκετ το λά(δ)ι (Λας 
(Λε'σα *ς το τσουκκάλι [χας. 
ΈπΙ ζ7)|Αΐών γινο(Λένων ύττο οικείων. 

168 

Έχώνα(Αεν τον γά(δ)αρον, 
καΐ τ' αυτιά του έφαίνουτο. 
Έπί ρ-υστικών διαδοΟέντων. 



*Έχει κι ' άλλα 'ς το τσουκκάλι, 
γη να τρώω 'γάλι αγάλι ; 
Καταληπτή. 

170 

Ένώρισεν ό άρας 'πού το σιτάρι. 
Έπι οιευκρινισθεντων πραγι^άτων η λογα- 
ριασ[Λών. 

171 

Ζάλο ζάλο 'πδς 'ς τη(Λ Πόλη, 
Ότι δια της έπΐ{Λονης το παν κατορθουται. 

172 

Ζυ) καΐ βασιλεύγει. 
ΈπΙ τών ύγιαινόντων καΐ εύτυχούντων. 

173 

Ζήσε, (Λαυρέ (ΛΟυ^ να φ^ς το (Λά' τριφύλλι. 
ΈπΙ τών υποσχο[/.ένων άβε'βαια. 



Ζυΐ 

Έπι (Λωρ 



η 
Ό[Λθία τ 



των. 



Σαφής. 

κ' 

Προς τού 

και έπιδιώκ( 



κρ( 



Σαφής. 



Ή 

γν(ί 

Καταλητι 



Ή 

μ- 

(Λέ 

^Οτι αΐ 
ταλα[Λβάνον 

λείφονται. 



Ή γλώσσα : 



Ή γ 
Καταλητ 



Ή γριί 
καΐ τη 
Δια τού( 
υπέρογκα. 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



Ή πράξε η, 
η 'πού τον κ( 
*Ότι πρέπει ν^ι εί' 



Ή σκύλα *π< 
στραβά κουλ 
α Καί τε κύων σπ( 
γενε'θλην (*Ησ.)». 

Έπί των βιαίως 
ρούντων. 



Ή συντεκνιβ 
(χόνο το πρώ' 
*Ότι ή ψευδής φι' 
πολύ. 



τέχνη 

Σαφής. 



Ή τΐ(Λη τΐ[Λ: 
καί χαρά τοι 
*Ότι το πολυτΐ(ΑΟτ 
ητιρ,ή. 

Ηύρε το (^αχα 
Έκορυφώθη, εφθα 



Ή χέρα που 
'Ότι οΐ εύπορουντι 



*Η χώρα βά 

κ ή χώρα το 

"Εκαστος διοικεί ι 



Ή χώρα ποΐ3 
κολαούζο δέθ 
"Οτι τα πασίγνωσι 
ζέων. 



Ή ψείρα δεν έφ 
|ΑΟνο τ* άντιψείρ 
Έπί τών έπιτυγχο 
ψειτών ?ργων των. 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 
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ΟθΟ§ΐ€ 
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ΟθΟ§ΐ€ 
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ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΓΗΣ Ε^ 

γλώσσα. 



η- 



ου, 
ου. 



ι ο χρόνο 
ίντων. 



α, 
κ,ά. 



παραπά' 
; (Λβτα π 



υρφί. 
ων. 



ετι. 
ουσιν. 



^ιται. 






ίς άγρο{χ( 



)ω. 
Ιυρ,ητα £ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



^Ι^Ηϋ^ 



^^ΛΡΡΡίνί 
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ΟθΟ§ΐ€ 



τν^Ι^ΡΡΡ^^^ί" 



Ή θάλασσα 
(χ' αέρας την 
ΈπΙ φιλήσυχων 



*Ηρτα τα τ: 
να βγάλουν 
ΈπΙ τών άπαιτοι 



*Ήβγαλβ κ* ή 

ΈπΙ τών άση|Λάν' 



Ή καλουρ-^ 

όσπίτια Βψ 

*Ότι δ κόπος άντο 



*Ηβρις το λου> 
ΈπΙ άνβπιτυχους 



θελβις θέ| 
θέλβις δεν 

Έπι τών συνιργα! 



θώρ€ΐ κόσ|Α 

ΈπΙ τών συ(Χ|Αθρφ 



Κάλλια 'χω 
πάρα τα οακτ 
*Ότι προτιριοτίρα 
πολυτελείας. 



Κάρινβΐ τ' 
Έπι τών [χαταιοπ 



Κατά τα σά(γ)ο 
*Ότι τα πάντα σύ 



Κλώθβΐ ή [Λοΐρά του 

Έπι τών προσκτα 
[Λης άλλων. 

Κόβγβται 'σί 
ΈπΙ τών άγαν πο 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 
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Ζί 

538 

Του Φ^ντέκνου (λο( 

σύντεκνός μας είν' 

Ειρωνική• έπΙ των ου 

τους ρ,γ) δντας συγγενείς τ 

539 

Τον £[Λαθα να 

(γ)υρεύει να ^λ 
Καταληπτή. 

540 

Το φε'^'γάρι τοι 
πάρα 'λί(γ)ο ν: 
Πασίγνωστος. 

541 

Τοφ φίλοίτ σου λ 
πάντα σου να τοι 
Πασίδηλος. 

542 

Το πολύ περίσσιο χο 
Έπι τών πλεονεκτών. 

543 

Του φρονί[Λθυ χάραξε, τοί 
'Ότι οΐ φρόνΐ(ΐ.οι άντι 
κουφοί δεν προβλε'πουν. 



Ώσάγ γίωργας, 
'σαν άστοχες, ριτ 

Σαφής. 



Β'. 

φράσεις και φρ^ 



*Ηρτε(ν) βρετος βρετοί 
θε'τως, δροριαίως. 

Κόττου-όλου. ή ώρα κ 
άκαίρως. 

Ντύγλι, ντύγλί' σιγά, 

*Έπεσε(ν') το καρά(β)ιν 
{/.ένων ή λυπη[Αένων. 

θαρρεί πώς του χρωστά 
τα^έκτων, υπερήφανων. 

θαρρεί πώς του 'φα(γ)ο 
ίχθρών. 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 
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ΟθΟ§ΐ€ 
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ΟθΟ§ΐ€ 



ΓΩ Κ 



Γ 
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ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



Οοο§ΐ€ 



ΓΕβΡΓΙΟΥ ΠΑ1 

ΝΙΓΥ] 

ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΥΛΗ ΤΗ! 



Α'. 
ΑΕΞΙΑΟΓΙΟΝ. 



*ΑγχΙγ^ο^ (τό)• έπιθ. άφόρετον, καινουργες* 
άγκίνια βράκα, άγκίνιο χαρτί' τό άντίθε- 
τον, γκινΐασ(χ.ένο• η λέξις έκτου έγκαενίζω. 

Ά')^^ά (η)• αντλία, άντλη(Λα, δι* ου λα(Λ- 
βάνθ[Λεν ύδωρ η οΐνον ή λέζις φαίνεται 
π8ποΐ7)[Λένγ). 

"Αγχρη (ή)• διχόνοια, Ιχθρα. 

*^4()^α.'ί^έσ^ο^(ό)• κατάπαραφθοραν άντΙ άδια- 
λόγιστος* άσκεπτος. 

Άόιάάονας (ό)' οίδημα, σπυρί* ή λέξις Ισως 
έκ του ά^ήν, άόετος' α ο άδιάθονάς [Λου 
πονει». 

ΆεΑι,ά (ή)' κατά παραφθοράν άντΙ αγελάδα* 
καλουσιν αύτην τίΛΐάτοου^ιά^α. 

^Αχατονηνζος {ο)' άκατάσταιος, ακατανόητος 
άνθρωπος. 

'Άχν^ο (τό)" ώρΐ[Λθν• άκνία σύκα, άκν^α στα- 
φύλια* έξού καΙρη[Λα άκνιάζω=ώρΐ(Λάζω* 
και ρ.έ ττι^παρά παρακνιάζω* αέπαράκνια- 
σαν τα σύκα, παρακνιασ(Λ6να σταφύλια » . 

*ΑΛαονθράχ7\ (ή)• καλουσιν ούτω τό κοίλον 
[/.έρος του κλιβάνου, έν φ συναθροίζουσι την 
στάκτην καΐ όπερ συνήθως ευρίσκεται εις τό 
άριστερόν (χέρος του κλιβάνου* ή λε'ζις έκ 
του άΛαύω-ώ (τυφλώνω, σκοτινίάζω) καΐ 
θραχιά, διότι και τό (Λέρος τούτο του κλι- 
βάνου χρησΐ|Α8ύει δια να σβεννύωσι 'τ-ούς 
άνθρακας• τό δεξιόν (χέρος του κλιβάνου 
καλουσιν ανετή' (ιδε την λέξιν κατωτέρω). 

*Α^ή (τό)* άλουργόν, κόκκινον, πορφυρούν, 
ές ου καΐ άλικον, άλικον φουστάνι, άλικη 
τριανταφυλλιά* ή λέξις έκ του α.^^, όΜς. 

Ά^ισ^/αρι (τό)• άνθος ό(Λθΐάζον πολύ ^ι τό 
δενδρολίβανον. 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 
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ΟθΟ§ΐ€ 
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Γνωΐίίζω' θυ[ΛΟνω, δργίζθ|Λαι. α'Ίντα γνω- 
(λίζβΐς, [Λάννα |Λθυ;» και ^Ύωμη (θυρ,ός, ορ- 
γή), χαΐ γνωμιι άρτος (ό θυ(ΛΟνων βύκόλως). 

Γομάρι (τό)• φορτίον, έξ ου και ρη}χα γομα^ 
|>Ιίίζ6>=κά|Λνω φορτίον. 

ΓοΌγέΛα (ή)• έπανωφόριον ιδίως γυναικβϊον 
Χιηκον (Αίχρι των {ΐ,ηρών. 

Γωτ^Ιί (τό)• η άκρα του άρτου, κατά παρα- 
φθοραν αντί ^'ω^^ά. αΈγώ θέλω γωνιάλι' 
το γωνιάλι άγαττώ». 



Δασχα,Ιιό (τό)* σχολεΐον, άντΙ ΜασχοΜιοκ, 
'Δη (τό)• πρόσωπον=/ί^Γν, €ίόος, 
άευχερόΛης (ρ)' καλουσιν ούτω τον (χηνα ίού- 

λιον, τον δε ίούνιον ηρωτοΛην, Ή λέξις έκ 

του πρωτοΜια, δευτερόΜια. 
Δίψα (τό)• άντΙ βήμα, και ιδίως τό άγιον 

βηρ.α. 
Διάβης' αντί διαβάτης. 
Δι,αχάόω' άντΙ ^ιαχαίω' αΈδιάκαψε το καίκι» . 
Δια^οίζομαι' σκ6πτθ[χαι, συλλογίζθ(Λαι, άντι 

διαλογίζθ(χ.αι, έζ ο\> ό^α^οϊσμί)^ος = αυλ- 

λογισ(χ.6νος. 
ΔιαΜσιηρα (η)* κτένιον* η λέξις Ικ του όίν- 

Μζω, έξ ου καΐ ^η(Λα διαλίζθ|Λαι = κτενί- 

ζομ.αι. 
Διαμετρώ' [Λετριάζω^ καταπραΰνω, παρηγορώ. 

« Διααετρουσι τον κα[Λθ»=παρηγορουσιν. 
Δίω*Ιο (τό)• κατά παραφθοράν άντι εΐόωΛον 

λέγεται συνήθως έπι ύβρεων, α Μαύρο δίωλο 

στέκεσαι *(χ.προστά (χου ». 
ΔοϋπΛα (τά)* γερανοί, ων ή ελευσις πρθ(Ληνύει 

τό εαρ' Ισως ή λέζις κατά παραφθοράν έκ 

του δίπλα, διότι οΐ γερανοί πάντοτε καθ* 

ομάδας ϊπτανται. 

Έ 

"Αϊ' έπίρρη(Λα, ίσοδυνα|Αθυν μιέ τό της καθω- 

[χ.ιλη(χ.ένης τ/, όρίστΒ' λέγεται έπι τών (ΐα- 

χροθεν γιγνομένων προσκλήσεων. 
"ΕΛαββ' έτρελλάθη. Άπαντδ^ (χόνον εις τόν 

αόριστον ιά την σημασίαν ταύτην. α Μάνα 

(χου, ελαέεν ό κακό[Λθΐρος» ! 
ΈΜτό (τό)* άντΙ έ,Ιεατό, 
*ΑΜχί4 (ή)• άνάστη(χ.α, κατά παραφθοράν 

άντι ηλικία. 
^Ρ^γίδωχίγ' άόρ. του ένδίδω[Λΐ, (λεταχ. την 

λέξιν έπΙ φαγητών άρχο(/.ένων νά βρω[Αί- 

ζωσιν. 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 
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Καζίκα (ή)* (Λίκρον έγχβίρίδιον άνηρτη(Λ6νον 
συνήθως έκ του τραχήλου καί (χάλιστα των 
[Λίκρών τταιδίων. 

Καχιά (ή)• τρικυ(/Λα. αΜάννα |Λθυ, κακία *που 
'ναι σήμιερα». 

Καχονάσωτος (ό)* ό άτυχης, δυστυχής, κυ- 
ρίως ό κατά θείαν βούλησιν τοιούτος* λέξις 
ιδιάζουσα πάρα Νισυρίοις. 

ΚαΛΛίχ^α (τά)• ώραιότης. 

Καρα6ίζω=τζ\έω, «Για δε αύτος πώς καρα- 
έίζει». 

ΚαρονΛι^α (τά)• (Λακαράδες. 

Α'ιίίσ^/ (ή)• φωλεα της όρνιθος. 

Καστόρι (τό)* δοχεϊον χρησΐ(χευον προς έπίχυ- 
σιν ύδατος (τάσι). 

Καταδότης (ό)• λε'ξις ιδιάζουσα παρά Νισυ- 
ρίοις, άντι προδότ-ζις, έξού καΐ «αΓαί>ο(?ϊα= 
προδοσία καΐ ;καταί^ο//ίνί)ζ=προδεδθ(χε'νος. 

Κάτεργο (τό)• πλοΐον και ιδίως το πειρατικόν. 

Κατον^α (ή)• κατάστασις χρτ,[/-ατική, εξ ου 
καΐ τό άχατοννευτος, 6 άνευ περιουσίας* λέ- 
ζις ιδιάζουσα παρά Νισυοίοις. 

Κατσα(η^ΐασμ^νος [ο)' άπροόόευτος, άπρόκοπος 
και ρη(Λα χατσαγ^άζοίίαι, «Κατσασγια- 
σ{Αένο δένδρο, κατσασγιασ(χε'νο παιδί». 

ΚατσουΛότω' απλώνω την χβΐρά (Αου δια να 
φθάσω πράγ(χ.ά τι. αΚατσούλωσε και φθά- 
σε το». 

ΚουζουΑός (δ)* καλείται ούτως ό έχων τον 
πόδα ή την χείρα βεβλαίΑρ,ε'νην, έξ ου καΐ 
^ήμα χονζουΛηίγω=τ:^^\ΐΊώ τινι βλάβην. 
αθά σε κουζουλάνω, κακό(Λθΐρε)). "Ισως ή 
λέξις έκ του χόσσω, χοϋτσ/ζω == κολαφίζω. 
Ή λέξις ιδιάζει παρά Νισυρίοις. 

Κονχονδι (τό)• τό σπυρί. 

Κουνετό (τό) (Λίκρόν άγγεϊον προς πόσιν 
ύδατος. 

Κονχονάα (ή)• γλαύξ, κουκουβάγια, την φω- 
νήν της οποίας (χάλιστα περί τό εσπέρας 
θεωρουσιν ως κακόν οίωνόν, διό και οΐ παί- 
δες προς άποσόβησιν παντός απευκταίου 
^δουσι (Λεγαλοφώνως τό έξης : 

Κουχουάα (λου του πλατί}, 
πώς χορίύγ* ή |χάννα σου, 
τούρχιχα χι' άρμ,ένιχα 
ΧΛ* άρμ.ενοπολ{τιχα. 

ΚουτρούΜις (ό)• φαλακρός* τό θ. κουτρουλα. 
Κονιιατχ^ρω' διοικώ, κυβερνώ. 
Κονττώ' ώθώ* λέγεται κυρίως έπΙ τών πλοίων 
των καθιλκυθ|Αίνων εις την θάλασσαν. Σή- 



(ΐερο θα κουντήσω = θά καταβιβάσω το 

πλοΐόν (Λου εις την θάλασσαν. 
ΚοντουΛώ' κερατίζω, έκ της λέξεως χούτεΛοτ 

= (χέτωπον. «Μάννα (Λου, πώς κουτουλ^ 

τό βώδι». 
Κονρβα (ή)• (Λοιχαλίς, εταίρα. 
ΚουρκονταβΛοί, (ό)* έρπετόν, είδος σαύρας. 
Κοντα^ίάτσα (ή)• ύγειονο(Λέΐον, λοιμοκαθαρτή- 

ριον, κοινώς καραντίνα. Ή λέζις ιδιάζει 

παρά Νισυρίοις. 
Κρονχε(ίεΛα (ή)* κυβίστησις (τακλάς). Ή 

λέξις ιδιάζει παρά ΝισυρΙοις, έξ ου καΐ |5. 

κρουκ6(Λελίζω. 
Κρου//ΓΓωτή {Ίη^' (Λίκρόν άγγεϊον, δπερ πλη- 

ρουσι συνήθως οίνου ή σύκων, τό κοινώς 

λεγό(χ.ενον xίον^^ιο^. 



Λαζάνια (τά)* (χ.ακαρόνια κατεσκευασμένα έν 
τ•?ί οικία, ων (/.εγίστην χρησιν ποιούνται 
κατά την έβδθ[Λάδα της τυροφάγου, έξ ου 
και Λαζανοφάς ό τρώγων πολλά λαζάνια. 
Ή λέξις ιδιάζει παρά Νισυρίοις. 

Λαθράχ^ασμα (τό)* δια(Λελισαός, κθ(Χ[Λάτΐα- 
σ(Αα, καταστροφή* κυρίως διαμελίζω εις τε- 
(χάχια διά τών λίθων, έξ ου καΐ ρηρια λα- 
θρακιάζω = καταστρέφω τινά διά τών λί- 
θων ή λέξις έκ του *^α^==πέτρα. αΤόν έλα- 
θράκιασαν τόν κακό[Λθΐρο \ά ταςςπέτραις». 

Ααμτζηρύζ (ό)* άντι λα(Απρός. 

Λαχός (ό)• βλαστός δένδρου. 

Αεβάντης (ό)" ανατολικός άνε(Λθς, άπηλιώτης. 

Λίβάη (τό)* θυ(Λία(Λα. 

Λφάργης {6)' πεινασριένος, έκ του Λψώττω, 
έξ ου καΐ Μμάργα = πξΛ,νΛ^ υπάρχει καΐ 
παροΐ(Λία λ8γθ(Λένη έπΙ ανθρώπων, οίτινες 
εις [λέν την κοινωνίαν φαίνονται δτι εΐναί 
τι, στερούνται δ[Αως καΐ αύτου του επιου- 
σίου άρτου" α άψε λάψε (λέσ* 'ς τους δρό• 
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Λνζίζω' λΐ7Γθθυ|Λώ• έξ ου καΐ Λνησις=^ λιπο- 
θυμία, )^αι^ι;^ί^|ρ£Vο^'λιποθυ(Α^)[Α6νος. αΚα- 
κό|λθΐρε, έλύτισα άπο το φόβο [χου* λύτι- 
σις (Αούρχβται » . 

Μ 

Μά' {Λάιος. 

Μαϊζεοο}ΐαί* 6ΐ[Ααι έγρηγορος, ταχύς. Προστ. 
(Ααϊζ6ρου=?σο ταχύς εις την έργασίαν σου. 
Ή λέξις φαίνεται ούσα έκ του μάω-μαίο- 
^αί=βιάζορ.αι, σπεύδω, προσπαθώ* ^ιαϊ- 
ζερισμεγος = Ικανός, άξιος, γρήγορος. 
α Μαϊζερισ(χένος άνθρωπος, (Λαϊςερισ(Λένο 
παιδί». 

Μαμοντίζω' λε'ξις λεγομιε'νη έπί των γερόντων 
και γραών, οϊτινες άνα[;-ασσώσι την τροφην 
έπΙ πολλην ώραν. « Μα[/.ουνίζει το ψω[λί, 
το κρέας κτλ.» = άναμασσδ^. 

Μακάρι [τό)' πέλεκυς, ιδίως ό (χπαλτας. 

Μαγχατεύω' προδίδω, καταγγε'λλω εις τον δι- 
δάσκαλον, έξ ου καΐ ματτατονρης^ προδό- 
της, καταγγελεύς. αθα σε (Λαντατέψω, κα- 
κό^ΛΟίρε » . 

ΜεΛίττζίχας (ρ)' (Λύρμιηξ• α έγε'[;.ισε το ψω|Αΐ 
(Λελιττάκους » . 

ΜέΛαις (αΐ)• ξεπαγιάσ|Αατα των ττοδών. 

Μβύτρια (η)* άντΙ (Λέ[ΐ.πτρια, κατήγορος, έκ 
του ((ί^Λφομαι' και άρσενικόν {ηντης άντΙ 
μψτηης. . 

Μητρογόρος (ό)" ό γεννηθείς έκ καλών γονέων, 
ευγενής. 

ΜοΛερω' άφίνω' αΜόλαρέ (/.ε, κακό(χοιρε», 
(άφησε (χε)* «(χόλαρε το σχοινί». 

ΜούΛα (ή)• δνος. 

ΜουΛΛότω^ κρύπτο(Λαι εις ριέρος τι άπο τον 
φόβον (Λου (ίκ του |Λύω=κλ8ίω). α Άπ' 
τον φόβον (χ,ας έ[/.ουλλώζα[;,εν » . 

Μονρονκίά (ή)* [Λορέα' και ό καρπός αυτής 
(Λουρουνα = συκά(Λΐνα. 

Μονθοντίζω' αναπνέω δια τών μιυκτήρων, 
άντΙ ρουθουνίζω. 

Μτζασμύς (ό) (έκ του πάσσω = πασπαλίζω, 
ραίνω, σκορπίζω), άντΙ πασμός^ λέζις α- 
λιευτική* έθίζουσιν οΐ αλιείς να πασπαλί- 
ζωσι χαβιάρι ή άλλο .τι έπι της επιφανείας 
της θαλάσσης προς συνάθροισιν τών ιχθύων, 
δτε δι' αγκίστρου ή άλλου τίνος αλιευτικού 
οργάνου συλλα(Λβάνουσιν αυτούς. αΚά(Λε 
ΐΑπασ|ΛΟν, νά 'λθουν τα -ψάρια». 

Μηαρταορίζοιιαί' ύπερασπίζθ(Λαί τινα' ή λέ- 
ξις φαίνεταχ έχ του λατινικού 'ρδΐΓΐ;ί8=|Λέ- 
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ΠοχοΐΑι (τό)• άντΙ ύποκοίλιον καλουσιν ούτω 

-τον ο(Λφαλόν της κοιλίας. 
ΠοταΐίίΧί&σα (ή)* εκκλησία της Νισύρου κλη- 

θεϊσα ούτως έκ της συνοικίας ποταμού . 
Πούγκα (η)* βαλάντιον, σακκουλα οια χρή- 

(Λατα. 
Πονμα (τό)• ε[/.φραγ(Λα των φιαλών, άντ! 

πώ(Λα. 
Πριχί (τόν αντί πικρόν. 
Πρόγκα (ή)* κυρίως καλουσιν ούτω τα (Λίκρα 

καρφία τα τιθέ[Χ5να υπό τα ύποδη(Λατα. 
ΠρόΛογος (ό)' προπέτης, αυθάδης, έκτουπρο: 

λέγω. Ιδιάζουσα ή ση(Αασία της λέξεωί 

παρά Νισυρίοις. 
Προογός (ό)• αντί προγονός. 
ΙΤροά.υω==(^θίίνο[β.οίΐ, αντί προβάλλω. ((Έ• 

πρόαλα άπ* τό παράθυρο* πρόαλδ και φω- 

νάζου σου». 
Προυσήμαδογ (τό)" ση[Λ6ϊον, κακός οιωνός, ί> 

της Λρο και αημαδο^" (έκ του ση|Ααίνω)' 

«κακό προση(Λαόο είναι τούτο». 
Προφιν^άζω' στραγγίζω, κυρίως λέγεται έπί 

των πλυθέντων φορεμάτων* αέπροφίνιασοι 

τα ρούχα» . Μεταχειρίζονται την λέξιν και 

αντί του ψήχω, στεγνώνω, α Μωρή ^ βάΛί 

τα ρούχα \ τον αέρα να τίροψίγ^άσονν' 

έηροψίτ^ασετ τα ό ηΛΐι,οςτ> . 
Πρώιμος (ό)" ή λέξις λέγεται κυρίως έπί τώ\ 

καρπών τών ώρΐ(;.αζόντων πρό της ώρισ(Λέ- 

νης ώρας και (χετφρ. λέγεται έπί τών νεογέν- 
νητων (](πρώϊ[Λ0 παιδί». 
ΠρωμοφύΜΙακ: (αΐ)* καλουσιν ούτω τα πρωί- 

(χως ώρΐ(Λάζοντα σύκα. 
Πρωτινός (ό)• ή λέξις λέγεται έπί του πεπα- 

λαιωίλένου άρτου, έπί του κρέατος κτλ. 

πρωτινό ψώΐΛί, πρωτινό κρέας. 
ΠρωτόΛης (ό)• καλουσιν ούτω τόν ίούνιον, τό^ 

δε ίούλιον δευτερόλην. 
Πνργ^οΛόος (ό)* καλουσιν ούτω τόν σίδηρον , 

δστις χρησΐ[/.εύει προς εναυσιν του άγαρικοι 

δια του πυρίτου (τσακ(;.ακόπδτρα). 
Πωρο^οώ = (^υXΚ^'γω τάς τελευταίας όπώρας 

έκ του οπώρα και λέγω* άόρ. έπωρολόησα 

έπωρολόησα τα σύκα. 



Ράμμα (τό)" καλουσιν ούτω τό διδό(Λενον δώ 
ρον πάρα του αναδόχου ή συγγενούς εις τ( 
νεογέννητον λέξις ιδιάζουσα πάρα Νισυ- 
ρίοις' έκτου ραίνο{Ααι• αίντα ρά[/.[Λατα εδω 
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ΖΩΚΤλ 

1 να σε χωραι 

το τρίτο το φαρ( 
Τότβ ή χώρα *ςί 



Τρεις άντρ6ΐω(ΐέ' 
να πάρουν τ' άϊ' 
Μια λιερη τους Ι 
«*Ώχ! άντρειω;) 
Κι' άπηλοουνται 
α Κόρη, βροντοΰλ 
και σκουν καΐ τα 
ΚαΙ πάλι ζαναλ 
α'Ανακου(Λπόνο(/ 
βάλλω καί τα κ 
Και πάλι ξαναλ 
α'Πητέ (λ', αν 5 
της (χάννας (ΑΟυ 
δπου (/.ου 'κατα( 
της Παναγίους τ 
καΐ τη λα(Απρη ' 
α Κόρη, τα ρου; 
τη δεύτερη άνάο 



"Αουρος άπ* άνα 
έγάπαν την κ' έ 
δεν ητο άπό το 
Μια κεριακη κα 
'βγηκεν η κόρ* ο 
κ* έκεϊ συναπανι 
κ' ηύρε ή νια δ, 
Έπηλοηθη κ' ε! 
Τον άγιο πάντα 
τον άγιο Παντε> 
'Σαν θα σκολά<7( 
επαρε το δροαί ί 
'Σ την άκρη τώ 
το χρύσον ειν' τ 
το χρυσοριαργαρΙ 
κρέ|Αθυνται τά|Λ( 
' Εκείνος έβιάστη 
κ* ή κόρη το 'κα 
«Μάννα, το κεφ 
(("Αψετε, δούλα 
να κοΐ(χηθη η κό 
«*Όχι, (Λαννίτσί 
άτη [Λου θ* άψω 
κ4' άτη [ΑΟυ θ* ( 
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κ* η [Λαννατης την έθωρεΐ άπο το παραθύρι, 
α Μωρή σκύλα, {Λωρ' άνο[Αη, (λωρη γεβεντισ; 
[Λωρ*, έχεις Χώδεκ' αδερφούς, κ* οί δώδεκ*ά\ 
στάσου να 'ρτουν κ* οΐ δώδεκα, κι' α δεν σε 
Άκόμ' 6 λόγος έστεκε κ* η συντυχία έκράτει 
και να κ οΐ δώδεκ' αδερφοί 'ς τη σκάλα κι' 
'Πο (Λία ζυλιά της δίνουσι κ* εν της έβαροφί 
ά(Αε της (/.άννας ή ζυλια 'ς τον Ά,^-η θα την | 
Και [Λε'σα τα [/.εσάνυκτα η κόρη 'ψυχο(Λάνει, 
και 'ι^παίνει *βγαίν' η [χάννα της και 'τρά^α ' 
« *Αν-θε'λγ)ς, κόρη [Αου, χρουσά, αν θελτρς βε! 
αν Θέλ7)ς και τον καΐΑουχδί, 'που 'χει τα χίλΐί 
«Δε θέλω, (Λάννα {Λου, χρουσά (λήτε και βελ( 
δε θέλω καΐ τον κα(/.ουχα, 'που 'χει τα χίλια 
(λόν* θέλω *γώ τα ροϋχά [Λου τα κατα(Αατω[/ 
να [λέ 'ρωτοΰν ή λιεραίς, που τον αύτα τα ρ( 
η μάννα [ΛΟυ [Λου τά *κα|Λε για (χίαν αγάπη 
Μάννα, *σαν ερθ' ό Κωσταντης, μη τον καχ 
βάλε του τάβλα να γευθη, μαντηλα να δειπ 
κι' άνθιζε την κασέλα [λου τη (Λαυραραχνιασ 
δός του το δακτυλίδι του, 'που *[λ' άρραβωνι< 
Και δέξου και τον Κωσταντη 'ς το μαύρο κα< 
θωρεί σταυρό 'ς την πόρτα της, παπάδες 'ς ' 
και 'θώρει και το μάστορη κ' έκαμνε το μνημ 
«Παρακαλώ σε, μάστορη, τίνος ειν' το μνη(^ 
«Της άρμαστης του Κωσταντη, που 'τον βί; 
'Βγάζει τ' άργυρομάχαιρο με το χρουσο θηκά 
'ς τον ουρανό το 'πέταζε, 'ς τ' άγκάχια τον 
«"Αμε και σύ, ψυχούλα μου, μαζή με του τι 
'ς ένα μνημείο μοές βάλλετε και 'ς ένα κιουρά 
κ' εις τη δεξιά του τη μεριά 'φηστε παραθυρ 
'Σ ενα μνημείο τους βάλλουσι καΐ 'ς ένα κιοι 
να 'μπαίν' αγέρας και δροσιά, να 'βγαίνη τ 
*Ηβγεν ό νιος κυπάρισο κ* ή κόρη νεραντζου^ 
κάθε λάμπρη και κεριακή, κάθ* ακριβή ημέρ 
ησκυφτε το κυπάρισο την νεραντζουλα 'φίλα 
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Μια μάννα εΐχεν εννιά γυΐούς καΐ μια μοναχ 
'ς τά σκοτεινά την ελουνε, 'ς τ' άστρα και '( 
'ς τ' άστρα και 'ς τον αύγερινον "βγαίνει και 
Ό βασιλιάς 'σάν τό 'μαθε, πώς είχε τέτοια 
μαντάτα 'πδέσι κ ' ερχουνται 'πο τό μακρύ σί 
'θελησαν κ' οι έννίά της γυι,οί, κ' η μάννα 
και 'συλλοήθη κ' είπε της τό πΐό γλυκύ τ* 
« Μάννα, νά την 'παντρέψουμε την Άρετη 
'πάω κ' έγώ 'ς την ξενιτειά, τά ροϋχά μου 
«Γυΐέ μου, νά την 'παντρέψουμε την Άρεττ 
έμέ 'σάν μου 'ρθτ) ραθυμία, ποιος 'πά' νά μ 
« Μάννα, 'σάν σου 'ρθτ) 'ραθυμιά, έγώ νά σο 
Τον ήλιο βάζουν μάρτυρα, τ* άστρη και τό 
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«Γιάννη, καΐ νά χες [λάν 
νά 'χες καλή γυναίκα και \ 
«"Εχω, κα[Λένη, [/.άννα, ε 
εχω καλή γυναίκα, ά[Λ' είν 
Να κ' ή καλή του κ* ήρθε 
τό να παιδί 'ς το χέρι και 
καΐ τ* άλλο έαπροστά της • 
« Γιάννη ρ,ου, δε λυπάσαι ; 
χήρα κακορ,οίρα, ρ-ε τρία (. 
α Σώπα, καλή [Λου, σώπα, 
Μηάρις ήτον ένας, [χηάρις χ 
ένν ν α χιλιάδες ητο, κ* έγώ 
κι' άπ' της εννιά χιλιάδες 
λάου ποδάρι είχε κι* άετου 
*ς τους ουρανούς έπε'τα, 'ς 
και 'πέτασε και 'ττηε 'πάνω 
καΐ 'ς το ζενέστρε(/.(Λά του, 
κ * ήταν* κι' αδερφός [/.ου κο 
*Όχου, άδε'ρφι, δχου, τί 'νο 
έδειξες τό σπαθί σου και (λ' 
Τρέξε, αδέρφι, τρέξε, νά φι 
κ* εχω παιδιά, γυναίκα, κ 
Τρέχει αδερφός του 'πάει ; 
« Γιατροί, γιατρέψετε τον, 
'που τον ό αδερφός (;.ου κ* 
κ' έδειξα τό σπαθί (/.ου και 



* Σηκώθηκα το καϋ{Λένο (χΐά 
κ' εις το κάμπο κατεβαίνω, 
'Βρίσκω [χΐά αγγελούδια, κ 
κ' ήτανε (Λΐά κόρη {Λέσα άγ 
Το φεσάκι (Λου της βγάζω > 
« Με τον όρισ[ΛΟ σου, φως (χ 
Κ* ή δουλεύτρια της (Λου λ^ 
Πέφτω κάτω λιω(λένος κ* οΙ 
δεν το 'βάσταξ' ή καρδιά ι 
« Μή, γιατρέ, κι' αν συ ίΛε 
θά[Λασ[Λα θέλω νά γείντ), πω 



Ό Κωσταντάκης 6 (Λίκρός, 
πρώτη σπαθάριν Εβγαλε, τη 
την τρίτη Ικαυκήστηκε, πω 
"Κι' ό βασιλιάς ώς τ' άκουί 
διαλαλητάδες έβγαλε, να '( 
ποιος είναι άξ^ος, δυνατός, 
Κ' ένας κοντός, κοντοβερός, 
εκείνος το 'καυκήστηκε τον 
« Φέρτε (ΑΟυ χίλιους άπ' ίγ,' 
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νά '7Γθυ(/.6 'ς τον αφέντη, πελκι και τον Ιπας». 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



Οοο§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



Οοο§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 




ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΤΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩ ΛΑΩ 



407 



Ή (Λχννα 'που σ' έγέννησβ, έχει περίσσια χάρη, 
τον ηΧιον έγγαστρώθη)ςε και γε'ννησε φεγγάρι. 
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Έκλήβγ) δε κατ' βύφηι 
βατον) άντΙ αύιάβατοτ, 
δρους τούτου ύπάρχδΐ 
νό(Λατι της Παναγίας 
Κόρφος (δρος έκτεινόριε' 
σχη[/.ατίζει κόλπον καί 
κλήθη κόρφοζ). — Τρυπ 
νικου. — Νίφιος. — ". 
ράβα. — Μυλοκράτης. 
όΐαβα. — Κάπαρη. - 
φτάκα. — Πέρβα. 



θ 

ΠΑΡΑ: 



Μια φοράν κ* ένα κί 
ενα άντρα καΐ (Αΐά ' γεν 
παίδια και (χίαν πουλί 
αυγά. "Εφυε λοιπόν ο 
ταςείΧι, κ' ή γεναίκα δ 
Ό εβραίος της είπεν : ( 
ρίσκω, αν (Γκοτώ(Γ()ς το 
ναι μεγάλα και θα το 
και θα (λέ σκοτώσν)• ν ο 
πουλά, και να (/.* αφ 
ζιε'ρι και την καρδιά » . 
πουλά κ* έβαλε την κεί 
κάρδια [λέσα 'ς τ' άοίλά 
δυ να τα φάγη. Το [^ 
σανέ τα παιδιά άπ' ^ 
νχ φίΐνε τίποτα* άνοί• 
είδανε, και θαρρούσανι 
μάννα των, καΐ τα 'φά 
έφαγε την κεφάλη, εγε» 
τους ανθρώπους* έκείν( 
έζερνουσε λίραις* κ' έ 
καρδιά, εγεινε καρδιογ> 
μάννα το βράδυ κι * ό έ' 
να 'πάργ) το πιάτο ά: 
το δώση, και το ηύρε > 
βραιος το "κατάλαβε, τ 
διά, κ' είπεν της μητε'( 
σκοτώσγ) πιο γρηγορι. 
'μπροστά 'ς την πόρτ; 
πέσουν μέσα, άμα ερθο» 
καρδ^ογνώστης το 'κα 
αδελφών του αύτο κχ* 
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κόψη. Εκεί πηδάει ενα θεριό καΐ του λέει : 
α Δεν σε φτάνει *που *φαγδ(^, κ* έπλάγιασες, 
(Λονο θε'λεις και τα λουλούδια ; θε'λω να [/.ου 
'πης,τί θα τα κά(/.Υ)ς». Ό άθρωπος του εϊπεν, 
αύτο κι* αυτό. Του λέει το θεριό : αΝα (Αου 
τη φέρης την κόρη, γιατί έγώ θά *[Ααι π* 
οπίσω σου, και ά(Λα οέν τη φέρης, θα σε 
φάγω». Έπηε λοιπόν ό άθρωπος. έπηρε την 
κόρη του και την έπη ε 'ς το χάνι, κ' έφυε 
καΐ την άφησε. "Άμ.α. 'βασίλεψεν δ ήλιος, 
βλέπει το θεριό κι' ανέβαινε, καΐ της λέει : 
αΝα (ΑΥ) φοβηθης, και δε σε πςιράζωϊ). Αυτό 
(λόνον είπε κ* εφυεν. Εις τάς τρεις αρχίσανε 
τα όργανα, άλλα δεν έφαίνετο άθρωπος. Μετά 
ενα [λήνα βλέπει 'ς τόν ύπνο της, πώς 'παν- 
τρέ€ετο η αδερφή της* έσ-ζϊκώθη το πωρνό και 
το βίπε 'ς τό θεριό. Το θεριό της έδωσε την 
άδεια ενα δύο "(λέραις να πάν; 'ς της 'παν- 
τρειαίς καΐ της έδωσε και πολλά γρόσια. Έπηε 
.λοιπόν αύτη, καΐ άντι νά κά|χγ) δύο '(Λέραις, 
εκα(Αε τρεις, γιατί δεν την άφινεν ή αδερφή 
της. Έρχεται 'ς ταΐς τρεις '[Λέραις, άλλα 'ς 
ταις τρεις 'ριέραις ούτε παιχνίδια ύπάρχανε 
πια ούτε τίποτε. Τό πωρνό σηκόνεται, πάει 
'ς τόν κήπο, και βλέπει τό θεριό κ* έπολε- 
μουσε νά σκάση. Τ' αγκάλιασε λοιπόν, τό 
' φίλησε, κι' ά[λέσως ίγεινεν ενα βασιλόπουλο, 
γιατί αυτό τό παιδί τό είχε καταραστη 6 α- 
φέντης του και του είπε, άν δε 'βρεθή (χιά 
ψυχή νά σ* άγαπήση, έσύ δε θά γείνης πιά ά- 
θρωπος. Βλέπει λοιπόν ό αφέντης του σηααίαις 
'πάνω 'ς τό χάνι, τό 'κατάλαβε, κ' ηρτε 
και τους 'πάντρεψε, κ' έτρωγαν, κ' έπιναν, 
κ* ήαείς καλλίτερα. 



8 

Τόν καιρό εκείνον ητον ένας βασιλιάς, 
κ' είχε τρεις κόραις. Ό βασιλιάς έβουλήθη νά 
κά(Λη των κορών του τρία παλάτι,α. Αφοϋ 
λοιπόν έτελείωσε τά παλάτια, επήρε ταις 
κόραις του και έπήε τήν κάθε (Λΐά εις τό πα- 
λάτι της καΐ ειπέν των, δτι πλαγιάσετε, νά 
'δούαε, τί όνειρο θά (/.ε 'δήτε. 'Επλάγίασαν 
λοιπόν ή κόραις . Άφ' ου έξη[χέρωσεν ό θεός 
τήν ή;Λέρα, έσηκώθηκεν ή πρώτη και έπη εν 
'ς τόν πατέρα, τόν έπροσκύνησε, 'φίλησε τό 
χέρι του και Ιχαιρέτησέν του και του ειπεν 
« Καλή [Λέρα, πατέρα. — Καλή σου '[Λέβα, 
κόρη [Λου, τί όνειρο [Λέ 'δες απόψε ; — Σε είδα, 
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γ,ΙΑέραις απεφάσισε και τ' άνοιξε. Βλε'ττει το 
(Ααγαζι καΐ δεν είχε τίποτε* έκεϊείδε, πώς έξέ- 
φεγγε το [/.αγαζι άπο ένα παραθυράκι, κ' ή- 
τανε *(Αΐσάνοιχτο. Άνοίει το παραθυράκι, 
θωρεί άλλο περιόλι βασιλικό" ηοχετο άε'ρα; 
{Λυρισρ-ένος, έπειδητις και είχε όέντρα διά- 
φορα. Της άρεσε να 'πάγι να 'πάργ) το πλου;7.ί 
της καΐ να κάτστ) να πλου(Λίζνι. Έκεΐ ερχ^εται 
ενα πουλάκι ολόχρυσο και καθίζει 'ς τη λε- 
{Αονία και λέει 'ς την κόρη Γ 

<ίΐΚρΐ(Αα 'ς την κόρη, 

και 'ς το πρεπό της 

καΐ *ς την έ(Λ[Λορφΐά της ! 

καΐ ταίζει την ό οράκος 

[χε'σ' 'ς τ' άνθη, ρ-εσ* 'ς τα λούλουδα, 

να την παχύνη, να τη *[ΛορφύνΥΐ, 

να την έσφάζγ), και να την φάη». 

Ή κόρη έφοβήθηκε και λε'ει: α Γι' αύτο 
(Λε καλοπιάνει• (;.οΰ φέρνει τόσα φαγιά, να (Λε 
παχύνη, να [χέ φάν)». Έπαράτησεν η κόρη το 
πλου[Λί της καΐ τη χαρά της, κ' ητον λυπη- 
(Λένη. "Ήρτε δ δράκος το βράδυ και την βλέ- 
πει λυ7Γη(Αένη• της λέει* αΤί έχεις, κόρη, και 
είσαι λυπηίΛενη ; (λήπως άνοιξες το (Λαγαζί ; 
να [/.ου 'πνίς, τί είδες (^.εσα 'ς το (/.αγαζί». 
Του λέει ή κόρη τα όσα της είπε το πουλί. 
Τότε της λέει 6 δράκος" «*Όχι, κόρη [Λου, έγώ 
είχα κόρη ώσαν Ισένα και γεναΐκα, και πέ- 
θανε άπο τα λόγια, 'που της είπε το πουλί* 
άλλα συ, κόρη (Λου, ρ.η του πιστευτές του που- 
λ^ο^ί γ^α'ϊ'ΐ α^'^ο ΒιΚει να σας 'πεθάντ) εσάς 
καΐ να χαίρεται αυτό. Άλλα θωρείς, για το 
γινάτι του να πηγαίνης να καθίζτ,ς έκεΐ και 
να χαίρεσαι, και ά(Λα ερτη πάλαι να σου 'πτί 
τα εδια λόγια, να του 'πης και σύ' 

Κρϊ|Αα 'ς το πουλάκι, 

κρΐ(Λα 'ς το πρεπό του, 

κ' εις την έρ.[Αθρφιά του, 

και ταίζει το ό βασιλιάς, 

(χέσ' 'ς τ' άνθη, (Αεσ' 'ς τα λούλουόα, 

για να το σφαξτ)* 

να φάω το κρέας του νιόνυφη, 

'που θα πάρω το βασιλόπουλο, 

κ' εις το φτερό του 

να κοιριηθώ νιόνυφη, 

καΐ το γαίμά του, 

να το πινί ό πατέρας (Αου 

ρ,έσ* 'ς το φιρφιρένίο τάσι. 

Τότε έφοβήθηκε το πουλί καΐ 'ποτινάχτηκε 
ρςαΐ έφυε ή (Αΐά του φτεροΟδα. Ό βασιλιάς 
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[Λί'σα, κ' είδεν τη κόρ 
λέβΐ : α Καλησπέρα κ 
του 'πε : α καλησπέρο 
τας » . Ό βασιλιάς 
«Αύτη ή κόρη θα γν<χ 
το [Λυθο». ^Ηβγε λοί' 
■ς το σπίτι. Εκείνη ή 
κ' εσφαξέν την, και '(/. 
σουν* έβαλε λοιπόν -ί 
φδ^σι' έπιασε λοιπόν 6 
όρνιθα κ* εβαλ' έ(Λπρο< 
φάλη, Ι[/.προς 'ς τη 
έ(Λπρος 'ς την κόρη τα 
νος 'πηρε τα πόδια. Ί 
(/.ηθηκαν . 

Ή γρηα έζύττνησε 
γέρου: α Δεν το χωρώ, 
'κα[χεν ό βασιλίί^,ς, κ* 
κ* έρ^ένα το καράβι 
της κόρης τα ψαχ^ιο 
αυτό ; ί^3ίς έπρεπε ν^ 
της κόρης τα κόκκαλα 
'ζυπνητη και τ* άκουε 
νας της: «Δεν το ζέρί 
είναι το κεφάλι του ^ 
του 'δωκε το κεφάλι, 
ράβι, γιατί *σαι το κ 
έαένα τα ψαχνιά, για 
τα φόδια, γιατί 'ναι 
Τότε λοιπόν ό βασιλιά 
άκουε δσα ελεεν ή κόρη 
είναι άξια νά ζεδιλησν 

Έζη [Λέρωσε λοιπόν 
*ς τη βούα της κ* εφο 
•βασιλιάς καΐ |πάει κα 
βούα καΐ της λέει : « 
θά *(Λπορέσγ)ς νά ρ.ου 
ή κόρη : « Ήέ [Αού τ( 
λοιπόν ό βασιλιάς το [Λ' 
τά(Λασσώ, πατώ* κι' 
Τότε η κόρη έγέλασε 
νά σου τον ξεΧιλήσω, ( 
ήτανε γιά γεναΐκα. 2 
γιά γεναΐκα, είχεν άγι 
Θάνε, 'ττηε και τον 'ξέ^ 
τια του, το κάκρανό το 
κ' εκα(;.β παπούτσια, 
(Λπρόκαις, το κάκρανό 
πίνε νερό, και τά (/.αά 
λίΧια και τά 'βαλε οα; 

Τότε λοιπόν 6 βασι> 
παλάτι, θωρβι λοιπόν 
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λογοπαίγνιον περί εκείνων, οϊτινες πορίζον- 
ται τα προς το ζην πωλοΰντες εκάστοτε εν 
τών κτη[Λάτων αυτών, α Περνι^ γ^\>* ή 
τάδες;— .Τί θα 'τγυ)! "Ολο πουλεί 
(η δλο πουλεΐ είναι το φαί του). 

Ό(/χε7^€ η ώσχ^-τε' σύνδίσ[Αθς = ώί 
ύποθε'σω(;.εν, τάχα. α Όσκεντε έτσι 
ναναι», ώς φαίνεται, ούτως έχει το π 

Ουρανιά^ ούραηαί(:' πλάκες τιθέ(Λ8να 
[χηκος της κορυφής τρχγώνου, δπερ 
τίζουσιν αΐ οροφαί, και χργ)σΐ[Λεύου 
προφύλαζιν από της βροχής.* 



Πυρομάχι (τό)* εστία, συνών. οντζάκι. 
ΙΤνροσηά (ή)• έν Κάτω Παναγία καλείται σ(' 



γΓχλλ/ττ#/τ- 



'ίλν» 



ΛΛΐΐί^ 1-ΛΙ«ϊί•Λΐ»^ 



^^.ν 



ΙΤαραχαχά' έπίρρ. = σφόδρα, παραπ( 

τον άνώτατον βαθρν. «Την άγάπ 

ρακακά » (Κρήνη). 
Περίιχοηάη (τό)* είδος ύφάσ[Λατος, δ 

ταχειρίζονται οΐ κυνηγοί δια τάς τζί 
Περίχου (τά)• κώ|Αη της Ικαρίας. 
Περάγχη (ή)* δοκός έπιπε'δου οροφής. 

κοί τών πυρα(Αΐδοειδών οροφών κα 

χαταχέματα, 
Πεχροχοηειο (τό)* λατο(Λείον (^Ικαρία)* 

πελεκαν^ά (Κρήνη). 
ΙΤετραπονΛι (τό)* κώ(Λη της Ικαρίας. 
ΠιχροΛάχανο' κιχώριον συνών. ραϋχ 
ΙΤ^άνο/(αί' ση(Ααίνει πολλάκις τό πί 

Δεν πιάνεται = δεν πείθεται, κατ ' 

τρόπον δεν παραδέχεται (Κρήνη). 
Πινάχι (τό)• τό ή[Λΐσυ κοιλόν. Ό Βι 

δεν άναφε'ρει την ση(Λασίαν ταύτην. 
'Πίσ ^τά'^χαχά' επιφώνησις εις τους κύ 

δυνα[Λθυσα πρό< τό ενταύθα ονοτ ή 

δι* ου αποδιώκονται. 
Πίτταχόκω^ΐίαι- πιε'ζω, σφίγγω (Κρήν 
Πννχΐρα (ή)• ούτω καλείται ενταύθα 

χιος πυρετός. 
ΙΤνοώ' αναπνέω. <( Δεν ήπνοούσανβ 

ποντικοί (λέσ* *ς τά σπίτια» , ουδείς ει 

έν τη οίκίίϊ:, ουδείς κρότος ήκούετο 

(έπΙ της έποχης τών σεισ(Λών); (Κά 

ναγία). 
ΠοΛυζώγομαι,' . μένω έ[Λβρόντητος, 

(Κάτω Παναγία). 
^Που να σέ πάρουγ οι εφτά ! Κατάρι 

θης εν Ικαρία. 
ΠυργίΛί (τό)• διαβήτης* συνών. κο\ 

ΙΙυριοβολώ (Σύαη)' έν Κάτω Πάνο 

γουσι βΛαονημώ. 
ΠνρόβοΛο (τό)• συνών. τσακου|χόπβτρ( 
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ΕΘΙΙΟΝ 



Πολλάκις ή (χητηρ παίζουσα (Χ6τα του τέ- 
κνου αύτης τίθησι τους δακτύλους άνα ένα 
ΙπΙ των διαφέρων ση[Λ6ίων του προσώπου αυ- 
τού άπαριθ[Λουσα αυτά ώς έζής : 

Ό σαγωνας, (1) 

ό ψω[Α0(ρας, (2) 

δοό τρυπίδια, (3) 

δηο φεγγιά, (4) 

δπο γατάνια κρητικά, (5) 

πήταις, πήταις και ψωαΐά, (6) 

να τα τρώ' η Γιασδ(Λΐά. 



(1) Ή κάτω σιαγών. (2) Το στ6[»Λ, (3) 01 ρώθωνες. 
(4) 01 οφθαλμοί. (5) ΑΙ οφρΰς. (6) Τ^ μέτωπον. Λέγουσα 
τήτΛίς χλπ. τότττει ελαφρώς το (χέτωπον δια της παλάρ.ης. 
Έ συνήθεια αδτη ύπΑρχει Ιν Κρή'^ι^. 



λΟΓΟΠΑΙΓΝΙΑ 



1 . Πολλάκις πίνων τις λέγί 
νος εις άλλον : α 'Σ την ύγει 
'(Λάτι να (;.ε Χής»• δπερ έχει ούο 
τον, να [Λείνης (ΛθνδφΟαλ(Λθς χ 
καταστάσει ων να στραφτ,ς να ; 
ρον, να ίδης έ(Λε αύτδν [Αονόφθα) 
να ειπω(χδν, δτι η δευτέρα ενν( 
(/,όνον ώς δικαιολογία, η δε ^ 
(Λε την πρώτην εννοιαν. 

2. Ενίοτε, όταν συνο[Λΐλώσι 
γει ό πρώτος : « *Λ δε σου λέγο 
να ' βγουν τα '(Λ};*άτια 'που βλέ^ 
[Λαίνει : να 'βγουν τα '(Λ|Λάτια 
βλέπω *(Λπρός (Λου». Δια;;.αρ' 
δευτέρου, ό πρώτος δικαιολογεί 
εννοεί τους ιδίους αυτού, όφθα^ 
παρεξηγηθη. 



ΚΔΝΣΤ. Ν. ΔΑΜΙΡΑΑΗ 

* ΝΑΞΙΟΥ 

ΣΥΛΛΟΓΗ ΛΕΞΕΩΝ ΙΔΙΛΖΟΥΣΩΝ ΕΝ ΤΗ 

ΚΑΙ ΑΑΛΑΙΣ ΝΗΣΟΙΣ ΤΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ ΠΕΛΑΓΟΥΣ 



^ΑβοΛάόα' {λέγας λίθος η βράχος* το α είναι 
πρόθ8(χα, ώς έν ταϊς λέξεσιν άηα.ΐά/ίη, «- 
σφαττότ, άχειΜ^ α»Ιησ^/ο7'(ο κτλ. η δε βο- 
,ίάόα έκ του βόΜον, 

*Α6ρωγ^ά' η βρυωνία των παλαιών είδος 
χόρτου. 

^Αγ^γϋτης' ό Ιερόσυλος, ό κάκιστος άνθρω- 
πος καΐ φαύλος (άγιος-γδύνω). Ση|Λειωτέον 
δτι και παρά τοις παλαιοίς εύρηται το χ 
της προθέσεως ίχ προ του ό τετρα[Λ(Λένον εις 
γ' ούτως άνέγνων έν επιγραφή, ην κατέ- 
θεσα έν τ(|^ γυ(Λνασίφ Τρικκάλων, την 



λέζιν εγύιχοι^ άντι εκδικοΓ ' 
έν τοις λεξικοίς. 

ΆγχίγίΛί* (έν Σικίνφ αγχιγάρι 
ται αρπάγη άποτελου(Λένη έκ 
νηθως αγκίστρων {/.εγάλων στι 
δεδε[Λένων, η και περισσοτέρ( 
τρόπον διηυθετηα,ένων έπΙ σ 
ρας, δι* ης άνασύρουσι τα ( 
οεζααενάς έ|Λπίπτοντα σκεί 
σηριασία της ρίζης είναι η 
ώς καΙ έν ττί λέξει άγκισ' 
κτλ. 

'Α'ΐ'χνρίόα' (έν Σικίνφ χατσουχ^ 
άπλη έκ κλάδου δένδρου κα 
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τος πρασίνου* δις άλλους τόπους το ψδικσ 
τοΰτο πτηνόν λέγεται Λούβαρο, 

*Α/ψονδάρα' τόπος ά(Λ(Λώδης καλλΐ6ργη[Λδνος 

"Α/ίοο* Ούτω καλείται ό γά(Αθς ύπο των ορδί 
νών της Νάξου. Εις πολλούς τόπους τη 
Ελλάδος αποβάλλεται το γ εύρισκό(Λ6νον έ' 
|Α6σω λέζεως, ως, *πάω, φάε κτλ. ίδίω 
δ[Λως ή των Ναζίων διάλεκτος σφόδρα άπο 
φεύγει το γ Ιν [λέσφ λε'ζεως, ενίοτε δε κα 
έν άρχγ) αύτης, ως έν τη προκεΐ|Λένγ) κα 
άλλαις, ας θα ϊδω(Λεν κατωτέρω. (1) 

Ά^ίονττανος' σπανιωτέρα όνο(Αασία του σπί- 
νου, όστις άλλαχου λέγεται ^*ιοκσρι κα 
σπνζα, 

ΆμποΜ] και ψποΛή' 1) ή δια (Λέσου τω 
κήπων δίοδος του προς ποτισαον χρησι 

. αεύοντος ύδατος* 2) αυτός ό αυλαζ, οι' ο 
όιέρχεται το ύδωρ* (εΐΑβολη-άοιβολη). 

*Ά/(ζ!αΛος' ό ανόητος, ό έστερη[Λένος (χυελου 
την αύτην ση[Λασίαν έχει και εις άλλας νη 
σους. 

*Ατάβαθα' τα άβαθη νερά κυρίως της θαλάο 
σης, δτε λέγεται πληθυντικώς* τα πάρα τω 
Ιώνων ρηχία, ρηχά παρ* ηαΐν (Κορ. έπιστ 
προς Ά. Βασιλείου της 29 ίουλίου 1803] 

* Αναπ.Ιφρίζω' στρέφω την πρώραν προς τη 
πνοην του άνέ[Αθυ (απάνω 'ς τον άνερ-ον] 
λέγεται δε έπιτών άγκυροβολούντων πλοίων 



(1) Επειδή ό δεινός γλωσσολόγος χ. Γ. Χατζηδάχι 
αποκρούει τήν τοιαύτην αποβολών ( μάλιστα επομένου ι 
ως άντιχειμιένην τοις φθογγολογικοΐς χανόσιν, παρατίθηι 
το Ιπόμιενον δ'.στι/ον προς χύρωσιν αύτης : 

Άπο τον χάτω Δαναχο ι(σ« (χΙ τον απάνω, 
ανε{χαζέψασι ταύγΛ χα^ 'χάμιασι τον α^/,ο. 
Της έν μέσω δ^ λέξεως αποβολής του συμφώνου γ ύ 
ρηνται άρχετά παραδε{γ{χατα χαι παρά τοϊς παλαιοί 
σύνηθες δ^ ^το τούτο μάλιστα παρά Ταραντ{νοις, ως 
γραμματιχ^ς Ήρωδιανος εν τω « περί μονήρους λέξεως 
Ιργω αύτου αναφέρει τάδε λέγων < ούδ^ν ^ϊς ο^ παραλι 
γεται χαι παροξύνεται, άλλα μόνον το όΛΐγο(:' μήτ' οι 
Ταραντϊνοι χΰ)ρις του γ προφερόμενοι τήν λέξιν ανάλογα 
τερον αποφαίνονται, ώσπερ ΡίνΟων εν δούλω Μελεάγρίι 
• όλίοισιν 6μών έμπ/φυχ' ευψυχία «, χαι ευνιοβάταις: «χρ* 
ζω γαρ αύτος όλίον μισθον λαμβάνειν > . Άλλα χαι πα| 
τοις χομψοΐς Άθηναίοις εν ύστερωτέροις χρόνοις, ως ό αϊ 
τος 'ΙΙρωδιανος αναφέρει χαι λίθοι ενεπίγραφοι μαρτυροΰ( 
συνέβαινε τοΰτο. ■ Πλάτων μέντοι ό χωμιχος διέπαιξεν 
ύπερβόλω τήν άνευ του γ χρησιν ως βάρβαρονο. (Ήρωδ. 
Έν ΚαρπάΟω έχπίπτει και το β εν άρχη, ως, όσχόί: άν 
βοσχός, άσι^Ι^άς άντ\ βασί,Ιι^ς, αΛΛω άντι βάΛΛω χτ 
(δρα Ο&γΙθ λΥβδοΙιβΓ « ΒθΟΓβΙ άοπβη άβ Ο&Γρι 
11ΐ08 » έν τω τέλει του οποίου προστέθεινται χαι ΟΙίαη 
ρορυΙαίΓθδ άβ ΟαΓρ&ΙΙιοδ). 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



Οοο§1^ 



ΟΪ9ϊΐϊζθ(:Ι όγ 



ΟθΟ§ΐ€ 



0Ϊ9ΪΪΪΖΘΟ όγ ν^ηΟΟ^Ι^ 



ΖΩΝΤΑ ΕΝ ΤΩ ΝΥΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩ ΛΑΩ 



439 



θέλει άςκά [Αϊ)». Συνηθεστερον λέγεται κατά 
πληθ. άριθ(ΛΟν• ενίοτε δε έν ειδει άττει- 
λης. «Μη 1ίά[/.γ;ς αύτο που σου λέγω, καΐ 
έγνοια σου » ! 

Είσω/(α [τό)' το γείσω[;.α (άνευ του έν άρχη 
γ) δώΐΑατος η εξώστου κτιστού, α Μην άνε- 
βαίντρς, παιδί [Αου, εις το 8ΐσω(Λα, γιατί θα 
πέσης » . 

"Ε^ίττα και ίΰ^α' ένάρθρως η λέζις ση[;.αίνει 
την θνραγ' α 6 ε(Λπα και εβγας του σπι- 
τιού είναι ανοικτός». Ή λέξις ιδία έν Σι- 
κίνφ. 

Έπασατά' έπίρ. ση|Λαϊνον την έν τόπω στά- 
ο\Ί =^ αύτου {^ά' ίσως το έπασατα εγεινεν 
εκ του έΰετιά ης αυτά. 

Έρωτεν/ιετος-η-ϋγ' έν Πάτρ.ω ή λέξις ση- 
Λαίνει τον καλοενδεδυ(Λένον. (( Ση[/.ερον ή 
5εΐνα είναι έρωτευ[χένη », ήτοι φορεί ωραιό- 
τατα φορέι/^ατα" (δια το παροααρτείν τον 
έρωτα τω καλλωπιζθ(Αένω). 

Ενχη (η)• εύ/ή. 

Ενχησις (η)* κυρίως σ/3[;.αίνειτην έορτην. αΣη- 
{/.ερον είναι τονοι/.α του Κωστάκη (Λας και 
εχο(Αε ευκησι» (δεχό[Λεθα εύχάς δηλ.). 

"Εγερι (τό)' τό τΐ[/.όνι του αρότρου, ήτοι ή 
χειρ αύτου. 

*Έγτν7Τος (6)• ό κτύπος. 



ΖευΛορράμματα' [;.ικρα Φ^ρ[Λατα, λωρία, δι' ων 
δένουσι τα ένθεν καΐ ένθεν του ζυγού κείαενα 
ζυλάκια, Ινα ορθοβααη ό βοΰς κατά την 
άροτρίωσιν. 

Ζναινα' ή ζύγαινα η ύαινα, είδος ιχθύος θεω- 
ρουρ,ένου κακοποιού. 

Ζυαργιά' η ζυγαριά, ό ζυγός. 

Ζνός' 1) ό ζυγός του άροτρου* 2) (χ,εταφ. η 
υπόδουλος κατάστασις του ανθρώπου. 



*Ηγοψα(' η ωραιότατη αύτη λέξις έσώθη 
αλώβητος με την αύτην των παλαιών ση- 
(χασίαν έν τψ χωρίφ της Νάξου τψ κα- 
λου(Λένω Κυνιδάρω. « Έπέρυσι δεν είχαρ,ε 
περισσότερο κριθάρι ΐ) ; « Ήγου(χαί το», 
απαντά ό ερωτώμενος, ήτοι νομίζω. 

*'/ίί^ο^• είδος μικρού ιοβόλου δφεως, χρώμα- 
τος μέλανος. 



θαΛασσομ(Γ^ 
πωρίας το 

θα.ϊασσόζν.ι 
σης έκβρ 
σκόμενοι ' 
λυμβηταΙ 

θάμαοιια (ι 
τι και έκ 

θεοτικό (τό] 
εις το πλ 
τικών πρ( 

θοΛάιιι (τό) 
σης σπηλ 
(θάλαμος 

θρον(ΐ7ΐα(ς' 
ναι παρ3 
παλαιών, 
ήτις θροί 
("Α τακτ. 
{ΐαρχί α^ 
ρεΐ •αΰτη 
ορθότερο\ 

θνατίρα {ύ\ 

θνΑαχουρα 
σιμεύω; ί 
και άλεύρ 

'θυμηηχο ( 
έχει λαμι 



Κάβος (ό)• ( 
β και >. 

Κηχονάτον^ 
άρα άσθί 
β' μέρος 

Καχόσορτος 
θρωπος 
ξεως ταύ 
ελληνικό^ 
= τύχγ)) 
ξ IV χαχ6< 
σαν έκ τ( 
///^ο^, ά 
είναι προ 

ΚάΛαθας' 
χρησιμευ 
τον τονκ 
και την 
των δβυι 
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ΜΝΗΜΕΙΑ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΠίΗΣ ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΟΣ 



Νιότ?ί' συνήθως κατά πληθ. νΐόταις* εν Σί- 
φνω ούτω λέγονται τα καλά ένδύΐΛατα και 
έν γένει οΐ καλλωττισίχοί. α Σηι^.ερον ττάλιν 
είσαι δλο νιόταις», ήτοι κεκαλλωττισ^λένος* 
Ιν δε τη ΓΙάτ;Λω γίνεται χρνίσις της λέξεως 
ίρωτδΐψΟΌ(: έττί ταύτης της σηιτ.ασίας. 

Νί^άζω' ως πάρα τοις 7:α7ναιοϊς ττερι των αγρών, 
οίτινες γεωργουνται εκ νέου, άφου ττρος και- 
ρόν ε(Λειναν άγεώργητοι, ίνα άναπαυθώσι* 
(νεάζω. νεάω). 

Νιάοψο (το)• η πάρα χαλαιοϊς νέασις και 
νεασ[;.ός, ητο•. η νέα γεωργία. 

Νοιχοχνρά' έκτος της συνήθους τταρ* άπασι 
ση[;.ασίας, Ιν Κυθνω ση|Λαίνει το έκ χω άλα- 
τος κατεσκευασ(;.ένον σκεύος το χρησΐ|Λευον 
ως εστία, έφ' ης προ πλντων παρασκευά- 
ζουσι τον καφέ, Ινίοτε δε και το φαγητόν. 

Νοσσά (ή)' το [^-έρος, ένθα αΐ άλεκτορίδες 
ώοτοκουσι (νεοσσιά). 

Νοτ^ά (ή)• φυτόν θαανώοες φυέ[Λενον εύδοκί- 
♦χως ε?ς τους ά;χαώδεις αγρούς και παρ' αυ- 
τήν τήν θάλασσαν έχει ύγρα πάντοτε τα 
φύλλα του και ι'σως Ικ τούτου ώνο;χάσθη 
νοτιά. 

Νιψα' [Λίκρα ράβδος άπολήγουσα εις αίχ[7.ήν, 
όι' ης κεντώσι τα ζώα. τον δνον (^'^Ί^^^(ύζ 
και ή[Λίονον, ίνα τρέχωσι' (εκ του νύσσειν, 
νύγι^α). 

ΝιψατίΚω' 1) κεντώ [ύ το νύ|;.α το ζώον 
2) παρακινώ τίνα εις τι. 



Ξ 



'Ξ'αί)/)ί^5;•ίθ (έξαγορεύω)• 1) ανακρίνω, έξ&τάζω 
τινά, κυρίως έπΙ πνευ'χατικου ιερέως, δ στις 
έξθ(Λθλογεΐ τους ΐλέλλοντας [/.εταλαβείν τών 
άχραντων (^,υσττρίων* 2) τιαωρώ τινα' λέ- 
γεται κάί *ζ€^^ο^ογώ έπι της αυτής ση(Αα- 
σίας. 

' Ξαορεντής' ό πνευ;^.ατικός. . 

' Ξηνοστίζω' τρώγω |7.ετα το φαγητον όπώρας 
ή γλύκυσ'Λά τι, ίνα δι' αύτου αποβάλω τήν 
του φαγητού άνοστιάν. 

*Ξ(6ρίζο)• εξυβρίζω, υβρίζω τινά* έν τω ρή- 
[;.ατι τούτω ή πρόθεσις (χ έφύλαξε τήν πά- 
λαιαν αυτής ση[7.ασίαν τής επιτάσεως και 
ουχί τής στερήσεως, ώς έν τοις 'ξε|7.αθαίνω, 
'ξελέω κτλ. 

^Ξεστίρι,ά (ή)* αιθρία και άνέφελοςνύξ. 

'Ξεη}στ(χόνοιιηί' τρώγω τήν πρωίαν. 

' ΞενηίΤΐίχωΐία' ή πραςις του 'ξενηστικόνβσθαι, 



το τών άγγλων 1)ΓΘ&1ίίβΓ8ί, ήτοι νηστείας 

θραυσις (κατάλυσις). 
'ΞΒτερίζω' εΐ[Λΐ ή ερχο{Λαι εξω τών υδάτων, 
Ξενάχια (τα)* έν Σικίνω λέγεται ούτως είδος 

κοχλιών, ουχί έντόπιον άλλ' έπείσακτον, ες 

ου και το δνθ(Αα. 
'Ξνγα,Ια' το οξύγαλα. 
'ΞεηΌΐ(ηί[νθρη' ειοος (Ληζύθρας έκτων αρίστων 

*ξυνής. 
*Ξεΐγύτνρογ' τ^^ρος ύπόξεινος θαυίλάσιος. 
'Ξωτάριχο' δρνις ή αλέκτωρ της έξοχης, του 

χωρίου, υπό τών έν τη πόλει ούτω καλού- 

[Λενος. 
'Ξεσποιψαι' (έκσπώ(;.αι), συ ντα ρ άσσο [Λα ι, άνα- 

τινάζο}Λαι• ό άόρ. ζεσπάστηχη και 'ίί.τα- 

(Ττηχη^ εξ ου ένό(;.ισάν τίνες, δτι γίνεται έκ 

του εΙ\ΐ7τπάσθην ^ λίαν άτόπως, ώς (χ,οι φαί- 
νεται. 
*Ξεγρ(ζω' ανοίγω τον δΓ άσβεστου στερεώς 

έπικεχρισαένον πίθον, τον περιέχοντα σϋκα 

και κάρυα* (έκ-χρίω, άποχρίω). 



'Οΐίώκορτα' ή εξω θύρα της οικίας, ή αύλειος. 

ΌρηθοτνφΜτης' ή (Λυωπία τών οφθαλίΛών. 

Οντ()ς(ο)' γίνεται χρήσιςτής άντωνυρ.ίας ταύ- 
της ένάρθρως και έξ αύτης έσχη(Λάτισαν 
και θηλ. οντη οΐ κάτοικοι του Άπειράνθου, 
ορεινού χωρίου της Νάξου. (( Ό ούτος και 
θύτη είναι οΐ νΐόνυφοι». 

"Οχεντρα (ή)• ό εχις. 

"Όρνιθα (ή)• ή άλεκτορίς. 

π 

Πά,Ιος' ό πάσσαλος. Ή λέξις ιδία έν Σικίνω. 

Παρασννειχάζω' παρεννοώ, άφαιρουυ.αι, λη- 
σι^,ονώ. (( Έπαρασυνείκασα και άντίς νχ 
του δώσω το [ϋιβλίο του 'δινα τήν εικόνα». 

ΙΤεριχαιη-ω' καθαρίζω τον άγρον και συναγα- 
γών τα έν αύτω ξύλα και ςη ρ α χόρτα κα- 
τακαίω αύτα προς λίπανσιν τής γης. (Ή 
λ. τής Σίκινου). 

Περίχαμα' ή του περικαίειν πραξις. 

ΙΙατερμά (τά)" κο[Λβολόγιον, δπερ (Μεταχειρί- 
ζονται οι καλόγηροι λέγοντες το :τάτερ ιψώ}\ 
έξ ου ή λέξις. 

Πα,Ιάτια (τά)" νησις παρά τήν πόλιν της Νά- 
ξου, προς το ΒΔ (χέρος αυτής, έλουσα έπι 
τής κορυφής πελωρίαν πύλην πάλαιαν έκ 
τριών ογκωδέστατων |Ααρ{Λάρων• τήν τπίλην 
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ταύτην όγ8ρ(Λανος ΚοβΙηβΓ θεωρεί ώς προ- 
πύλαια του ίεροϋ έπΙ της νησιδος τόπου. 

Περιστεριώνας* ό περιστερεών. 

Πίτομαι' κο|Λπορρη(Λθνώ, ύπερηφανεύθ[Λαι ένε- 
κα πλούτου, ευγενείας, Ικανότητος κτλ. 
((που πε'τεσαι και έχεις αύτάς τας ιδέας; 
που πε'τεσαι και λες αυτά τα πράγ(Λατα » ; 

Πετειτός' 6 αλέκτωρ. 

ΠετειγόπουΛο' ό (^.ικρός πετεινός. 

ΠετείγόμναΛος* ό ^λαφρόνους, ό πετεινού (Λυα- 
λόν έχων. 

ΠεΰιΛο' έν Τηνφ λέγεται \»λ την αύτην ση- 
[Λασίαν των παλαιών. 

Πετρό^αρο' (Αίκρός ιχθύς χρώ{Λατος πρασίνου 
[Αε στίγ(Λατα λευκά η άλλα βαθύτερου χρ<»>- 
[χατος, δστις (Λεταξύ των πετρών διαιταται* 
δ παρ' ^Αριστοτέλης πετραϊος. 

Περχα (η)* η πέρκη τών παλαιών* είδος ιχθύος 
ουχί (χεγάλου* λέγεται και περόιχον^ δια 
το παρδαλον τών χρω|Λάτων, και πέρδικα 
έν Σερίφ(ί). 

ΠασσουΙαντης (ό)* ή ώτογλυφις τών παλαιών. 

Πα&ΐονρα (η)" (το .τ προφέρεται ώς το γαλ- 
λικον 1))* το πέδικλον τών ζ(ι)ων, ου γίνεται 
χρησις, όταν θέλωσι να άφησωσιν αύτα 
έντος ώρισ(Λένου τόπου προς νο[;.ήν• (ρα8- 
1;θΓβ=ποι•Λην). Έκ τούτου ρη(7-α 

Παστονρόγω' 1) θέτω πέδικλα εις τους πό- 
δας τών ζ(}>ων, ίνα [Λη ούγωσιν έκ της νο- 
[χης• 2) (Λεταφ. περιορίζω τίνα παρεκτρε- 
πό[Αενον. 

/7ν./<7ή74θ(;=του πελάγους, πελάγιος, 

'ίΤΜζίο (το)' ούτω καλουσιν οι Ψαριανοί την 
ά^ί,ίδα. 

ΠιθονΛι (τό)• το υπό τον ληνό ν τετράγωνο ν 
(ύπολήνιον) προς ύποδοχην του γλεύκους (έκ 
του πίθος)• έν ΠάτρΚ}) και ση(Λερον ετι γί- 
νεται χρησις πίθου κεχ(οσ[Λένου έν τη γη 
υπό τον ληνόν δια την ύποδοχην του γλεύ- 
κους. 

ΠίθουΛάκι' 1) ε ν Χαλκίδι ό (/.ικρός πίθος* 
2) ό σκώληξ του τυρού. 

Πιθάρι (τό)* ό πίθος. 

Ό Γιώργης μΛς το &ξίθ παλληχάρι, 

οντάς άχούστ) πόλεμο,- κρύβεται 'ς το πιθάρι. 

ΠΛάθίύ' πλάττω, κυρίως άρτους* και [λέσον 
τίΧάθοιιαι. Ούτως έν διστίχ(ϊ) εις κουλούραν: 

"Οχι 'χεΐ 'ποΰ πλάθεσαι, 
μόν* εχεΤ 'ποΰ μέλλεσαι. 

ΠΙηθος (ό)• τοποθεσία πάρα την πόλιν της 
Νάξου, ην ό ιατρός κ. Καλλιβούρσης θεω- 
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; δ* εν χρηοτει και εις τους 
ι σχη;Λα σκαφιδίου »λέ χείρα 
ος• (πιθανώς Ιγένετο έκτης 
χίαΐίΐ, το έκττιρ.όριον της 
σης)• 2) (Λεταφ. ό (Λίκρο'ς 

ς• 

ιινέα, κατά παραφθοράν. 
ιύλλον της συκαΐΑΐνέας. 
(^λίας χρησιΐΛος εις κατά- 
ίων. 

δαλός, προσθέσει του σ. 
)κόδειλος πάρα τοις Πα- 
ς* (ιδ. την λ. κορκόδειλος). 
ολίγον κατ' ολίγον (σίγα 

>υ, το όποιον έπί του οέν- 

ίαΐ τριχάζεται, Ι ζ ου και 

', η έκ του άρχ. αχαδηγ 

τα. 

ς, ζάλη. αΈκει 'που 'περ- 

θε σκοθια και έστηρίχθηκα 

)Λθ(:' είδος ιχθύος* ό των 

ξί^ά' η (χύραινα των πα- 
^ν ομοιότητα προς τον εχιν 

του χρώ(Λατος καΐ την 
τούτο όεν τρώγεται ύπο 
ι)ς κρέας νοστΐ(Λώτατον. 
Γου (Τιψβά,ίΑαγ σχη(Λατι- 
: το ώφελεΐν, λυσιτελείν. 
:ο•ώ, διορθόνω το πυρ της 
ων αυτό. (( Σύ(Λπαλ6 τη 
ιον την φωτιά. 
), έπενθέσει του τζ. 
ιυλίζω, τακτοποιώ το πυρ 

άλλοις λέγεται συτ^αν- 

ρων, ό είρωνευό{Λενος τους 

ασύρω). 

Γηρ πάρα Κυθνίοις. 

παλαιών έχινόπους* είδος 

[ον του ελαιοτριβείου. 
ίσις, συναναστροφή• « (χήν 
ά αύτα τα παιδιά, διότι 
ίνα )) (σύν-ηλιξ)• το άρχ. 
πει Τ) , ω παροααρτεΐ ή οί- 
,στροφή. 

); ιχθύος* 2) πλέγμα έκ 
α κάλαθου προς ύποδοχήν 



ΣπουρΜζ7}ς' Ό πυργίτης, στρουθός. 
Στείρα (ή)* είδος ιχθύος μικρού. 



Ταχν (τό)• ή πρωία. 

"Ελα το ταχύ, 

να (1* ε(>ρτ)ς [^οναχ^ή. 

ή λέζις ιδία έν Σικίνφ* έν Νάζφ δε γίνεται 
χρησις της λέξεως ταχύτερου έπΙ της ση- 
μασίας ταύτης• (("Οποιος σμίξη με στραβό, 
ταχυτέρ * άλλοιθωρίζει» . 

Τρο//ιζά^ητος' ό τολμών, τολμητίας* «μην 
είσαι τρομιζάμενος να κάμης αυτό τό κίνημα, 
γιατί, καϋμένε, έχάθηκες = μη τολμήσης 
κτλ. πάντοτε δε γίνεται χρησις της μβτο- 
χης έν τοιαύητ) περιφράσει (έκ του τοΛ/α' 
ζά/ανος, νεοπλάστου ρήματος, τροπή του 
./ εις ρ και μεταθέσει αυτών). 

Τρυπάω όος' μικρότατον πουλάκι, τό όποιον 
χαμοπετά από θάμνου εις θάμνον και τρυ- 
πόνει ήτοι είσδύεται εις αυτούς, έζ ου και 
τό δνομα έχει (τρυπολόγος). 

Τρνψερω (τό) είδος σταφυλής ρδγας εχούσης 
μικράς, τρυφερωτάτας και γλυκυτάτας. 

Τρνψερίτσια (τά)* αΐ τρυφερότητες, εις ας 
εισάγεται τό πρώτον ή αισθηματική νεό- 
της• ό κ. Ν. Πεταλάς σημειοΐ, ότι έν θήρφ 
σημαίνει την κοινωνίαν, τό φανερόν. 

Τνροχο/ίώ' κατασκευάζω τυρόν. 

Τνροβάίί (τό)* ό νωπότατος τυρός, μηζύθρα. 

Τνρόσχαΐίγο (τό)* τράπεζα; επιμήκης, έφ' ης 
κατασκευάζουσι τον τυρόν. 

ΤυψΜτης (ό)* είδος δφεως έχοντος την κε- 
φαλήν στρογγύλην καΐ θεωρουμένου ώς 
τυφλού. 



^ΤιΙτέίη (ή)• ή χυιί'ε,Ιη τών παλαιών απ. του λ. 

'Τγιά (ή)* ή νύχια αποβολή του ν σημαίνει 
δε μικρόν τι μέρος* (( Δός μου μια ύχιχ 
γλυκό », ήτοι μικρόν τι μέρος γλυκού* (δρα 
ΟαΗο ^οδοΗοΓ α ΟβοΓβί; Οοηβη θβ 
ΟβΓρ&ΐΗοδ», Ιν τω τέλει του οποίου προ- 
στεθεινται και Οΐι&ηΐδ ρορυΙ&ΐΓθδ). 

'Τγιτάς' έπιφ. προς εκφρασιν της έκ της εύω- 
οίας προερχομένης εύχαριστήσεως. «Πώς 
μυρίζουν αυτά τά τριαντάφυλλα ύχιτάς». 
(Περί της παραγωγής ίδε «"Άτακτα Τ) Κο- 
ραή τόμ. Δ'). 
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Φάσΰα' είδος αγρίας πδριστερας [λεγχλου σχή- 
(ΐ,ατος, ή φάττα καΐ φχσσα των παλαιών. 

Φηχάρί (τό)• η θηκτ) της (Ααχαίρας τροττίί του 
^ εις 5ρ(έκτου θηκάριον). 

Φχαφόνω' (εύκαιροω) αδειάζω, η (χίλλον [Λε- 
ταγγίζω ύγρόν, βοηθών άλλον εις την έρ- 
γασίαν. 

ΦεΛονκα' [χιχρός λέαβος του χϊ^οίου. 

ΦΛοίΚοΐίαι' φλογίζοααι, φλε'γορ,αι εκ λύττης η 
δυστυχίας, ταλαιπωρου[Λαι, δυστυχώ. 

Φ.16ος' ό άτυχης, ό ταλαιπωρούμενος άνθρω- 
πος, οιονεί φλεγό[Λενος. 

Φρνανο' το φρύγανο. 

Φυχ!4^α (η)• (/.ε'ρος θαλάσσης, ένθα φύονται 
φύκη. 

Φνχίο' 1) το φυκος• 2) παν πράγι^α έλαφρόν 
« αύτο τό τραπεζάκι είναι ένα φύκ .ο » , ήτοι 
είναι έλαφρότατον. 

ΦνΛΛάδα (ή)• η φυλλάς τών παλαιών* κΟρί^ς 
δε έν Νάζφ φυλλάδα λε'γουσι την πικρο- 
δάφνην δια τα φύλλα τα πολλά* έπειδη 
δ(Λως τό κυριώτατον γνώρισ[/.α αύτης είναι 
η πικρία, δια τούτο πάν πικρόν πρΧγ(Λα λέ- 
γεται φυλλάδα, ίνα δηΧωθη η πικρά γευσις 
αύτου* τό πικρόν ποτόν φέρ* ειπείν λε'γεται 
δτι είναι φυλλάδα. Έκ ταύτης της λέ£εω'ς 
έσχη{Αατ{σθη ή λέξις 

ΦυΛ,Ιάδης^ δυστυχής, άθλιος άνθρωπος, δν 
πικρίαι κατατρύχουσι και βασανίζουσι. 

ΦύΰΤΓος (ό)* πτηνόν ώδικόν έκ τών στρουθοει- 
δών, όνο[/.ασθέν ούτω έκ της φωνής (^^ύ<x^^ 
<ρνστ^ την οποίαν έκπέ[Απει. 



Χάνος (ό)* είδος ιχθύος (Λίκρου (λέ στό|Αα (λε'γα, 
έξού και ώνο[/.άσθη ως χαίνων δήθεν. 

Χανάδίχο (τό)* πλοιάριον (Λίκρόν ά\ιευτικόν 
ιδίως τών χάνων. 

Χα^Ιχ^άς' [Λίκρόν πτηνόν έκ τών στρουθοειδών 
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